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Komisarjeva hdi.

Zgodovinska povest. — Spisala Lea Fatur.

L

/P eska dolina stoce v pisSu jesenskega viharja.
J% Drevje po brdih se zvija, se stresa pod jezno
4 ploho. Reka naraica, valovi, se izliva na
protje ob bregu, prestopa jezove, podira, odnaSa.
Divja tozba vr§i v zraku. Kot da preveva naravo
obupna bol, kot da place nebo nad bedno zemljo.
Uboge vasice po brdih! Kamenite hiSe so se uko-
Cile pod slamnato streho. Kot da se boje oSabnega
gradu na holmcu, kot da se boje viharne nod¢i, ki
se spusta tako naglo na brda. Zdaj vstaja ples
duhov, zdaj vrsi po zraku divji lov. Crni psi, veliki
kot teleta, velikanske macke, konji z ognjeno sapo
se pode zdaj po hosti. Tuli in stofe pod oknom,
Vrzi, gospodinja, pest pSenice Zalostni prosilki, za-
neti na ognjiscu, da prepodi plamen zle mo¢i, da
bodri in vabi blodecega potnika. — Crna, grozna
no¢ zavija brda in dol. Pa skoz vihro in strah se-
vajo plameni po brdih, sijejo visoka grajska okna,
se sveti lu¢ v mlinu pod gradom. Se sveti v hisi
trepece po brvi, ob jezu, na Zagi. Sumi, narasca
Reka. Stari Mihcev ata se ne boji njenega bucanja.
Na visoki brvi stoji nad peneco vodo in daje hlapcem
povelja. - Besneca voda prinaSa izrvana drevesa,
plasti zemlje, kupe dra¢ja. To se zaleta v podstavo
brvi, se zaganja v jez, kvari Zago in mlin. ,Sem,
Jaka, hoj! Skod¢i, Jure, da bi te strela! Daj, Janez,
daj, odmasi! Zajezite tu — odprite tam! Maklavini!
Samotorji! Kilavci!

Tako prepiska tenki glas starega moZa ZviZg
viharja. Hlate zavihane ez kolena, rokalski, raz-
oglavi, skacejo hlapci po jezu, se prijemajo za
podnos brvi, da jih ne izpodnese voda. Mladi go-
spodar se upira pisu, hodi okrog mlinskih zavor,
se ozira plaho na oceta. Zdaj zdaj odnese voda brv
in trmastega starega, ki se upira moci elementov,
ki bi pokazal rad tudi vodi, da je stari Mihec Se
vedno gospodar, da je trden vkljub svojim letom,
pogumnejsi kot sin in vsa ta mladina... Glej ga
osemdesetletnega mozakarja, kako stoji na brvil
Burja mu je odpihala klobuk, poSastno stoje sivi
dolgi lasje zdaj pokonci, zdaj delajo kolobarje okrog
glave. Dolg, koscat se zdi ofe v no¢i na brvi,
Se enkrat tako velik. V levici drZi visoko svetilnico,
z desnico maha, kaze ... Oblastnez! Modrijan! Za-
poveduje, vse ve, a vode vendar ne ustavi... In
tak je Grga! Po dedu se je vrgel. Ustavljati je hotel

francosko povodenj — noce sprejemati milosti fran-
coskega cesarja. . .

.Strela ... Ata! Atal“

Pribobnelo je, pridrvelo ... Voda odzgoraj, voda
odzdolaj! Crna tmina okrog, lu¢i iz hise mecejo
slabe Zarke na hitece valove ... Pridrvelo je, se
zagnalo v jez, ob brv. Zmajala se je podstava,
streslo se je Zlebovje, mlinska kolesa so zastokala,
zaSkripala je Zaga. To je pozdrav kamenitih gora,
pozdrav jezne Bistrice, ki zapui¢a svoj skrivnostni
dom. Iz hiSe pritecejo preplasene Zenske, iz mlina
hite oni, ki so bili prinesli mlet. ,Jezus Marija!
Ata! Ata! Fantje, vun! Pomagaj, sv. Florijan! Re§i
nas vode in ognja!“

V Sumenje vode klicejo razlicni glasovi. Vse
preklice sveZ dekliski glas, beli rokavi mahajo skoz
tmino. Rezika Mih¢eva hiti k brvi, hoce podpreti
deda. ,Bezi, bezi," jo odpravlja ded in gleda temerno
na brv, ki se maje, pregiblje, pada... O, tezko je
takemu gospodarju kot je stari Mihec, gledati raz-
diranje svojega dela. Mokri kot misi, s klicem ,Hvala
Bogu!* pomagajo hlapci drug drugemu iz vode,
gledajo, kako razdira voda brv, kako odnasa ka-
menje in protje, se stresajo: ,0O sv. Florijan! Vsi
kraski hudobci so zlezli nocoj iz svojih jam. Za las
je manjkalo, ata, samo za las!... Ni¢ ne glejte,
kar je, to je! Bog je dal in vzel."

.ofrela!® se jezi mladi gospodar in si seze v
brado. ,Toliko dela in Skode... Se odnese nas
vse vkup.“ Stari pa se huduje: ,Sleve zanikarne!
Odnese! Kaj se ofresate kakor mokre kokosi! Pi-
Skavci! Ne vidite sodov, ki plavajo po Reki? Polovili
bi jih, obvarovali bliZnjega Skode, pa se tresete
samo za svojo koZo. Da ni Grge tu, ne Toneta!
Glejte Reziko, ve¢ korajze ima kot vi vsi! Odnese
nas, pravi§, Janez, pa stoji§ in gledas! Najhujse je
Ze minulo. Nagel tok neha kmalu.“

,Ata, mokri ste. BeZite gor, da se preoblecete,”
prosi Rezika deda. — ,Kaj misli§, da sem res star,“
se otrese moZ. ,BeZite, Zenske, gor — prizgite lu¢
pred Marijo in molite. Mlada naj skuha vina in dekla
naj nam ga prinese v mlin. Dosti medu in dosti Zbic
naj dene vanj, da se segrejejo fantje.”

V Mihéevem mlinu je nizko ognjisce, kjer se
grejejo mlinarji in oni, ki so prisli po moko, kamor
prisedajo radi domaci hlapci in prihajajo drugi k
njim v vas. Lepo se govori ob klopotanju kamnov,

14+



108

lepo disi v mlinu po zitu in moki, lepo stoji tam
vrsta mehov in meSiCev. Od jeza prihaja prijeten
Sum, od Zage resk in Skripanje, iz hiSe se slisi
brenkanje beraca JoZina, petje gospodinje, domacih
deklet in dekel. Iz mlina jim odgovarja mladi, zali
mlinar.

Nocoj pa molci Zaga in petje. Bera¢ modruje
za ognjem z Mihcevimi, mlinski hlapec Simen si
popravlja kapo z dolgim €opom, se ozira nestrpno
v vrata. In volar sune pilarja: ,Vemo, zakaj se po-
stavljas tako, Simenula ... Zal fant si in veckrat se
gode Cudne re¢i. Toda za gospodarjevo Reziko si
obriSe§ usta; ko bi vedel stari Mihec, kam merijo
tvoji pogledi, te brene iz hise. Oj Simenula! Reziko
dobi§ takrat, kadar bo S§lo strogje v klas... Za
Reziko gleda tisti gospod v gradu, ki piSe komi-
sarju vse listine. Pa tudi on si obriSe usta. Mihec,
moZ stare korenine, ne da hcere ne Skricu ne be-
raskemu hlapcu. Najmanj pa francoskemu brezver-
niku, neljudniku. Rajsi bi videli Mih¢evi Reziko
mrtvo, rajsi da odnese voda vso Mihcevino.“ Rezika,
seveda. Simen je zal fant, ucila ga je brati, dokler
ni prepovedal tega stari ata. In gospod v gradu je
tudi zal fant, ceravno je Francoz in §kric in Ceravno
ne zna po naSe. To bi klel na§ Grga!

Mlinska kolesa zastoCejo pod besnim navalom
vode. Kamni se fresejo, oblak moke gre po mlinu.
MozZje se prekrizajo, vzklikajo: ,Sveto, sladko ime
Jezusovo! Sv. Florijan!“ Beracu JoZinu zamre be-
seda -na ustih, Zlehtnik, slaboumna Zagoricica, ki
je prinesla svoj meSicek v mlin, stisne debelega
mlinskega macka k sebi, izbuli oci, naSobi usta.
Njen grdi obraz, ki izraZa topost in zlobo, postane
tak, da se nasmeji prevzetni Simen: ,Ala, Zlehtnik,
lepa si! Da te vidi Urban, kar ponori zate.* O&i
slaboumnice pozelene, mala kepa se stresa silne
togote in pograbi gorece poleno. Pa nima nikogar
udariti, Ze so skodili vsi vun — in voda budi tako
grozno, preplasene tekajo miSi po mlinu... Zdaj
zdaj butne voda v mlin, odnese vse! ,Tiger, tiger
moj!“ Jezno sikne pisani macek, dvigne taco in
skoti za miSjo. — Ko se vrnejo mozje, so bledi in
Se bolj mokri. Brv se je odtrgala — pri mlinu in
Zagi bo dosti Skode. Mladi gospodar pozira jezo,
stari gleda trudno v plamen. DoZivel je mnogo tega!
Hlapci vedo, da jima ni ljubo, ¢e govorijo o $kodi.
[zZemajo si rokave in hla¢nike, mecejo na ogenj in
draZijo bebasto revo. ,Ali te je pobozal Urban?“
jo vprasa Simen, ko vidi, da si brise krvavo lice;
nhudega ljubcka imas, Zlehtnik, vsak dan se bosta
tepla.*

Kot srSen se zakadi Zenska vanj. ,Mir!* za-
pove stari ata in dvigne pogled. ,Pustite Ze vendar
siroto,“ se oglasi Rezika in Simen zardi. ,Sram naj

te bode, Simen, bolj prismojen si kot ona. Tebi je
pa tudi prav, Sema Semasta. DrZala bi se gori pri
Zenskah. Kaj pa ti, Jozina? Gledas kot lacen vol
seno. Tudi zate bo, ne boj se. Sem, Mina!®

Oblastne hoje in kretnje stopi mlinarjeva héi k
ognjiscu. Velika dekla postavi lonec kuhanega vina
pred starega, hlaptek Lipe poda mlademu hleb
rZzenega kruha, mala Anka prisko¢i z lesenimi ko-
zarci. ,Jezus, Marija!" vije dekla roke, ,Ce nas le
ne odnese! Bezimo v hrib!“

»BeZi, bezi!" jo pogleda Rezika z rjavimi o¢mi.
Simen si popravlja kapo, bera¢ mezika. Da, Rezika,
to je dekle! Pri sebi je, kot se spodobi mlinarjevi
héeri, suhe bledice ne sodijo v tako hiSo. Obraz
ima kot zrela jagoda, glava ji komaj nosi teZo ko-
stanjevih las. Roke ima kot dva stebra. BarZunasti
modréek, pisano krilce, iz§iti beli pripas, kako se ji
poda vse to! Pa ¢&rni koraldez, katerega potegne
véasih v usta ... Ubogi Simen! — Stari gospodar
naliva in podaja po starosti diSece vino. ,Na tvoje
zdravje, Rezika!“ cmaklja bera¢ in si gladi telovnik.
,Bog ti daj najlepSega fanta! To je bozja kapljica,
ta poZivil hej! ko bi k nam plavalo vino — samo
vino — kuhano in nekuhano, ne bi se ga branili in
bali, kaj, boter?*

,Malo preve¢ bi ga bilo, Jozina.*

,Pa Ce se Ze moramo utopiti, rajsi bi poziral
vino kot tisto kalno, umazano vodo. Brrr! Boter!
Se enega! Bog vam povrni. Na zdravje, gospoda!®

.Bog te Zivi, JoZina! Tebe in tvojo malho!
Utopi§ se v vinu ali vvodi, S$koda te ne bo, vecna
goba.”

»Kajl“ miga berac z debelimi obrvi in potegne
kljukasti nos navzgor. ,Kdo vam bo nosil poste od
deklet, od vojske, kdo vam bo razlagal sanje, se-
stavljal Stevilke? Kdo vas bo uéil zlati ocenas,
nekdanje pesmi in pravljice? Kdo vam bo godel na
Skant — in kdo vam prinese novic od ljubega sta-
rega cesarja?"

TiSe je izrekel bera¢ zadnje besede in si odpel
rdeci telovnik, segel pod ramo, kot da hoce pokazati
nekaj — pa pogleda okrog in prinese roko prazno
nazaj. ,0j Jozina! Kaj je Skant brez basa in klari-
netal Kar imas pod ramo, pa vemo... U pa i,
vies pa §... In cesar te pozdravlja. Za ministra
bi te rad imel."

Zunaj buéi vihra, znotraj smeh. DruZina drazi
po svoji navadi beraca, gospodarja posluSata in ne
poslusata, lepa Rezika si greje roke ob plamenu, se
ne nasmeji, Mina pogovarja jeznega beraca. V tem
vstopi naglo postavna Zenska. Prijazno podolgasto
lice ji objemljejo gladki ¢rni lasje, rob bele avbice.
Crno krilo in jopica sta bolj mestanskega kot kmet-
skega kroja, bel pripas je obrobljen s ¢ipkami,



zavezan v Siroko pentljo. Na srebrnem sklepancu
vise ob veriZici Skarjice, noZek, klju¢i, — Gospo-
dinja! Naglo se pomikajo po klopeh ... Za njo hite
mala dekla, svinjska dekla in kuhinjska. Cel ko$
Zensk!

+Kaj si pribezala k nam, Anka?“ pozdravi stari
ata. ,Tukaj ni za Zenske — zakaj ne molite?* se
jezi navidezno mladi pa pogleda ljubete Zeno, ko
sede k njemu, pogleda mlajSo, starejSo héerko. Oni
dve in dva sina. Samo to mu je ostalo od osmih
otrok. Od sinov pravzaprav samo Tone, ki se Sola
v Gradcu. Kajti starej§i sin Grga — Bog ve, kod
hodi... In Ce je oblak na belem Zeninem licu, na
cvetocem hcerkinem, na nagubanem ocetovem, ni
kriva tega toliko nocojsnja nevihta in Skoda, kolikor
misel, da je mogoce zdaj Grga v piSu viharja in da
ne najde zavetja, strehe, da je odrezan od dragega
doma — dokler. ..

»Molili smo, molili,“ re¢e z mirnim glasom go-
spodinja in si potegne z belo roko preko cela, ,Ali
kako buéi in tuli gori! DeZ Zeglja po oknih, burja
jih stresa. Kljuke ropocejo ... Menim, da trka in
prosi popotnik ... Pa sem pritekla k tebi, Janez.“

.Ce je Zeno strah, je moZ ,moj ljubi Janez',*
zagode bera¢, ,drugikrat pa je ,Janez trdolin, sko-
puh' . ..

»Mol¢i, berac!" se zadere mladi in ustavi s po-
gledom druZinin smeh. Kaj, tak se bo utikal vanj!
Bera¢ v najbolj premoznega gospodarja ob vodil —
Jozina zardi, se vgrizne v jezik. Bera¢ je. Vanj se
sme zaletavati druZina. Pa ne boli ga njeno draZenje
toliko kot prezir bogatega kmeta. DruZina ga drazi
le, da si krati ¢as, spoStuje pa vendar njegove svete
in besede. — Pa treba je napeljati pogovor drugam
in gospodar pozabi berafeve predrznosti.

,Berac, kajpada,” se nasmeji JoZina in pokaZe
Spicaste redke zobe, skozi katere bezZe tako rade
lazi. ,Se trgali se boste za mojo malho, vem za marsi-
kateri zaklad. Pa ni Se dozorel cvet praproti — kljuca
Se ni. Pred smrtjo obogatim. Glejte, da ne zatajite
denarja pred komisarjem, sicer vas pomece v grajski
stolp, kjer so Se priklenjeni kostnjaki.“

»Hudi¢ nesi komisarja in vse te pijavke iz dezele,*
zarobanti polglasno stari ata. ,Samo svojo malho si
polnijo taki ljudje. Tako v Italiji, kot pri nas, kot
drugod. Roparji! Se sivega startka papeza so oro-
pali! ... Verujte mi — zadene jih bozja kazen. Svo-
boda, mir, enakost, so trobili, ko so prihajali v de-
Zelo. Medenih ust so prigovarjali, da hocejo Kranjcem
dobro — v Novem mestu pa so pobili ve¢ kot tri~
sto kmetov, ki so se potegovali za svojo svobodo.
Ni¢ vec¢ tlacanstva! Zdaj nas tlacijo francoske na-
redbe huje nego graScinske, zdaj nam je odmerjen
vsak korak, preStet denar, pretehtane besede, Ne-
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nasitni Napoleon ne konca starih vojsk in pricenja
nove. Kako mirno je bilo Zivljenje po teh krajih,
dokler ni vznemiril sveta Francoz, ki brca na vse
strani kot objesten konj. Dajali in zlagali smo radi
za vojsko zoper njega, radi so $li nasi fantje, ko
sta klicala princa Ivan in Karel. Kaj je trpela Kranj-
ska vsled vojne naklade! Pa rada bi pretrpela, da
se le reSi Se enkrat francoske nerode, ki naklada
kravi sedlo, vernemu Kranjcu brezboZne postave.

Stari ata umolkne in gleda v plamen, kolena
razSirjena, noge na zaglavniku, roke sklenjene. Dru-
Zina gleda mol¢e vanj, ¢aka, da pove modri moz 3e
kaj. Mnogo ve in mnogo je videl stari Mihec. Solan
je, po nemsko jo vreze z grascinsko gospodo, birici
in valpet se mu odkrivajo. PrejSnji grascinski oskrb-
nik je prihajal celo v vas k Mihcevim, bil je boter
Grgu in Tonetu. Tudi Zupnik prihaja rad in za Veliko-
no¢ blagoslovijo pirhe pri Mihcevih. Francoski ko~
misar pa se izogiblje mlinu. Ve gotovo, da je Grga
v vojski zoper Francoza, ve, da se S8ola Tone v
Gradcu, ker ne zaupa Mihec francoskim Solam v
Ljubljani. Tam ne uce ve¢ nemskega, pomislite! In
komisar je vzel Mihcu Zupanstvo nad vasjo Kilovcel. ..
Takemu mozu, taki hisi, od katere ne gre berac brez
treh darov! Taki hisi, ki ima knjigo od Antikrista,
Kolomonov Zegen, Kristovo trplienje in Se dosti
drugih beril, evangelijev. Iz Ljubljane prihaja pola,
na kateri je zapisano, kaj se godi v Parizu, na Du-
naju in drugod po svetu. Dosti se izve, dosti dobi
pri Mih¢evih. Od samih boZjih lonov se jim polni
kasca. Tile francoski Zandarji pa stikajo zmeraj nekaj
okrog te poStene hiSe. Da bi jih pozobal vrag! Pa
se ze e zmenimo!

»Se pomnim,“ se oglasi rahlo gospodinja, ,kako
smo se ustraSili, ko smo dobili prve vesti o straho-
tah na Francoskem. To smo sklepali roke! Doprinesli
so hudobijo vseh hudobij — umorili lastnega kralja,
nedolzno kraljico, héerko naSe svetle cesarice Marije
Terezije, naj ji sveti ve¢na luc! Kristus, moj Bog!
In vso gospodo! Kaj bo? so dejali cesarji, e pride
taka hudobija in pregreha preko meja. In zagnali so
hud vojskin krik ... Pa Bog nas tepe... Zmagal je
brezbozZnik . . .*

Mihcevka sklone glavo. Solze, ne prve, ne zad-
nje, padajo na ¢rno jopo. Njen Zalostni, od belih ¢ipk
obrobljeni obraz ima nekaj svetniSskega v sebi. So-
Zalno gledajo vsi na mater, ki je Zrtvovala svoje
najljubse v borbi deZele s Francozom. MoZ ji pogladi
soCutno roko, mala Anka jo objame. Globoko pre-
govori Rezika: ,Mama — saj pride!”

,Pride,“ se vzravna nakrat bera¢, o¢i mu za-
plamene. ,Ste videli lu¢i po brdih? Tam sede okrog
ognja nasi Barkini, kolnejo Francoza, ¢akajo junaka.
Potrpite! Se Zivi ravanjski gospod, grof Hohenwart,
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Se ozdravi Lazari¢, Se se oglasi poganiski gospod
baron Langer, 8e prijezdi grof Orsi¢, prihiti du Monte.
Se pride Grga! In po svetu snujejo zveze zoper ne-
mirnega Napoljona, Bog nas ga varuj! Stari cesar
pa ni pozabil svojih Kranjcev — preko meja priha-
jajo porocila. Naj se le zvera Antikrist — naj nam
posilja svoje poglavarje in postave. Sli bodo. Z no-
vim letom — se slisi — da dobimo novo pratiko. To
bo vihar, hujsi kot nocojsnji! Samo Stiri praznike
bomo imeli! Procesije Ze tako ne smejo hoditi. ..
Pa ni zapu8tena presveta Trojica, ne Marija v Logu,
Iz Ljubljane in z Gorenjskega so zaceli hoditi na
Brezje. Bog bo poslal prekucuhom, brezvercem po-
gin. Poslusajte: Zupan bo porocal .. ."

,Kaj, tisti pivski gozdar? Kdo mu je dal blago-
slove? Zena, kadar je pijan, in komisar, kadar naredi
kaj narobe. Ne, to ni mogoce pa ni, JoZina — tebi
je Slo vino v glavo,“ se jezi dekla Trina.

,Zal, da bo tako!“ pritrdi gospodar.

,Pa pocakamo s poroko, dokler ne odidejo Fran-
cozi,“ odloti Rezika.

LHm, pocakamo,” hiti Mina, velika dekla, in
gleda volarja, ,kdo bo cakal tako dolgo? Morda
ostanejo vedno tu.“

»Moléi, jezik neumni,“ rece bera¢. ,Pravim ti,
da docaka§. Hudi¢ jih bo vzel, preden se omoZi
Zlehtnik.“

Pes zunaj zacvili, zalaja, stresa verigo. Bera¢
se pomakne h gospodarju. Kaj, ¢e ga slisi in ovadi
kdo? Saj dobi nagrado za vsako ovadbo. Domac
¢lovek te sicer ne izda — toda s Francozi je pri§lo
marsikaj v deZelo ... ,Sko¢i, Lipe, sinko moj, sko¢i
in poglej vun, saj vidim, da je vse druge strah. Ju-
naki pa ste!“

Hlapcéek odpre oprezno vrata. V tmini se ziblje
stara lipa in stoCe. Posveti — nikogar ni. Po brdih
se vidijo lucce, s holma gleda s svetlimi okni grad.
»Kdo bi tudi hodil v taki noc¢i okrog? Mehkuzni
duanirjil, naSe burje nevajeni orozniki ostajajo doma."

~Mlad si, fantek,“ se smeji berac. ,V taki noci
se ustavi brod pod Kastvo, v taki noé¢i hite Cici preko
Ucke, naSi fantje do JelSan, v taki no¢i se prenasa pre-
povedano angleSko blago. V gradu pa je svetlo, ker
imajo goste. Danes predpoldan so prijezdili postojn-
ski intendant in njegov pisar, pa ftisti ¢rni mrSavi
Callot, ki sili ves svet k cepljenju koz. Oficir dasemte?
mu pravijo.“

»Haha! Kot da bi ne dal Bog bolezni!*

Mihcevka pokima: ,Mocno jezdarijo in se vo-
zarijo na Prem. Vlege jih lepa komisarjeva héerka,
ki ima lice kot petnajstleten otrok. Taka je kot jutra-

1 Douanier, . j. finantni paznik.
2 De sante.

nja rosa. In poboZna v cerkvil Pa tudi gospa. Toda
ona se zavija tako, da ji ni videti obraza."

oAh, kaj je neki na grajski gospodicnil“ se
oglasi zanicljivo Simen. ,Saj je ni ni¢ ez pas. In
kaksno nekri¢ansko ime imal"

,Mabelle,“ se smeji Rezika. ,In lepa je! O¢i ima
kot vijolice na otoku, laske kot ¢isto zlato in taka
mehka liceca . .."

Lot angelci bozji je,* razsodi JoZina. ,V ne-
deljo sem se preril do nje in jo poprosil bozZjega daru.
Nasmejala se je tako ljubo — no, angeléek! Skoda,
da pojde s Francozi tudi ona.“

,Pa bi jo vzel, JoZina,“ mu zabrusi Zlehtnik.

,Ti pa Simna! — Ali lepo je v gradu pri ko-
misarjevih, mi je pravila Jerandovka, ki nosi mleko
gor. Stene in tla so pokrite s pisanim suknom, kot
v cerkvi, botra Mihéeva! Svecniki in svetilnice so
srebrni. PohiStvo ni tako kot pri nas in tudi ljudje ne.”

.Bogat pa mora biti komisar,“ pravi Rezika.
»Cele vozove blaga je pripeljal v grad. Kuhinja mu
je bila premajhna. Predreti je moral Zibert zid v
kamro, da se obraca Manon lahko po kuhinji."

»Ona gospodinji,“ rece Mihcevka. .Spela Ber-
toldova, ki sluzi pri njej, jo razume Ze toliko, da ve,
da je Manon bila dojka gospejina in da je gospa
mocno Zlahtnega stanu in jako poboZna. V svoji sobi
ima leseno Marijo, po cele ure kle¢i pred njo. Z
mozem pa se ni¢ ne moreta. Ona ima svoje sobe,
on svoje. Jesta pac pri eni mizi, pa ne govorita ni-
koli. Oba govorita samo z Mabello. Njo imata oba
silno rada. Gospa jo uci gosti na Skant, ki je malo
draZji kot tvoj, JoZina — jo uci slikati in delati lepe
vezenine. Kuhati menda ne bo znala nikoli — ne
vem, ce zna gospa kaj ... GraScinska gospa je bila
tudi od stanu, pa je znala vse — a ti komisarjevi so
cudni.”

~Spela je dejala, da ni vzela gospa rada ko-
misarja in da ni nikdar vesela. Pa tudi on ne. Nekaj
tako cudnega ima v obrazu. Lep clovek, lepe po-
stave — ni mu kaj re¢i. Pa vendar — oci ima take,
kot bi trpel in se kesal. Veste,“ rece tiSe berac,
»pravijo da je bil zraven, ko so morili kralja.“

»Jezus! Marija!“ se prekriZajo vsi. Zunaj ZviZga
in tuli. Pred Mihcevimi vstajajo grozote revolucije,
vojskina beda in strah, prenaredbe in tezave, ki so
prisle z zmagovalnim Francozom nad deZelo. Rasto
davki — naj bi! A krvni davek gre materam od
srca. ,Slisite ?* zastote Mihcevka, sklepa bele roke.
,Burja Zvizga kot da so to duSe naSih, ki so padli
pri Razdrtem — pod Tabrom. Slisite? General Turn
klice svoje vojake. Pa so pod zemljo — razkropljeni
po zemlji ... Skrivajo se po hostah, bijejo se za
tujca, gnijejo na tujem ... Ej fantje, fantje nasi! Kam
vas je odvedla nesre¢a? Kje si, Grga, moj sin? Na



ladji, jadrni je odbezal, je stopil pod angleSko za-
stavo. O, ¢uvaj ga, Mati bozZja, varuj ga sveti Rafael...”

Zunaj bué¢i voda — naredila je Skodo. Pa Ze
je minil najhuj$i naval, jutri se poleze, $koda se po-
pravi, strah pozabi. Se li popravi in pozabi kdaj od
Francozov povzroceno gorje? Vsem privro na usta
litanije koSanskega kaplana, vse vzdihne za beractem:

»Sibe bozje, prekucevalca vseh starin, Napoleona
Bonaparte, resi nas, o Gospod!“

IL.

Silovit razgraja vihar v niZini, Se silneje se za-
ganja v grad na viSini, hoCe, da ga odpiSe raz holm,
da ne bo stal ve¢ tako oblastno tu, ne strasil tla-
cana, ne zapiral poti po zeleni Reki. Oj ti grad po-
nosni! Minili so tvoji casi. Sezidala te je tlacanska
kri — zdaj veje nov duh, prihaja nova doba. Izgini,
porusi se, spomenik mracnjastva! — Ponosni grad se
ne zmeni za viharjev ZviZg. Stoletja so hitela preko
njega, on je ostal. Oblast je, mora biti. ,Mora biti,*
pravi premski komisar in tolmaci to kmetom s kaz-
nijo in globami. ,Oblast, davek, mora biti, sicer ne
obstoji nobena drZava. Francozi vam Zele samo
dobro. Ko bodo dokoncane vse preuredbe, se po-
boljsa vaSe stanje, zmanjSajo davki, vi postanete
vredni podlozniki velikega Napoleona.”

Tako pravi komisar, a mnogo jeze mu povzroca
kmetska zabita trmoglavost, ki noce uvideti koristi
novih naprav. Divji, svojeglavi so Barkini, nocejo se
ukloniti novim naredbam, govore samo, kako dobro
da je bilo pod starim cesarjem. Kaj poreko mrkogledi
gozdarji, kadar jim oznani, da se morajo ravnati po
novem koledarju, ki stopi skoro, z novim letom 1812,
v veljavo? Ve¢ ne bodo smeli ti praznoverni ljudje
tratiti polovice leta s praznovanjem razlicnih svet-
nikov in svetnic. ZavrSalo bo po zaspani Kranjski. ..
Dobro, da so razpostavljeni vojaki in oroZniki po
deZeli, dobro, da stoje vojaki pri Sv. Petru...

Premski komisar ima goste. Prijezdili so pred-
poldan na pomenek. Opoldne je vstal nanagloma
vihar, zveCer ni bilo varno podati se na pot Cez
dan je porotal komisar postojnskemu intendantu o
sitnostih in teZavah sluzbe. Andrian de Varburg se
je navelical razmotrivanj in kritike o ljudstvu in ce-
sarjevih ukazih. Vecer naj bo posvecen zabavi. Pa
stemnilo se je tako zgodaj. Mabelle jim je zaigrala
in zapela, Andrian je deklamoval svoja in drugih
pesnikov dela, njegov tajnik, Louis de Regipont, je
iztresel vse svoje navadne dovtipe, navelicali so se
iger in smeha. Komisar je zasliSaval nekega kmeta,
prignanega od oroZnikov, ker je klel cesarja, gospa
Armande je poslusala raztreseno pripovedovanje Frana
Callota kako da je cepil v SenoZetah enoindvaj-
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setim otrokom koze in dobil za cepljenje doloceno
nagrado; pocasi se Ze civilizujejo tudi Barkini. Go-
vorili so. Pa trudno in tezko je Slo ¢rez Armandin
nezni obraz. Zapustila je goste. Po vecerji je pravil
komisarjev tajnik Marco Chapotin navduSeno o le-
poti in preprostosti deklet reSke doline. Vihar je po-
stajal silen in silnej8i. Vcasih je zaropotalo mimo
oken: opeka je letela raz grajsko streho. Zdelo se
je, da odnese burja na mrzlih perutih grad in hiSe
za njim. Kdo bi spal v taki no¢i? ,Bo li veckrat
tako? Uboga mama, kaj po¢ne v taki zimi?* —
vzdihne Mabelle in si zavija neZne rame v topel
sal. ,Kvartajmo!“ je odgovoril o¢e. ,Pokazimo vi-
harju, da ne spravi Francozov iz dobre volje.“

V veliki sobi sede, ki ne zasluZi imena dvorane.
Zidana je na §tiri ogle. Slika na stropu, debeloglav zmaj,
ki vstaja iz Reke in grozi gradu na zelenem hribu, je
otemnela, slike na stenah pokrivajo drage preproge.
Velika pe¢ z belimi pe¢nicami se rezi dobrodusno iz
kota pri vratih. Ni to soba za razvajeno oko. Oprava
v empirnem slogu se ne ¢uti domace v njej, Napo-
leonovo oprsje na stebru pod palmo se ne poda v
okvirju nizkih sten. Napoleonove slike: tu Napoleon
med svojimi mar§ali, tam Napoleon, ki nosi pri Arcole
zastavo — niso na pravem mestu. Kot niso na pra-
vem mestu tudi ti, drug jezik govoreci, drugace
obleceni tujci ...

Skoz razpoke ob oknih je naSla burja pot v
sobo. Zagrinjala se gibljejo, plamen debelih voscenic
se zvija. ,Drzimo kvarte, da nam jih ne odnese,”
pravi Louis de Regipont. Andrian poslusa, skrb in
socutje se pokazeta v njegovi simpati¢ni fizionomiji.
.Ubogi kmetje!“ izpregovori otozno, ,koliko Skode
jim naredi ta vihar! Odkriva hiSe, zanaSa kamenje
in pesek na njive.”

»Bh, res!* vzdihne Mabelle.

2Koliko §kode bo Sele pri mlinih,“ pravi naglo
Chapotin in se potegne nervozno po pokonci sto-
jecih pSeni¢nih laseh. On ne igra, poslusa razireseno,
se ozira v okno. ,Morda odnese narastla Reka tudi
ljudi. Grozno silo ima deroca voda.”

.Glej, glej!* odloZi Regipont za hip kvarte.
JPrijatelj Chapotin, izdaja$§ se! Kaj stavim, da sta-
nuje najlepSa in najbolj naivna vseh tukajsnjih lepih
deklet doli v kakem mlinu. Boga mi! Zardel je!
Klicem vas vse na prico..."

,Najlepsa dekle je Mihceva Rezika," pogleda
Mabelle segavo Chapotina. Strogo izpregovori ko-
misar :

,Zelja cesarjeva je, da se priljubimo Kranjcem,
ki imajo zelo razvit ¢ut za poStenje. Zato naj se ne
vtika nih¢e za zabavo v tukajSnja dekleta. Kaj, Cha-
potin? Vi imate poStene namene? Hvalevredno. Toda
vprasajte oSabnega mlinarja, ¢e vam da svojo héer,
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francoskemu Skricu! Prijatelji! Prisvojil si je cesar

deZelo z mocjo oroZja — pa si ni prisvojil src de-
zelanov. Mi, ki bomo komaj uredili varnost in splosno
zaostalost po lliriji — mi smo tem kmetom le ceta

razbojnikov. Dovolj o tem. Kralj!“

,Dama!“ Andrian pogleda zmagovito komisarja,
Mabello. Martin de Moussage pogleda mladenica,
héerko in ljubezniv smehljaj zasije kot solnce na
mracnem obrazu: ,Sreta hodi za vami, prijatel

Andrian.* .
»Narobe bi bilo bolje,* meni Andrian in odrine
dobitek od sebe. — ,Brez skrbi, monsieur de Var-

burg! Vi ste ljubljenec srete na vsakem polju,*
zbode mladega intendanta njegov tajnik in potegne
nerad zlatega napoleona iz pletene mosnje. Kako
sre¢o ima res ta Andrian. Ze njegova zunanjost je
tako prikupljiva. Bledo pesniSko obli¢je vzbuja zani-
manje; zaupanje, ljubezen blaga Andrianova dusa.
Naklonjen mu je bil guverner Marmont, naklonjen
mu je Bertrand. Iz stare rodbine je in Ze njegov
ote je bil znan z Marmontom. Tako je dobil, Ce-
ravno zelo mlad, ugledno postojnsko intendanturo —
ki je pa le prva stopinja do vi§je ¢asti. — De Regi-
pont ni nevoscljiv. Vendar mu dene véasih tezko,
da je- Andrian mlajSi od njega, da so mu odprta
vrata do srefe nasteZaj, ko se odpirajo njemu le
nerada, le malo. Rojen iz rodbine, ki je bila znana
po svoji vdanosti do kralja, je gnala Regiponta samo
potreba v Napoleonovo sluzbo. Prevare Zivljenja so
vtisnile svoj pecat vanj, bolehav je, razburljiv, ne-
znatne postave. Kako naj ga ljubi Mabelle? On pa
jo obozuje, kot jo oboZuje Callot — brez nade.
Trije prijatelji — eno dekle. Dobro bo to samo,
dokler ne pokaze dekle naklonjenosti do enega
izmed njih. Zdaj se preoblacijo in teSejo, pesnikujejo
in bahajo samo njej na ¢ast. Ona pa ne razume tega,
ali se vsaj dela tako. Svetle so naramnice uradniske
obleke, sneznobeli so telovniki, tenki predprsniki.
Mabelle ne gleda na to. Pac pa gleda gospa Armande
na vsako malenkost v kretnji in besedi. Visoko nosi
ona svoj tenki nosek, se spusca milostno v pogovor
s potomci starih plemiSkih rodbin, toda prezira nji-
hovo sluzbo, kakor prezira sluZzbo svojega moZa —
in sploh moza. Tragicen je ta zakon. Zakaj je vzela
markiza Martina? Kdo ve in kdo vprasa? Dvori in
kvarta se pri Martinu, a ne povprasuje tako intimnih
stvari. Zanimiva sta pa oba. Vedno bleda markiza
de Villeneuve je silno privia¢na. Vsak bi ji odpodil
rad vsaj za hip sanjavo Zalost iz modrega ocesa, raz
visoko celo, ji pogladil pepelnate mehke kodre, da
ne bi zatrepetala ve¢ bleda usta v bolestnem spo-
minu, da bi se ustavila njena duSa na vedni poti
v muéno bolest preteklosti ... Pozabi, bodi srecna,
Armande! Ne moreS? Zakaj ne?

Stiridesetim letim se Ze priblizuje Martin de
Moussage, vendar prekasa po postavi in oblicju
vse Ccestilce svoje héere. Plemenitega, ponosnega
duha je, jeklene volje, neZnega srca. Zakaj ga za-
niuje lastna Zena? Mnogo cudnih zakonov se je
sklenilo ob revoluciji. Markiz ‘de Villeneuve je umrl
na sramoinem odru, premoZenje mu je zapadlo.
Njegova vdova mu je imela slediti. Martin, takrat
samo Moussage, brez vsakega ,de", je bil znan ja-
kobinec. Pravijo, da je bil sin tlatana Armandinega
oCeta ... To pojasnjuje vse... Tlacan je smel resiti
markizo, toda ostal je tlacan. Zenski ponos ne pri-
znava moSke plemenitosti. Armande uziva varno
mesto na strani znanega antirojalista, Cestilca Napo-
leonovega — hvaleZnosti ne kaZe Martinu nobene,
Proti njemu je Se vedno markiza in $e celo Manon,
stara dojka Armandina, se vede nekako prezirljivo
napram Martinu. In on? Lep je, toda strog, teman.
Morda je ljubil ponosno markizo. Puste razmere!
Solnéni Zarek v temi med komisarjevo dvojico je
nezna, zlatolasa hcerka. Svojo ljubezen deli ona
med oba enako, ne razume, ne vpraSa, kaj da je
med njima. Ljubo dete! Kdo doseZe tak zaklad?
Gotovo samo Andrian . ..

Zasumi v peci, ploha udari ob okna. ToZno
pogleda Mabelle oceta: ,Oh, zima! In pri nas cvete
Se! Slisi§, papa? Kaj ne tulijo volkovi? Rekli so mi
v Parizu, da nas pozro tu... Uboga mama!“

Bridko pogleda Martin na vrata. V bliZnji sobi
Zaluje Armande sama. V viharni noci, ko si is¢e
vsakdo ljube druZbe, se muci ona s sencami prete-
klosti, samo da ne prenaSa njegove bliZine. BliZine
plebejca, revolucionarja, bonapartista... Neizprosna
usoda, zakaj si vrgla Martina na pot markize?
Zrtvovala se je. Ne da resi sebe. Ona bi bila rajsi
umrla, kot postala tlacanova Zena. Zaradi hcerke
je vzela tlacana — zaradi nje prenasa njegovo
varstvo in ime. A to je veriga poniZanj za oholo
komteso d' Auxerre. Pa v hcerki sanja, pricakuje
novega Zzivljenja. Po njej se vrne v stare odno3aje,
za njo spletkuje, njo bi prodala kakemu plesnivemu
dostojanstveniku Ljudevita XVIIL . ..

O, ne zakrivaj mi, Armande, strastnih misli in
Zelja, ki ti oZivljajo trpedi, bledi obraz, ki ti bude
nekdanji ogenj v oceh. Vem, kaj snuje§ in Zelis. V
tajni zvezi si z ideologi, ki jih sovrazi Napoleon,
s poeti, ki gore za staro dinastijo. Ti dela§ in upa$
z njimi. Da se povrne za Francijo tako pogubno
kraljestvo ... Kaj vedo ti oSabni emigranti o lju-
bezni do domovine, kdaj je bilo Bourboncem mari
ljudstvo ? Samo po milosti boZji hoce vladati kralj,
samo sebe iS¢e samogolta ¢reda markizov in dieva-
lirjev, grofov in baronov. Kri¢e o krivici, o Napo-
leonovem uzurpatorstvi — radi jemljejo svoja po-



sestva iz njegovih rok, radi uZivajo plod njegove
umne zakonodaje; na skrivnem pa se veZejo z An-
glijo, SCujejo narod zoper cesarja.

Brezumna ljubezen mladeniceva, ki se ni ohla-
dila v letih preziranja — vdanost tlacana branita
Napoleonovemu podloZniku, da nastopi zoper lastno
Zeno, brani mu ljubezen do Mabelle. Neznosno stanje!
Da se vrne res Bourbon — wvrgla bi Armande ve-
rige tega zakona od sebe . .. Pove Mabelli, da ni-
mas pravice do nje, ker ni tvoj otrok. Sam ostanes,
Martin ... NMorda ti postreze gospa markiza tudi
z jeco, z guillotino. In kajne, Martin — tedaj umrjes
rad? Ce ugasne Franciji lu¢ svobode, ¢e ti utone
edina zvezda — Mabelle! Zdaj te ljubi. AA da izve!...
Ni¢ ne ve doslej Mabelle o ocetovi smrii. Strog
molk je zapovedal Manoni, sama si ga je nalozila
Armande, da ne kali srece detinskih let svoje ljub-
ljene. Ni¢ ne ve o sirahoti jete v koncierzZeriji.
Usmiljena roka je izbrisala otroku muéne spomine.
Mabelle ob¢uduje Napoleona, ljubi svojega ocima,
obcuje ljubeznivo s prostakom. Ofrok revolucije ne
pozna razlike stanu. Toda — ali se utaji materinih
dedov kri v hcerki? Kadar razodene Armande Ma-
belli proslost, kadar obude materine solze spomin,
ponos ? Kaj niso plemitem prirojena taka Cuvstva?
Mabelle ni vzrastla v aristokratskem salonu, ob njeni
zibeli je zvenela marseljeza, je svetil plamen gore-
¢ega gradu. Vendar je vsaka njena kretnja, beseda
in hoja aristokratska, njeno lice je lepo kot je bilo
prababice na sliki v gradu d'Auxerre, kot je mate-
rino. Bi se 1i upal kmet tlacan blizati se Mabelli?
Se on, njen oce, se ne upa objeti plemenite pastorke
— kakor ni objel Se nikdar markize de Villeneuve.
Zdi se mu, kadar gleda pastorko, da je to njena
mati — Armande d'Auxerre. Taka je hodila med
zlatim klasjem ... RoZnata, koSata je bila Armandina
obleka takrat... Objest ji je razZarila obraz. A kratka
je bila mladostna srec¢a Armandina. Da bi bila
trajnejsa Mabellina! Varoval jo bom. Najvegjo sreco
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Zene, oo, po kateri hrepenim tudi sam — sreco
ljubezni, naj okusi. Ne proda§, ne oddas je, markizal
Kogar bo ljubila, tistega naj vzame in c¢e bi bil
preprost kmet. Nikdar naj ne deli Mabelle materine,
Martinove usode ... Ce bo ljubila Andriana, ne bo
ji branil ... Zdaj ni ve¢ Cas za zveze po stanu, zdaj
je cas svobode srca, prosto bo volil otrok revolucije.

Trpko stisne Martin izrazita usta, vrZe kvarto.
LKralj!“ Dama!“ zaklice Andrian. ,Mariage!“ Callot.
Stejejo franke na mizi. Louis de Regipont si popravi
cemerno ovratnik. Kaj koristi njemu, da jezdari na
Prem? Ostani doma, Louis, sadi lipe pod Sovicem,
ratuni in pisi... Crn si, neznaten, Andrian je lep.

Mariage! hrupen smeh spremlja to besedo, udari
skoz vrata. Visoka postava, ki sloni ob oknu druge
sobe, se zgane. Mariage! Kaj se smeje! In Martin
tudi ... Porogljivo buéi njegov smeh do nje. Ma-
riage! Ne bo§ mozil Martin Moussage vnukinje grofa
d'Auxerre, ne! Vrne se kralj — Mabelle je dedinja
ocetove in dedove zapu§cine. Mabelle je bogata.
Na zlate kodre ji poloZim bleS¢e¢ venec, kneZji
venec. Mabelle bo sijala na kraljevem dvoru. ..
Sijaj, ¢ast bosta Mabelli nadomestilo za prazna leta
mladosti. Armande pritisne vroce celo na Sipo. Zdi
se ji, da jo vpraSa bucec¢i vihar: Prazna leta? Kaj
ne uziva ljubezni svoje matere, neZne skrbi Martinove?
Tlacanovo! Haha! Ponujal ti je nekdaj venec rdecih
roz — zakaj si ga pomendrala, Armande? Morda
bi bila uzivala sreco... Ob tlac¢anu? O vihre Sumne,
nagle, ne vzbujajte preteklosti, ne klicite bojev pri-
hodnosti . . .

Mariage! Zopet... In Martinov bucen smeh.

Ne bo§ mozil moje hcere, tlacan! — Tresoce roke
odpre naglo vrata. Objokana, nezne crte razdejane
kot cvetna greda po viharju, stoji ¢rno oblecena
Zena na pragu, roke ji cefrajo batistasto rutico.
,Mabelle!* klicejo njena usta in o¢i. ,Mama! Moja
mama!* sko¢i héerka k njej. Tesno se objameta. Martin
stisne ustni.

(Dalje.)
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Komisarjeva hci.

Zgodovinska povest. — Spisala Lea Fatur.
(Dalje.)

1L

je natresla zima obilo belih kosmov
S iz svojega sivega plasca. V globokem snegu
so se stiskala brda, so dremale hoje, ko je
klical zvon sv. Helene na Premu farane, da si pri-
dejo izprosit blagoslova za leto 1812. Barkini so se
spuscali raz brda, se vzpenjali na breg, opiraje se
na debele kravalje, in prihajali razgretih obrazov v
sedeZ njihove gosposke, v davni, slavni Prem.

V grascinski krémi pri Juriju so se pozivili ob
kapljici kuhanega vina. Odlagali so jancje kuéme,
si brisali potna cela in rdece nosove ob rokave rja-
vega kozuha, si pogladili kitico, ki je Strlela se
marsikateremu iz zatilnika v svet, in stepali sneg raz
nenamazane Skornje. Pa hitro so zapuscali krémo,
Par vojakov Francozov pije v njej, ne more§ govoriti
po du8i. Z Zaretim ogljem so si prizigali mozZje pi-
pice in odhajali na prostor pred cerkvijo, staro zbo-
rovalis¢e kmetov, pocivalisce rajnih, ki spe tako
sladko pod senco mogodne lipe.

Drugi¢ je vabil zvon sv. Helene. Pisane gruce
so se zbirale pred nizko cerkvijo. Zorna lica deklic
Zare iz belih pe¢, nagubani obrazi starih in polni
mlajsih Zen se skrivajo v resah sive volnene rute,
zvezane nad ¢elom. Deklice se kosatijo z kocamaj-
kami iz domacega sukna, pisanimi krili iz barvanega
platna, Zene z belimi koZuhi do kolen, z debelimi
batirankami. Cevlje visokih peta nosijo Zenske in
moski; kako bi sicer mogli po visokem snegu do
cerkve, in na tak svet dan, na Mali Bozi¢, ne sme
biti kristjan brez sv. maSe in boZje besede. Bog, da
je tako vreme,

Fantje se postavljajo v kratkih suknjah, z gi-
zdavo copovko pod Sirokokrajnim zajénikom, si
popravljajo rdece rutice za vratom, Stejejo svetle
gumbe na naprsnikih, otrkavajo svetle cevlje. O ta
mladi svet! ,Kaj pravite, boter, kaj bo iz tega? Prej
so nosili kite na hrbtu in cista usta. Zdaj striZejo
lase, pa jim raste kita pod nosom. Slabe navade,
slabi ¢asi, ni vec starega; hvala Bogu, da ne bom
dolgo. — Tako tozi stara Lunjevka, pritegne ji
strica njenega oceta boter, Tomazek iz Brc. Pa
dolgo ne utegne toZiti s staro znanko; prihajajo z
Ratacevega in JaneZevega brda, iz Suhorij, iz Bitinj,
iz Male pristave in iz Mulinov. Zivogledi otroci, dr-
sajoci starcki. Pozdravljajo se, kasljajo, kreSejo ogenj,

ponujajo toba¢ne mehurje, tobacnice. ,Ej Brcaj, ali
si Ziv? Z batom te bo treba ubiti, kraca stara." —
»Mati Lunjeva, kaj tudi Vi ne mislite Se umreti?“ —
.Redi§ se, Jera, redis, vidi se, da je loja, korenja
in repe. — ,To je Va$ sincek? Hej, to bo vojak!
Vesel ga bo Napoleon. — ,Kaj vesel? Dokler do-
raste, ne bo vec¢ racal Francoz tod, ne bo nas zapustil

Bog.“ — ,Kranjca nikoli, boter. Ali veste, da je
umrl Frani¢ na Zemnu? Da je udrl volk v JuriSevo
stajo in zaklal ve¢ ovac?* — ,Ej, zima pobira ljudi,

volk ovce, smrti pa ne uideS. Kako pa je, boter
Tonis? Bo kaj svatbe? Jerandova Ursa in Slomacev
Franc, sli§im, da se bosta vzela. — ,Kaj svatba?
Saj nimamo za kolace! Vse pozro prokleti Francozi.
S ¢im bo§ Zenil, kaj bos dal? Od vsake pravice
mora$ placati — vsak teden prinese nove nadloge.
Veste — ves teden so peli petelini. Na Ucelah je
znesla PaSkova kokoS jajce popoldan! Jeza bo —

prepir.* — ,Bo Ze razbobnan po masi spet kak nov
arrete . .. Vidite, kako prihajata pooblacena Peterk
in Moholi¢ iz gras¢ine? Slisimo — da bo nekaj

greSnega . .. Pa to vendar ni mogote — udarila bi
strela iz jasnega.”

Mozje udarjajo s palico ob tla, Zene razsirjajo
roke, Zivo se gibljejo copi rés na celu, stara lica
se pomlajajo v ognju besede, mlada se zresne. Niso
posebno veliki, ne posebno lepi ti Barkini. Trpljenje
viharne dobe, boji z burjo in pomanjkanjem, so za-
risali pecat tezke misli vanje. Pa so koScati, mocni.
Sveza je njih polt, svez njih duh, neomajana njih
vera. Tajna bitja stanujejo ob Reki v dolu, prihajajo
na brda, pravijo o minulih boljsih casih, klicejo
kmeta na polje, ga bodrijo v stiskah.

»Vse je slabSe pod Francozom, samo loterija
je boljsa,“ razlaga stara Premscica. ,Je tako urejena
ta loterija, da dobi§ ve¢ amb in tern. Gospa Pod-
turnska je zadela, veste da. Potovka Zefka, tista,
ki hodi v Ljubljano, ji je prinesla petsto frankov
in blago na rozice in skodelice nove vrste.“ ,Veste,
da veste,“ se cudijo Zene, moZje pljunejo in grdo-
gledi, jezljivi Zigman iz Nerina se ujezi: Hudi¢ vzemi
francosko loterijo! Sama sleparija! Stavil sem skupaj
z Lenarcicem, trikrat, vam pravim. Od hudica sem
sanjal — na to zadene vsak kriceni ¢lovek — midva
pa nisva. Sleparija, vam pravim. Kot vse, kar je
francosko. Pravim vam. Vidite to gras¢insko kasco?



Kako narocno je bilo, ko je spravljala gospoda naso
desetino vanjo. Ce ti je poslo Zito, si pa vzel klobuk
v roko in si stopil v grad. Za denar in dobro besedo
si kupil ali dobil na posodo do Zetve. In kaksne
sitnosti ljudje bozji? Nobene! Saj veste, kako je
bilo. Valpet je odstel snope, grascinski hlapec nalozil
— pa Bog! Kapune, pisceta, telicke si zredil pa
nesel v grad. Zdaj pa taka rec!“

.,Da se Bogu usmili!* tarna AnZina s Tabra.
.Za toliko in toliko blaga toliko in toliko denarja.
Da nima Francoz sitnosti s prodajo, jo naklada ubo-
gemu kmetu. Zdaj letaj okoli, da prodas blago, Zeni
v Trst, na Reko! Tu te opehari jud, tam kristjan.*

oIn ¢e dobis tolar ali repar — ne mores$ placati
Z njim. Frank mora biti, drugega denarja noce poznati
nasa gosposka. Frankar v gradu preracuni: toliko
zita, toliko denarja. Pa imajo tam v svojem Babi-
lonu semenj za Zito in denar. Kaj vemo mi! Frankar
dobiva vsakih Stirinajst dni vesti, po ¢em je eno in
drugo in nam odmeri dav§¢ino — kaj vemo mi
kalko."

,Galjoti s0,“ pljune Zigman, ,brez dna, kot
beraca Jozine malha. In ¢e pomislim, da so nam
dejali, ko so pridli, da je vseh nadlog tlacanov
konec, da bomo Ziveli pod velikim Napoleonom
kakor gospoda, da bomo vsi enaki! Ko smo se usta-
vili s tlako, z desetino, so nam pa pokazali zobe."“

.in Bog ve, kaj Se pride,* sklepa Lunjevka.
, Irpimo voljno §ibo bozjo, vecno ne bo tako, pra-
vijo gospod Zupnik. Pravijo, da je cesar kot pijanec,
ki se zaleta v vsakega in skupi batine.“

,Bog ve, kaj nas Se caka,“ reCe resno Basa
iz Bitinj, Pa mi ostanemo Barkini, ne postanemo
nikdar francoski §iSmisi.”

,Saj vam pravim,* vzdihne Zigman, ,peli so
petelini, peli... Ni¢ dobrega nam ne pripojo, vam
pravim in povem."”

,Hvaljen bodi Jezus Kristus!* zapoje nenadoma
bera¢ JozZina in stopi med govorece. ,Dajte revezu
beracu, dajte! Jemljem tolarje, Smarnice, groSe ba-
krene in srebrne — frankov ne maram. Dajte vsaj
§tipec tobaka, svalcic. Ej Zigman,“ nadaljuje berat,
.peli so petelini, pa ti bodo Se peli kapuni, ¢e bo§
krical pred cerkvijo in zabavljal ¢rez grande nation.
Petindvajset jih dobis po podplatih. Se je klop v
stolpu, Zigman, bi¢, konopci, leskovka je Se tam
za jezitneZe, nepokorneze."

.Glej, glej celjustnika, kako se celjusti,“ se ob-
regne Zigman. »3i se pa Ze nakoledoval, JoZina, vecni
malhar. Nos se ti sveti kot puranu.”

,Naleti§, Zigman, naleti§. Drzi danes jezik za
zobmi. Zandarji ne razumejo S$ale in nekaj 3aserjev!

! Chasseur — lovec.
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je prislo od Sv. Petra sem k masi. Z njihovim ¢ast-
nikom sva sklenila prijateljstvo. Navsezgodaj sem
moral toléi pri Jerici po Skantu, razgovarjal sem se
po njihovo s temi zlomki. ,(Inpedeven?'! so me
vprasali, jaz pa: ,Ovi, ovi‘'... ,Napoleon velikega
cesarja‘, so dejali ,nubevon? na njegovega santé.'
Pil sem pa godel. Castnik me je vprasal, ¢e ne bi
Sel na pomlad v Pariz, cesar da nima tam takega
godca, povzdignil bi me v barona, me pocastil kot
ljubljansko Zlahtno gospodo, ko je pri§la v Pariz.”

,Na samo sveto Novo leto se laze§, JoZina,*
ga okrega resno Lunjevka. ,V peklu ti bodo Scipali
pregresni jezik.“

»Bog Vas ne uslisi, botra,“ se reZi bera¢, ,redki
zobje in VaSe $krbine... Castnik me je, Bog ve da!
povabil. Povedal sem mu, veste, kako sem godel v
Benetkah na Markovem frgu. Greh je praviti fo na
tako svet dan — res pa je — da so se zaljubile vse
gospe v mene. Zato me je pregnal njihov cesar —
njegova gospa, veste — hehehe .. .”

Berac se zavija v mastni koZuh, ki poka in se
trga na vseh koncih in krajih, in se trese od smeha,

»Hoho, Jozina! Predebela je ta!“ mu odgovarjajo
smeje se. ,Vemo pa¢, da te je hotela postaviti Ma-
rija Terezija za generala vseh uSivcev. Vemo, da si
bogat. Toliko Zivine kot ti ne preredi noben gospo-
dar ob Reki.”

»Brigajte se za svojo Zivino,“ vraca bera¢ be-
sede. ,Ci¢ si je sezuval opanke in rekel: Bolha, to
je vraZja stvar. Lazica, to je dobra, blaZena stvarca.
Veste, v ¢em je bera¢ cesarju enak? Nobeden ne
placuje desetine od svoje Zivine..."

,Moska je ta, Jozina,“ se postavi Anzina in
vrZe beracu bakren drobiz. ,Vis!* vzklikne: , Mihcevi
so se pripeljali. Oba gospodarja, Rezika, dva hlapca
in mala dekla. Ti presneta Rezika, ti! Taka je, kot
bi jo zamesil! Pa kako se je naStimala! Zlato avbo,
barzunasto kotamajko, svilen pripas.”

,Cela donda!“ kima Lunjevka, ki govori po
starem. ,Se je Ze oglasil kak fantalin v mlinu,
Jozina? Saj si ti cela pratika, ve§ vse. Tudi Fran-
cozom v gradu se dopade povodni kos. Chapotin,
beloglavec, je Ze tu. Zdravi, Mihcevi, zdravi! Rezi-
Cica, pticica moja zlata, mar so te objedle in opi-
kale cebele?*

Pozdravljajo, ustavljajo vaSke veljake. Ti od-
zdravljajo resnega cela, stopajo v cerkev. Na pragu
se ozre Rezika in zardi: Grajski pisar stopa tik za
njo. Zunaj se jeze nad oSabnostjo Mihcevih., ,Saj se
Se Zlahtamo,“ toZi Lunjevka; ,vse prezira starega
¢loveka;" solze ji priigrajo.

! Un peu de vin? = (Zelite) malo vina?

? Nous bevons — mi pijemo (na njegovo zdravje).
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,Ne bodite sitni, botra,“ jo tolaZi Taborcan.
,MihCevi se niso hoteli ustaviti radi Francoza. Da
bi vlekel beloglavec na usesa. Veste, kako je Mihcu
nerodno zaradi sinov, mora se izogibati vsake za-
mere pri komisarju.“ Vse pokima, se zresni. Saj vedo,
kako je. Sila in mo¢ sta vedno vedji od pravice. Kar
je storil Mih¢ev Grga, se mascuje lahko na Tonetu.
Oni se je boril kot brambovec navduSeno zoper
Francoze, je pomagal drznim napadom du Montea.
Kjer je podila bela cesarska suknia modre Francoze,
je bil on. Ko se je zvezal Napoleon s héerko sta-
rega cesarja in raztegnil svoje komolce v Kranjski,
jo je odkuril Grga na Spansko, kjer ne more uzugati
Napoleon hudih Spanjolcev, ki so korajZni kot Tirolci.
Grga se tepe tam s Francozi, ¢etudi je ukazal Na-
poleon, da se morajo Ilirci, ki sluZijo pod drugim
cesarjem, vrniti k njemu, stopiti v njegovo vojsko.
Takim se godi prav dobro. Toda Grga noce priti.
In ker je to priblizno tako, kakor ¢e se odtegne
fant, kadar lovijo v Zolnirje, posiljajo Mihcevi ka-
pune in jarce, sveZe maslo in smetano v grad. Saj
veste, da je postava taka, da morajo biti roditelji
poroki za begunca, da je odgovorna vsa obcina zanj,
da je predpisana kazen do 500 gld. in Se vec...
Zdaj pa bo Tone goden za Zolnirstvo. Saj se od-
kupijo Mihcevi; pa e bi hotel nagajati komisar . . .
Zato ima tudi botra Mihceva veckrat rdece oci. Resi
Bog Kranjsko nadlog. Lovili bodo kmalu... Saj ga
ni ve¢ boZjega miru. Delaj poleti in pozimi, ko je
vendar zima c¢as pocitka za ljudi in Zivino. V¢asih
je bilo drugace. Podelal si, pa si se grel pri ognjiscu,
tesal, skubil volno. Ce si Sel v gozd po potrebi ali
v grascino na tlako, si bil v zavetju in dobil §i Se
kupico vina. Komisar pa se boji, da se polenimo.
Cesta v Postojno, v Bistrico mora biti hodna! za-
poveduje. Volkovi delajo Skodo. Ubijaj volkove!
Dobis nagrado. Dan za dnem trebijo moZje ceste,
da morejo guvernerjevi ukazi nemudoma do komi-
sarja, njegova porocila do intendanta v Postojno, da
dobiva komisar ribe in zelenjavo iz Trsta in Reke,
da koracijo Senpeterski vojaki po Kilovski cesti. Ceste
in ceste! naroca guverner. Od Reke do Trsta je zdaj
Zivo po njih, dosti zasluZijo ostirji in vozniki, ker
vozijo blago iz turskih dezel. In kadar se zljubi ko-
misarju, sklice rog kmete na lov. Vec tlake kot pre;j!
Toda tiho zdaj... Komisarjevi gredo. Uh, kako re-
Seto ima dekle na glavi, kak lonec si je poveznila
gospa na nasvedrane lase! Gospa — ta ne bo dolgo
tlac¢ila trave. Posusila se je, ujeda se. Glejte, kak
koZuh ima komisar! Poslali so mu ga Bistricani. Oj,
ta ima sukno in Skarje, lahko hodi pokonci.

,Ce te bo srbel jezik, Zigman, ugrizni se vanj,"
poSepeta bera¢ Zigmanu in se zmuzne v kot pri
cerkvenih vratih, ker prihajajo njegovi prijatelji —

oddelek vojakov s svojim serZantom. V majhni cerkvi
so stale klopi po stari navadi samo na moski strani;
Zenski svet je klecal. Klopi so bile ¢astni prostori za
starost; samo sive glave so se svetile po njih. Otroci
so se zbirali pred oltarjem, Zenske na levo, fantje
posred cerkve, Toda magnati iz mlinov so si znali pri-
boriti sedeze tudi za svoje Zenske. Ob zidu pri desnem
stranskem oltarju so imeli klop Mihéevi. Lepo po-
rezljani klopi pred velikim oltarjem sta bili grasc¢inski.

Sivolasi Zupnik stopi na priZnico nenavadno
resnega, trudnega izraza. Kot bi hotel re¢i: Gospod,
kako dolgo Se? Bere evangelij in glas se mu irese.
Pridiga in se ustavlja v govoru. Opominja farane,
da hodi antikrist po svetu in si i8Ce pristaSev. Trdni
naj ostanejo v veri ocetov, naj spoStujejo, kar je
svetega, ne pozabijo CeScenja svetnikov, zdrZevanja
hlapcevskega dela o praznikih. Poudarja, kako velik
je praznik Vstajenja Gospodovega, katerega slavi
celo narava. Spostujejo naj svetost zakona. Samo
sveta Cerkev more blagosloviti zakonsko vez,

Koncana je pridiga, Zupnik odpira knjigo z na-
znanili, roke se mu tresejo, pogled hiti po oceh, vanj
uprtih. In tezko, teZko mu pride beseda iz ust: ,Ce-
sarjevemu Velicanstvu se je dopadlo ukazati, da ...
Zapovedano je, da se ravnajo llirci po francoskem
koiedarju, ki pozna samo S§tiri praznike v letu:
Vnebohod, Veliki Smaren, Vse svetnike in BoZzic.
Zapovedano je, da se sklene vsak zakon pred Zu-
panom in potem Sele sme blagosloviti zakon duhov-
nik. Pred drzavo je veljaven zakon, ¢e je le sklenjen
pred Zupanom. Duhovniki, ki se ne bi ozirali na te
dolo¢be, bodo kaznovani z globo, z zaporom do pet
let, z izgnanstvom . .."

Smrina tihota — nato pa glasen Sum. ,Strela
bozja!® udari Zuljava roka sivega kmeta po klopi.
»Jezus, Marija!“ sklepajo roke Zene. ,V pregresno zZiv-
ljenje nas zavajajo, zasramujejo Gospodove praznike,
groze duhovnikom. Trdili so, da pride — docakali
smo ga: antikrist! antikrist!”

Vsi pogledajo na komisarja, na Mihceve. Ko-
misarjev jekleni pogled meri kmete, Mihceva stojita
bleda kot zid, stiskata pesti. Rezika rdi, oko je po-
vesila na molitvenik — ravno, ponosno stoje vojaki.

Rosnih o¢i zapusca Zupnik priZnico. S tresocim
glasom poje od Napoleona po masi ukazano molitev
za cesarja. ,Ubila ga strela!® Sepecejo Barkini. Bleda
komisarjeva gospa se prikloni globoko NajsvetejSemu,
pogleda plaho po cerkvi. Ponosno stopa komisar za
njo. Temnih lic, glasno godrnjaje zapuscajo farani
cerkev. — Stara Lunjevka kleci Se pred oltarjem, raz-
Sirja roki, giblje vele ustnice: ,Zapodil je Skofa iz
skofije, oropal papeza dezZele, pognal nune in menihe
po svetu, pogreznil deZele v Zalost. Naj pogine on
in njegov rod, naj nima blagoslova bozjega!“



IV.

Ko je stopila Armande iz cerkve, je objel njen
zalni pogled krog zasnezenih brd, dremajoco reko v
dolu. Kako trudno in zaspano je vse. Ne slisis la-
janja psa, poskrile so se ptice, dim v dolu se plazi
leno po strehah. Sivo, zamiSljeno je nebo, pretece
kot ¢ela moz, ki se ustavljajo pred cerkvijo, da sli-
sijo Se enkrat nezasliSano oznanilo, da dajo odduska
svoji jezi. — Biri¢ Jaka se je razkoracil, udaril po
bobnu. Njegov nizki glas prevpijejo klici, ki hite v
burnem toku iz ust v svojih najsvetej§ih cuvstvih
uZaljenega naroda. Bleda komisarjeva Zena ne razume
strastnih besed, toda umevni so pogledi, geste, dvig-
njene pesti: Narod klice bozjo jezo nad prekucevalca
starih Seg, prisega, da bo branil, kar je bilo svetega
oCetom.

Martin de Moussage umeje besede in poglede.
Pomilovalno premeri hribovske vascane, ki se upajo
groziti vladarju Evrope. Presmesni se mu zde, usmi-
lienja vredni v svoji neumnosti. Zato ne vraca grozZnje
z groznjo. V zavesti, da je predstavitelj velikega
naroda, ki nosi plamen napredka v te zapuScene
kraje, stopa Napoleonov komisar oblastno ob Arman-
dini sirani. Kar se oglasi v dolu, se priplazi okrog
cerkve, zajoCe kot dete, zatuli kot v obupni boli.
Z nevoljno kretnjo si popravi komisar kosmati klobuk
na tri ogle, Armande postane 3e bledejsa. ,Burja
vstaja,“ reko domacini in si zapenjajo koZuhe. Burja,
kako rada se oglasa opoldan, opolno¢i. Poigra se
Z njimi stara znanka, iz¢isti zrak, pomete brda — da
bi zmela tudi tujo, hudo oblast!

,Burja," vzdihne Mabelle in se stisne socutno
k materi. Uboga mama! Kako hropejo revici pljuca;
zaman so Callotova zdravila. Kadar piha in joce
nemili gost teb krajev, ne spi mama po cele noci in
mraz je, mraz! Ne pomaga kurjava. Po pustih sobah
veje leden duh, iz kotov vstajajo otoZne slike, vzdihi
hite v soln¢no domovino, kjer je imela mama vendar
druzbo, kjer je pozabljala v naklepih prihodnosti bol,
ki ji tezi srce. Kaj je poslal grof Bertrand papana
sem? Se kaminov ni v tem pustem gradu, da bi si
grela mamica noge ob Zerjavici, da bi sanjala ob
plamenu. Uboga mama! Da je dolgo tu, morala bi
umreti, pa to mesto je dobil papa le zacasno, da
uredi tukaj vse po Zelji cesarjevi, ker je papa znan
po svoji energicni delavnosti, Potem pride v Ljub-
liano — potem nazaj, nazaj... Oj, fo bo veselje!
Saj mama ni marala iti iz Pariza... A papa ni
hotel pustiti mame in Mabelle ni hotela ostati brez
papana. Kaj je pravzaprav mami? Manon ve...
Pa mol¢i, nobena pro$nja ne spravi besede iz nje.
Matere, papana pa ne sme vpraSati, da ju ne Zali.
Zakaj sta roditelja taka med seboj? Doma se ni
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zdelo Mabelli vse to tako cudno, tukaj ima vec pri-
like, da opazuje, premisljuje. Zakaj ne mara mama
papana? Enkrat ga je vendar morala rada imeti —
to, da je bil on sin kmeta, vendar ne more biti
vzrok njene hladnosti. In ¢e je, je o smesno, Zalostno,
ker je papa najblaZji clovek. Vendar se ga je bala
mama, Se ko je bila Mabelle majhna, Se tedaj, ko
se spomni, da je videla prvi¢ papana. V neki veliki
sobi je bilo to. Zivo $e vidi Mabelle sliko svoje
mame; takral je bila Se tako lepa, toda silno Za-
lostna, in zaman jo je tolaZil otrok z objemi in po-
ljubi. Okrog mame so se zbirali gospodje in dame,
v lepih toaletah, namokanih glav. Kretali so se fino,
citali, deklamirali, se smejali, Pa tisti smeh je bil
¢uden, kot da bi ne prihajal iz srca, in mama se je
solzila ob njem. In solzila se je, kadar je odhajal
kdo iz druzbe. Prihajal je gospod s papirjem v roki
in klical imena. Kogar je poklical, tisti se ni vrnil
ved. Kam je Sel?

Tam se je zacelo za Mabelle znanje s papanom.
Z listom v roki je stopil v sobo. Razgrnil je polo
in pogledal vse po vrsti s tistim pogledom, ki pre-
dere zidove in duSe. Oko se mu je ustavilo ob mami.
Ona se je prestrasila, se stisnila v kot, hotela skriti
otroka v svojem krilu. On se je napotil k njej. Tako
lep in ljubezniv se je zdel Mabelli, da je stekla
k njemu, se oklenila njegovih kolen. In tedaj se je
sklonil naglo, jo vzel na roke, jo poljuboval. Tako
se je zacCelo za Mabelle znanje s papanom. Nekoc
je vprasala mamo, kdo so bili tisti ljudje — mama
se je silno prestraSila in rekla hcerki, da se ji je
pac sanjalo in da so se ji pritaknile stvari, katere
je citala ali sliSala. VpraSala je papana — bilo je
edino takrat, da ga je ujezila. O, da bi vedela Ma-
belle, kaj ji skriva mama, da bi vendar nastala po-
mlad in nastalo prijateljstvo med roditelji! Uboga
mama!

Ko je zazvonil zvon sv. Helene poldan, je za-
piskala burja tako mocno, da je skoraj preglasila
zvon. Bleda Zena v gradu se je zgenila, si zatisnila
usesa. Da bi ne sliSala tuljenja, ki jo spominja naj-
strasnejSega hipa njenega Zivljenja: Tako je tulila
sodrga na sivem trgu, ko je stopil na oder giljo-
tine moZ v zlatoobsiti obleki... Med sodrgo je tre-
petala plaha potnica, ki je prisla v spremstvu zveste
duse, da poizkusi resiti Zivljenje svojega moza, moza
ki je naceloval svojim kmetom v borbi za stari red.
Vrgla se bo pred noge rabljev, prosila bo, izprosila,
nemogoce je, da ne... Rabelj pripravlja grozni stroj,
noz se dvigne. Za hip samo je zazrla Armande

znani ljubi obraz — Ze je odletela glava njenega
soproga, viharno tuljenje spremlja aristokratovo
smrt ... ,Zverine,” je klicala Armande, ,pustite me

do odra, pustite me do mojega moza. Villeneuve!
21*
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Villeneuve! Oklali so te psi, umorili! Oh, pravila
sem fi, te prosila! Dajte mi, zverine, vsaj njegovo
truple, pustite me k njemu® ... Tuljenje, divji obrazi
dvignjene pesti so nad njo... Z zadnjo mocjo stiska
otroka k sebi, omedli pod udarcem in ko se zave,
je v konciergeriji . . .

Take groze spominja Armando tuljenje burje;
kako bi se je ne bala, kako bi spala, kadar stoje
pred duSo vse strahote njene mladosti... To joce,
to stoCe, podira in ruSi, ho¢e odnesti na ledenih
perutih grad, to jo spominja, da je sama na svetu,
da nima podpore, nima moza. Saj tisti, ¢igar ime
nosi markiza de Villeneuve, ji ni ni¢, Se manj kot
ni¢. In ona je Se mlada. Ljubezen do hé&erke ji raz-
plamteva duSo, pa je ne napolnuje. Zraven te lju-
bezni klije v srcu Zelja po drugi, in ta Zelja jo
ubija, mori. Ni samo domotozZje, nedolZzna hcerka
moja, ni samo prehlajenje, skrbni Martin. MozZa si
Zelim, ki bi bil duSa moje duse, del mojega bitja.
Visokega rodu, prista kraljev bi moral biti — ti pa,

Martin, si sluga svojega gospodarja. Ti se bori§ in
umrje$ za Napoleona, jaz klitem: Zivel kralj! Vrne
se Bourbon, z lilijami si ovencava celi, Mabelle,
najina sreca je v kraljevi pravic¢nosti. Vse dobi§, moj
otrok, deda, grofa d'Auxerrja posestva in oZetova.
Izves, da ni Martin tvoj oce. Tlacan je bil komtesi
le za §alo, za konjica. Vendar je bilo lepo, Armande,
ko se je zibalo klasje, ko je frlel po polju trak
Sirokega slamnika komtese, ko se je pojavila pod
dreviem bujnolasa glava tlacanovega sina, ko je
hitelo iz tvojih ust: Lovi mi ribe, Martin, nabiraj mi
cvetja, delaj mi piScali, zasviraj, zapoj!

Minilo! minilo! Poteptan je venec roz, izrvan
grm. Zgorel je grad slavnih dedov, pod roko drhali
sta poginila roditelja, plemeniii soprog ... In Martin
je bil ¢lan revolucionarnega kluba, krvave so njegove
roke ... In ni mostu, ki bi peljal nazaj v deZelo
mladosti, nikdar ne pade stena med tlacanom in
markizo . ..

(Dalje.)
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Ob grobu Antona Medveda.

Zlozil Silvin Sardenko.

Ne, ne, Anton!

Ne bom se v Zzali pesmi vnel
ob tvojem grobu.

0O, bridko verz bi moj zvenel,
¢e nam bi — in ne tebi pel
ob tvojem grobu.

O ne, Anton!

Gresil bi zoper tvojo smrt
z otoznim verzom;

zasluzil tvoj in boZzji srd,
¢e bi na grob tvoj Sel pottt
z otoZnim verzom.

Nebroj resnic,

ki sanja na$ jih nepokoj,

v obli¢ju bozjem,

kot v polnem dnevu jasni soj,
odkrit sedaj je pred teboj

v obli¢ju bozjem.

Tvoj verni duh

Kar svet je vzel

in ¢esar ni nikoli dal

z odkrito duSo:

Vse tvoje onkraj grobnih tal!
Tam si se prvic zasmejal

z odkrito duso.

Ljubezni Zar,

ki tostran groba medlo tli
in vse toplote

nikoli nam ne izzari —
nad holmi veénimi gori
iz vse krasote.

In ko si Sel

korakov naglih v lepsi kraj,
en sam trenutek

pogledal morda si nazaj:
»Ne zivel z vami bi sedaj
en sam frenutek!"

naj v pesmih hrani nam spomin

resnice ene:

ni srecen prej Adamov sin,
dokler ne gleda vrh visin —

Resnice Ene.

==



202

Komisarjeva hdi.

Zgodovinska povest. — Spisala Lea Fatur.

(Dalje.)

V.

%% Chapotin je podprl pseni¢nolaso glavo, se za-
gledal v jasno pomladansko nebo, ki gleda tako ljubez-
nivo v pusto pisarno. Vse drugje so njegove misli
nego pri kopiranju komisarjevega uradnega porocila
za v Ljubljano. Naznanja se pomlad po brdih, v toplem
dolu vse cvete in klije. Ob vodi, v vodi veje skriv-
nostno zivljenje. Vracajo se lastavice, obiskujejo stara
gnezda. Zemlja se preraja, ptice se Zenijo, fantje si
i§Cejo druzic. Od ljubezni udarjeni, od pesniSke muze
navdahnjeni tajnik pa mora sedeti v uradu! Ob uri,
ko vabi solnce na svojo toploto, veje njemu tako
mrzlo z debelega grajskega zidu. In zunaj hodi mli-
narjeva Rezika po vodo v Sklenkovec, pod prijazni
gric. Postavno dekle se ziblje v bokih, jasne rjave
oci zro smehljaje v svef, veselo pricakovanje ji od-
pira kipeca usta, se ziblje v jamicah na licih, na
obli bradici.

Izvirek Sklenkovec te¢e v tenkem curku iz skal-
nate stene. Vedno enakomerni tok se ne poveéa ob
moci, se ne posusi ob susi. Nad njim se vrste redi
Mih¢evega vinograda. Stari ata je poizkusil zasaditi
trto v plodno zemlje obsojne strani Sklenkovca. Po-
srecilo se mu je. Trta zori v topli dolini, prijazni
gri¢ daje Mihc¢evim zdravo vodo, vino kot olje. —
Zdaj stoje koli Se sivi in goli ob zidani steni. Pa Ze
se maje sok v trti, Ze poganja in klije skrivnostno
Zivljenje. Stari ata hodi z vinjakom! od trsa do trsa,
kima, govori sam s seboj. — Rezika podstavi vr¢,
nasloni roko na steno. Voda tece Zuborece v vrc¢,
mlada glava se sklone, tezke kite se vsujejo po ra-
menih. Kaj ti je, Rezika, bogatega mlinarja lepa h&i?
Sluti§ ljubezen tujcevo — ali mu jo vrne§ kdaj?

In iz takih misli mora prebuditi komisar tajnika!
Umevno, da si seze Chapotin v pSeni¢ne lase, da
pordi njegov okroglasti, dobrodusni obraz, da be-
gajo zelenkastomodre oc¢i od komisarja na papirje,
od teh na komisarja. Martinova usta zaokroZi iro-
niéno pomilovalen usmev; resno izpregovori:

»Streznite se vendar, Chapotin. Pomlad Vas trka.
Toda mozZa ne sme prevladati mehko ¢uvstvovanje

1 Sirok noz za obrezovanje trt.

in naSa naloga v tej dezeli, v Evropi, potrebuje mo-
Zakov. Rekel sem Vam Ze: Nikdar Vam ne da o8abni
mlinar svoje hi¢ere. Recimo pa, da bi nanesel to slucaj
—— Vi bi bili nesre¢ni, Chapotin. Srecen zakon po-
trebuje enako uglasenih strun — a Vi, sin svobodne
misli, in dekle odgojeno v mraku nazadnjaSkih pred-
sodkov . . .“

Trpko zveni glas moZa markize de Villeneuve.
IzkuSenemu bi moral verovati Chapotin. Pa je mlad,
zasleduje ga slika Zivljenja, jasnooko dekle. ,Lju-
bezen,* ugovarja srameZljivo-prepricano, ,ukloni
Zensko, ublazi moza . ..“

»Gorje meni! Med samimi poeti sem. Ljubezen!
Himne ji poje Andrian, o njej govori de Regipont,
sanjari na§ Aesculap. A srce nasih Zensk ostaja
hladno, Menite, da Vas more razumeti samozavestno
dekle v mlinu? To so brezdna, prijatelj, ¢rez katera
ni mostu, ni brvi."

LZakaj me ne bi razumela?" de samozadovoljno
sin velikega naroda in si pogladi obrito neZnopolto
lice: — Kaj ni on lep, kaj ni on mlad, kaj ni on
pisar iz belega gradu?

. Streznite se, Chapotin. Samo sitnosti napravite
sebi in meni. Nas$a misija v lliriji ni taka. Omiko
moramo Siriti, ne napravljati razdora v druZinah. Ve-
lika in sveta je naSa naloga: Francija na ¢elu Evrope.
Ne po moci oroZja, po moci prosvete, ki si je iz-
brala sedez v njej. Glejte! Zdi se, da ponese na$
slavni cesar svoje zmagonosne orle na daljni sever,
Ruski car, prejsnji prijatelj Napoleonov, se je podal
zopet angleskemu vplivu, zapira svoje meje naSemu
blagu, jih odpira tujemu. Javna tajnost je, da se
spravlja cesar po nove lavorike, Nova zveza z Av-
strijo in Prusijo mu zagotovi varnost tega, kar je
pridobil, Sestdeset tiso¢ moZz je pripravljenih v Fran-
ciji, da brani notranje dezele. Na vse slucaje misli
nas veliki vojskovodja in organizator — skoro bo
lezala Rusija v prahu pred Napoleonom, barbarstvo
pred napredkom, milijoni tlatanov bodo blagoslav-
ljali dan svobode, Anglija bo poniZana v Rusiji.”

Zaljubljeni tajnik zamizi in raztegne dvomljivo
usta: ,In Spanija? Wellington zasleduje Soultovo
armado, ima Ze Olivenzo v rokah, napada Bajadoc.
Soult ¢aka pri Albuferi, da dobi pomoci. Marmont
si ni Se pridobil naslova Spanskega podkralja. Spa-
njolci se ne dajo. . ."



,Fanatizirani so od duhovnikov. Pustili se bodo
rajsi vsi pobiti, kot da bi se vdali Francozom. Njihov
hriboviti svet, tako podoben tukajSnjemu Krasu, je nji-
hov bojni zaveznik.”

,Hm, zato pa. Ne smejo se kritikovati cesarjeva
dejanja, ne tajno, ne javno. Vendar mislim, da bi bilo
bolje pustiti ruske tlacane, saj so se komaj pomirili
tukajsniji.“

,Vem, Chapotin. Nov koledar je dregnil v srSe-
novo gnezdo. Razen redkih razsvetljenih glav je vsa
dezela zoper nas. Le strah jih drzi, da ne nastopijo
nasilno . .. Vidim, da lenuharijo ti trdoglavi kmetje
Se vedno ob svojih nestetih praznikih in sopraznikih,
da obhajajo zaobljubljene dni, da hodijo malikovat
na gore in grice. Kamniti in leseni kipi, slikane po-
dobe, meni ta babjeverni naro’l, da ga reSijo fran-
coske nadvlasti! Duhovniki drZe s kmeti, jih hujskajo
na javnem in tajnem. Ba§ fo porocam danes guver-
nerju. Zato Vam svetujem, Chapotin, bodite previdni,
Ne bi hotel, da pridemo v kak konflikt z bogatim,
vplivnim mlinarjem. Tisti redkozobi bera¢, ki postaja
doli, sodi v stolp. Vem, da je obredel v najhujsi
burji vse vasi. Zaradi milo3¢ine ne, saj ima zavetje
v mlinu. Lepo je treba ravnati z Barkini — vendar
ne premehko. Duhovnikom je treba stopiti na prste.”

»Toda, gospod komisar,” se pregane nervozno
Chapotin, ,potem nastane res vojska po brdih...
Narod se je komaj potolazil, ko je smel obhajati
svoje bogosluzje in videl, da prisostvujejo vladne
osebe tudi masi..."

,Prisostvujemo ceremonijam, da se priljubimo
narodu, kateremu so Ziva potreba, dokler se ne iz-
premene z izobrazbo njegovi nazori. Religija je jam-
stvo miru, reda. Ker ne stoji trdno prestol, ki se ne
opira nanjo, zato jo je vzel v varstvo mogocni po-
tlacitelj revolucije, preporoditelj Francije.”

»To se pravi: Zatekel se je on pod njeno var-
stvo. Vendar ni vrnil papezu, kar je papeZevega,
vendar ni uklonil volje sivega starcka. Borba z ne-
oboroZenim prognancem muci cesarja bolj od vojne
s Spanijo. Ze se izpraznujejo Skofijski sedezi, Zup-
nije . . . Papez noce imenovati novih skofov .. .*

.Vse to izostane samoobsebi,* mahne komisar
z roko. ,Prosveta hodi s pocasnim, toda gotovim
korakom. Kadar bo razsvetlila najtemnejSe kote, ne
bo treba vidnih ceremonij za nevidna bitja in cuv-
stva. Clovek, velik sam v sebi, ne bo rabil posred-
nika med seboj in namisljenim- bogom.*

,Ne vem, gospod komisar — previsoke so mi
VaSe misli. Meni se zdi, da bi bil svet brez religije
straSna zmeda, zmaj, ki bi pozrl sam sebe. Videli
ste sami, kaj je bilo, ko so odstavili ljudje, pijani

krvi, Boga... In Zenska! Kaj naj jo bodri v lju-
bezni, utrjuje v Cednosti?*
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Sladko zasenci tajnikov obraz, prepodi komi-
sarjevo nevoljo. , O Chapotin! Postali ste pobozni?
Vem ... Vsako nedeljo gledate cveto€i obraz, nag-
njen na molitvenik. Dolge rese zakrivajo odi, ne-
dolZznost in mir vladata na celu. Da, Chapotin...
Zenske nas blazijo in kvarijo. Spostujem prepricanije
vsakogar, to veste. Dobe se pa tudi poboZne Zene,
ki so nestrpne, zmoZne sovrastva in krivic. — Dovolj
tega! Poroc¢ilo na intendanta, tedensko na guver-
nerja, mora iti Se danes naprej.“

Peresa Skrtajo, hite po papirju. Chapotin odpira
registre, belezi. Vse mora iti kot na konopcu pod
Napoleonovo vlado, cesar hoce vedeti najimenitnejse
in najneznatnejSe stvari. Zdaj odlo¢uje barvo nasivov
uniformam za postiljone, zdaj odstavlja vladarje . ..
Peresa Skripljejo, gube se delajo na komisarjevem
celu. Veckrat mu kane iz peresa, veckrat popravlja,
kar je spisal. Ga je li raztresel Chapotin ali pomladno
solnce?

Ko je vstopil biri¢ jaka po posto, da jo odnese
na konju do Zagorja, ga je ustavil komisarjev mig
pri vratih. Zacuden se je prestavljal od ene pete na
drugo, se jezii: Salamensko bo moral poditi konja,
da mu ne odjaSe verdnara.! Kaj takega pa Se ne!

Jase Jaka niz breg, jase v kilovski klanec. Cha-
potin se spusti lahkih korakov v dol; bel zvoncek
ima v gumbnici suknje in za visokim klobukom.
Lahkih korakov, teZke duSe hodi mladi Francoz, na
ustih mu je frivolen napev, v uSesu mu zveni po-
boZna pesem, ki so jo peli Premci v nedeljo po-
poldne pri roZnem vencu. Pela je tudi Rezika, zdelo
se mu je, da spoznava njen glas izmed vseh drugih,
tisti lepi polni alt. ,Lepa roZa, mati Bozja, o Marija
sedem Zzalosti,“ je pela in sklanjala glavo pod tezo
las, zlate avbe in — njegovega pogleda. In zdaj gre
Chapotin lahkih korakov, tezke duse do ceste pod
gradom. Pomlad ga mami k mlinu, mu Sepece sladko,
da se mu nasmejejo srnje ofi — toda neusmiljeno
jasni so komisarjevi dokazi.

Izza okna sledi komisar konjiku, sledi peScu,
Solnce gre za milost bozjo, rahlo se spusca tihi po-
mladanski vecer. Pod sivim grajskim stolpom §ce-
becejo lastavice, na vrh stare hoje so priletele belo-
prse srake, krice, si pripovedujejo novosti o ¢rno-
suknjacu kosu, o klepetavem Skorcu. Bliza se dan
sv. Gregorja — vzela bosta Zeno, Zeno ljubljeno.

Nebo je zalito s prenezno modrino, prepreZeno
z belimi ovéicami, v prvem zelenju so brda. Po
mehkem zraku plava glas trnovskega zvona, blej in
Zvenkljanje ovac, sirov glas oraev, ki priganjajo
trudno Zivino v breg. BliZza se no¢, Martin. Pokrila
bo vse rane ¢lovestva, pohladila bo pekoce oc¢i bledi

! Posta na konju.
26%



204

zeni v gradu. Zakaj so tako vroce tvoje o¢i, Ar-
mande?

Globoka brazda se zareZe v visoko Martinovo
¢elo: Kaj je Armandi? Vlaci se kot senca, ne potozi
zdravniku, ne héerki, ne stari dojki, se brani zdravil,
muci héerko. ,Solnca mi dajte,” je vzdihovala zimske
burne dni, ,dajte mi dom mojih dedov, ocetova cve-
toca polja.“ Revica ima pac bolno glavo... Sicer
ne bi mislila vedno, da se vrnejo Bourbonci in da
dobi ona svoja nekdanja posestva. To bi bila kri-
vica tistim, ki so jih kupili ali dobili. Revolucija je
pomedla stare pravice, gorje onemu, ki bi jih hotel
poiskati v smeti¢u! Pa je vendar pot, po kateri
pride Armande do dedovega doma. Moderna pot
kupcije. Martin de Muossage tudi ljubi kraj, kjer je
tekla zibel njemu in Armandi. Njemu v nizki pri-
stavi, njej v ponosnem gradu. Priblizno tak je bil
pogled iz gradu d'Auxerrjev kot odtukaj v dol.
Tam so se §irila zlata polja ob Sirokem potoku —
tu je Reka in na otoku pri mlinu zeleni nezZno mlado
Zito, Vse to budi Martinu sliko carokrasne srece
detinjih dni. Vzbuja se spomin. ..

Grof d'Auxerre je boter kmetovega sina s pri-
stave, Martincek je igraca, konjicek, tri leta mlajse
kontesine. ,Kje je Martin?“ vprasuje kodroglavka
zjutraj, ,pridi jutri,“ naroca zvecer, Po grajskih so-
banah gre kot divji lov. Padajo kipi, stekla zvene,
preproge se kupicijo. Martin lovi kontesino. Martin
jo nosi na hrbtu. Otrok vriska, puli z roZnato rocico
Martinu lase, ga podi v skok. Smehlja se trbusati
grof boter, dolga suhljata grofica gladi detkovo
glavo, neZno ga ljubkuje in mu vsakéas pravi: ,Nas
dobri Martin.“

Neki dan pa so mu rekli: ,Tine bo§ vec divjal
s kontesino, pri§la je guvernanta, huda madame de
Bounette, in Armande se bo morala uéiti.* Morala
bi se uciti, pa se ni hotela mala trmoglavka, dokler
se ni ucil Martin Z njo. Igraje je Slo potem. Martin
se je ucil radi kontesine plesti, se je nautil branja
in jel stikati za knjigami. Iz grajske male knjiZnice
mu jih je donaSala na skrivnem Armande, uhajala
je guvernanti in Citala sta v skritem kraju ob potoku
stare romane iz viteskih casov. Silno sta se razbu-
rila otroka in se navdusila za viteSko Zivljenje. ,Ves
kaj, Martin,“ je rekla Armande, ko sta precitala
zgodbe viteza Amadisa, ,ko odrasteva, pojde§ ti
tako po svetu. Jaz ti dam sulico, me¢ in §¢it iz dvo-
rane in moje rokavice, moje barve. Ti se bo§ boril
po svetu za mojo slavo, jaz se te bom spominjala.
Jaz se omozim z vitezom, ki bo priSel na glas moje
cednosti in lepote po mene, in te ovencam na tur-
nirju.*

., Vitez, s katerim se omoZzi§, bom jaz,“ je rekel
Martin, prvikrat jezen na kontesino.

,Ne, to ne gre,“ je ugovarjala enajsiletna Zi-
vahno, ,samo boriti se mora§ za mene, saj stoji to
vendar tako v knjigah.

,Misli§, da se bom tepel za Zene drugih?“

,Bedak si! Saj si tlacan in jaz plemkinja. Moj
je grad in vse v krogu ... Plemkinja in tlacan se
ne moreta vzeti. Bodi no pameten, Martin.“

,Pa te bom vzel, bo§ videla..."

Skregala sta se dodobra. Solznih o¢i je pri-
tekla kontesa k dojki in se pritozZila ¢rez Martina,
povedala vse njegove besede. ,Ne maram ga ne,*
je cepetal otrok z nogami. Dojka jo je umirila in Se
tisti dan je imela grofica konferenco z moZem in
odgojiteljica.

,To ne sme vec vkup,“ je rekla madame de
Bounette. ,Zdaj se kregata, pa kmalu zopet poiSce
Armande Martina, in prevelika sta Ze..."

,Parbleu!” si je gladil grof trebuh, ,kdo bi se
spomnil kaj takega ... Fant mora nemudoma odtod.
In dale¢. Diable! Menil sem, da mi bo nadomestoval
starega Zana, da bo dober, zvest sluga. Toda hm . ..
Zdaj mora proc ... Pase vrne lahko, kadar se omozi
Armande in pozabita oba teh otroc€arij. Dale¢ moral
Aha! Kot nalas¢! Kaj se ni dopadel Martin lani tako
zelo staremu chevalirju de Briscote? Prosil me je
zanj. Tja ga posljem zacasno. lzobrazil se bo za
finega sobarja pri Briscotovem Pavlu, ki je tako
spreten v spletanju kit, svedranju in praSenju, in
jaz bom imel pozneje izvrstnega sobarja, kadar bo
izgubila Armande viteza Amadisa. Tako,“ je segel
grof v srebrno tobatnico in ponosljal zadovoljen.
»Vidi§, Blanche,“ je dejal Zeni, ,vsa stvar ni vredna
tolikega hrupa.”

,Ni vredna!“ se je prekrizala grofica. ,Ni¢ ne
misli§, v kakem c¢asu Zivimo. Tlacan in meScan dvi-
gujeta osabno glavo, tlacdan in meSc¢an iztegujeta
roko po plemiskem grbu. Vse postaja mogoce. Citala
sta od predrznih c¢inov neumnih vitezov... Tudi
Armande mora pro€. V Saint Cyr. Tam se izobra-
zujejo héerke najboljsih rodbin. Potem zaroka in
poroka . .. Iz najboljSe rodbine dobimo héeri moza
in vse je pri kraju.” ,

Martin se spomni, s kako besnostjo je cutil in
spoznal prvi¢ brezdna med stanovi. Ni jedel, ni pil,
ni odgovarjal dobri materi, bil je tepen od oceta za
predrzne besede. Tak greh!

,Bi¢ si zasluzil,“ je nosljal grof boter. ,Vitezov
kmetov ne potrebujemo, pa¢ pa dobrih slug. Nerad
te pogreSam, Martin,“ je koncal resno in stisnil decku
zlat v roko: ,Bodi priden, Martin!“

Bilo je!... Ponosno se nasmehne Napoleonov
komisar. Tako so locili tlacana od plemkinje. Slepi
ljudje so hoteli prepreciti, kar je bila sklenila usoda
— in so ugladili tako sami tlacanu pot do kontese,



VL

Pod mlinom se deli Reka v dva rokava, obliva
majhen otok, last Mih¢evih. Nova brv vodi nanj od
travnika pod cesto. Na otoku zeleni ozimina po ravnih
ogonih, po izpraSenih njivah zraven nje vleceta oralo
rejen konj in debeloglav vol. LemeZ reze globoke
brazde. Volar priganja, stari ata premika zagozde
na drevesu, ravna kle§¢e na desno, na levo. V ¢rni
prsti razorov se kr¢i izpodorana golazen, preplasena
od belega dne. Pa ne dolgo. Krilati redarji narave
oblete oraca, poberejo z urnimi kljuni mrces. Stari
orat pokima pticem: ,Le potrebite, Zivalice boZje,
nesnago,“ in pogleda izpod vehe klampastega klo-
buka belo na grad. Mladeniski ogenj zalije starcu
upalo drobno oko; koSate obrvi, vela lica zatrepe-
¢ejo; kljukasti nos se povesi e bolj na viseco spodnjo
ustnico: ,Modro je Bog vse uredil. Ptice je ustvaril,
da trehijo zemljo mrcesa, ljudem je dal mostvo, da
branijo svoje postenje. PriSel je nadleZen mrces v
dezelo — kdaj, kako se ga iznebe deZelani?"“ —
Drevo se pomakne na levo, poskoci. ,Les, les!* za-
vpije gospodar na Zivino, zarenta¢i nad hlapcem:
.Zlomek te vzemi, brcajs ti nerodni! Kaj ne vidis,
oslika, da sili konj na levo, vol na desno? Les,
Francoz, les!”

JNe gresta vkup francoski konj in kranjski vol,*
se zarezi Sirokousti volar in si potegne z odpetim
rokavom po potnem ¢elu, Svrkne z bicem po rejenem
rjaveu. ,Le pocakaj, mrha, ne bo§ Zrla dolgo na-
Sega ovsa, kajne, ata? Saj pravijo, da poberejo
izposojene vojasSke konje, ker bo velika vojska. In
zato moram rediti to objestno mrho?*

»Seveda. Ko je razdelil prejsnji guverner Mar-~
mont vojaSke konje po deZeli, da se je reSil skrbi
in stroskov zanje, smo prevzeli konje s pogojem,
da jih vrnemo v dobrem stanju ali pa nadomestimo
z drugimi.”

.Znajo Francozi, znajo. Da jim priZene§ zdaj
suho mrho! Skoda za oves, ata. Ve¢ Sskode kot
dobicka imate od kupcije s hlacarji. Dvakrat je pre~
vrgla mrha voz. Plesalci, skakalci, nemarniki so
konji in gospodarji. Simen pravi, da bi tisti pSe-
nicnik gori sko¢il pod Rezikino okno — ko bi...*

,Hrani si sapo za zadnjo uro,“ se vzravna jezno
gospodar. ,Kdaj Se se je vtaknil hlapec v gospo-
darjevo hcer?*

L nu, inu...“ Mrmra v zadregi volar. ,Simen
je dejal zato — ker se vozi pisar zmeraj okrog
nas... In da bi priSel pono¢i, naklestili bi ga, pri
moji dusil“

,Koliko jih pa ima§, jezitnik,“ se obregne stari
in premakne zagozdo. Globokeje reZe lemez, od-
kriva ¢rno prst, reze Zivote ¢rvom. Tako se resi
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tudi Mihec vsega, kar se ustavlja njegovi volji. Sta-
rim navadam, staremu poStenju ostane on zvest.
Taka sta vnuka, hvala Bogu. Tone je 3el rajsi v
Gradec v nemsko Solo kot v zloglasno francosko v
Ljubljani. Grga bi prestopil lahko v francosko vojsko
ali ostal doma in delal, saj vabi in klice Napoleon
Ilirce domov; toda Grga sovrazi tujo vlast, se bije
raj§i v Spaniji zoper Francoza; a kadar bo slisal,
da se spominja stari cesar Kranjcev, tedaj pride. Tak
je Grga, korenite besede, mozZatega dejanja. Bolj
mehak je njegov oce. In sneha — ona bi gotovo
rajsi videla sina doma. Joce, vzdihuje. Modra Zena,
umna gospodinja. Ni madeZa na njenem poStenju.
Toda vnukinja Rezika se ni vrgla po materi. Zive
ofi ji beZe rade za fanti, ne disi ji toliko molitev in
poboZen pomenek kot prazen pogovor z beratem,
razposajen smeh druZine. Oj to dekle! MoZiti jo je
treba cimprej. Najprej je zacela uciti branja norca-
vega hlapca, potem je privabila Jurjevega iz Ucel,
pravega snubca res! Dekline gledajo samo na gladko
polt. Posteno ime, to je vse. Jurjev fant ni napacen.
Grga ga ima prav rad, drzal bi zanj, da je tu. Ali
kaj pomaga, ko je madez na hidi in ni posest pre-
obsirna! — PremozZenje, posteno ime, to je pri Kru-
¢inu v Postojui. Na Veliki ponedeliek se hodi na
ogledi deklet. Krucin je priSel na Mih¢evino. Vprasal
je, kako Zzivina, e je naredila jesenska povodenj
dosti Skode, in povedal, da je letos obilo misi, da
bo slaba za Zito. Vsi so blagrovali Reziko. In dekle
ni tako prazne glave, zaZviZgalo je, zapelo, se na-
smejalo postavnemu snubcu, Pa fi prinese sam vrani¢
Francoza! Dekle je obmolknilo, se kuja. Pri zlomku!
Da se ni treba ogibati sitnosti, pokazal bi jaz temu
belolascu, kako se mlati ob Reki. Dovolj sramote so
nam naredili. Vzeti nas8i hisi Zupanstvo!

Izorana je njiva. Hlapec poda gospodarju kos z
zrnjem in gre po brano. Stari ata vzame prgisce
rahle ¢rne prsti, jo pomeSa z zrnjem, Sepece: ,Bla-
goslovi, gospod Bog, to slabo zrnje, da vzklije tebi
v slavo, vsemogocni vecni Bog“ in se loti pre-
vaznega dela setve, ki sodi in se spodobi samo go-
spodarju. MozZakar se razkoraci, stopi poln vaZnosti
po njivi, mece zrnje od desne na levo. Vesele pri~
letajo ptice, toda Ze prihaja hlapec z brano, zavla-
cuje zrnje. Prijazno gleda solnce starega sejalca, ki
se spominja, kolikokrat da je Ze zaupal zrnje materi
zemlji in spravil zlato klasje. Trudna sta hlapec in
gospodar, ko jima prinese Rezika predjuznik. Stari
ata sede pod veliki hrast, ki je bil Ze ravnotako
debelega debla, ko je bil on mlad fant, odreZe sebi
in hlapcu kruha, pogleduje zadovoljno njive, izpra-
Suje vnukinjo. PoniZno, toda kratko, neveselo od-
govarja dekle in rada pobere ostanke, rada hiti iz
blizine ostrogledega deda, gre sklonjene glave preko
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brvi, postoji: Bil je vihar, podrl je staro brv, ne-
prehodna je zijala globoka struga. Zdaj je, kot bi ne
bilo nikdar tiste grozne no¢i — tunova brv, tam nova
brv. Skoda pri mlinu in Zagi poravnana, pozabljena.
Pozabi ona kdaj viharja, ki ji vznemirja srce? Nikdar!
Bilo je, Rezika. Iz oiroka si postala nakrat razumna
Zena. Zdaj bi rada, rada nazaj v vrt neznanja. Bridko
je spoznanje Zivljenja ... Zato so tako potlaceni na-
gubani starci ...

Priletajo pticice po mladih soénih vejah, po-
zdravljajo. Rezika jim vrZe drobtinic, jim tozi: Oj
pticice, ne veste ve, kaj je gorje. Ve se Zenite, pti-
¢ice, po volji drobnega srca. Da bi bilo tudi meni
urno perje, lahka krila, odletela bi deklica. Tja, kjer
ne dajejo mladenkam brezsréni roditelji starega moza.
Vsak me blagruje, pficice, a meni je hudo, pre-
hudo ...

,Grga, Grga,“ §Cebecejo ptice, ,kje je Grga,
Jozina? Grga, starejsi brat, prihodnji gospodar, Jo-
Zina, bera¢, moZ modrega sveta?“

Odmaknil se je JoZina komisarju, pticice, nesel
list na Reko. Brata bo iskal list v daljni Spaniiji,
nesel bo sestrine tozbe do njega. Grga je dal Jur-
jevemu besedo, da bo drzal zanj — Grga naj pride.
— Zdaj hodi JozZina ob morju, prosi boZjega daru,
vprasuje mornarje po Grgu, poizveduje, kaj govore
po Sirokem sinjem svetu. Ali pode tudi tam matere
mlade deklice od sebe? Kaj ne delam, ne ubogam?
Vendar me pode — o mati!

Ej ni to, lepa mlinarjeva hé¢i, zazviZga preSerno
kos, jo gleda z drobnim ocescem. Ej Sla bi ti rada
— ne v Ucele, ne v Postojno, sla bi ti rada — v
beli grad — v sinji svet. Lahkih korakov, prijetnega
obraza se spusca Francoz raz Prem. Hiti proti mlinu,
lovi ob Reki, te moti v delu — te moti — greh je
to — pri molitvi na svetem kraju.

Kot v snu si, dekle, prebudi se! Otresi se praznih
zelja. Hodi pisar ob mlinu. Se ozira, ¢aka na pri-
jazen glas. Cast je kmetu, ¢e pride gospod v vas.
Pa najeZi se stari ata, izogne se ga mladi. Mati se
obrne na pragu. Hlapci si namigujejo, dekle prevze-
tujejo. Se pes renci in cvili. ..

Vem, kosek, vem ... Grdo je zaliti tako bozjega
Cloveka. Mnogo, mnogo bi mi povedal gospod iz
gradu in rada, rada bi posluSala. Povedal bi mi ¢u-
dovitih stvari, nikdar mi ne pove takih star vdovec.

Cudno Selesti po mladem, Se golem drevju. Vse
se napenja, poganja, vse sili v Zivljenje, clovek mlad
pa naj se odpove sreci. Pomladnega dne! — V takih
mislih pride Rezika na trato pred vrtom. Tam jo
prebudi glasni pozdrav perotnine. Prizibljejo se gosi,
prilete golobice, priSetajo se petelini, prihite kokogi.
Ej Zivalice sréne moje. Ve boste pogreSale Rezike,
ve, samo ve . ..

Rezika vzame reSeto raz vrini zid, siplje polne
prsti zrnja, se razgovarja z Zivadjo. Ne mudi se ji v
hiSo, kjer prede mati, kjer govore samo o bali, o
sreci, ¢e se posreci. Oblizne naj si dekle vseh pet
prstov za takega moZa. Haha!

Ves bel od poliske! se pokaZe Simen pri za-
vori, zagleda ceklico, zapoje: ,Ce si ljubica moja
cartana, pojdi z menoj v Mantovo.”

,Sam pojdi, Simenula. Punkeljéek ti poveZem,
puseljcek ti nareZem, hodi, moj fanti¢, le sam..."

Jasno zazveni dekli¢in poredni smeh, preZene za
hip otoZnost. Saj je presmesna vsiljivost domislja-
vega hlapceta. Pa Ze stoji bleda mati pri oknu, klice:
,Rezika! Postajas?“ Velik greh je postajanje pri
Mihcevih. Hitro hoce skociti Rezika, pa toliko da
ji ne zdrkne koSarica iz roke. Na cesti se je pokazal
visok klobuk, svetli cevlji —— Chapotin. Za njim se
narede med vejami jagned trije jezdeci. Komisar,
njegova hcerka in postojnski intendant. Deklici vi-
hrajo kodri okrog zarecega obraza po dolgi zeleni
obleki. Sre¢na deklica! Ona ne dobi starega mozZa,
zaupno se menita s prikupljivim mladenicem. Blagor
gospodi! Od cesarja dobi denarja, od kmeta blaga

- lahko Zzivi pisar, komisar, vojak. Zdaj prehite jez-
deci Chapotina. On pozdravi nekako v zadregi in
nekako osorno mu odzdravi komisar, Andrian se
nasmehne hudobno, Mabelle pogleda od Chapotina na
Reziko in nekaj spreleti njen obrazek. Dalje hite jez-
deci. Chapotin stoji, gleda roZmarin v vrtu. ,Rezika!*
udari mati ob okno. ,Postaja$, dekle,” jo pozdravi
sedeca pri kolovratu. ,Ni navada pri nas. Urno!
Zasukaj se, zamesi Struklje. Sipozabila oracev? Slaba
gospodinja bo§. Usmili se Bog! Le v pohujSanje so
nam Francozi. To jezdari, se paci, obraca oci. Ni
za nas! Usmili se Bog! Ni dovolj. da nam jemljejo
sinove — §e héere nam motijo. Komisarjeva gospa bi
lahko zadrzZevala svoje ljudi gori, da bi nas ne da-
jali jezikarjem v zobe, Pa kako bo varovala druge,
ko ne varuje svojih. Mesto da pisari skrivna pisma,
bi pazila na svojo hcer. Dekletce ima preve¢ pro-
stosti, veCkrat prihaja kar sama v vasi, na njive, in |
fanti nore za njo.“

,Mama ... Gospa je tako dobra, in Mabelle...*

,Mol¢i. Vsaka Zena mora biti po bozjem pravu
odkrita z moZem. Ta pa ima zmeraj kaj. Lilij je
hotela od nas, lilij sv. Anfona. Menda Ze ker je
njih olje dobro zoper opecenine in cvetje zoper
trganje. Pa zakaj jih je dobila naskrivaj? Potovka
jih je prinesla iz Trsta. Od nekega imenitnega go-
spoda, ki drZi s starim kraljem. Zdaj ureja gospa sama
vrt, dekle jezdari z moskimi — narobe svet. Ti pa
stoj in zijaj v Francoze — da te vidijo stari ata!"

! Mlinski prah.



Rada ubezi Rezika materinim besedam v dru-
zinsko sobo, mesi, razteza testo. Mati pa pusti brneci
kolovrat, Steje klopke navite preje, ki ¢akajo za vratmi
tkalca, ogleduje bale platna v skrinjah, kupe prediva.
Sto rjuh ji da, manj ne gre od take hiSe za tako
hiSo. Dobro se je namerilo dekletu, dobro in o pra-
vem casu, da gre pisarju izpred oci. Pod drug zvon
mora. Sicer ni Se poslal Krucin staredine na vpra-
Sanje, vendar je stvar toliko kot gotova, ker ne od-
recejo roditelji — dekleta pa ne vpraSa nihce, kaj
ve tak otrok, kaj je zanj. Tkalca dobim, krojaca,
cevljarja. NajlepSo pSenico prihranim, izpitam ka-
pune, gosi. Liska bo imela tele. Dosti bo dela, velik
kolac, da se razvesele fantje. Perila, obleke mora
biti za sedem let — sramota, ¢e si kupi nova go-
spodinja prej kaj ... — Misli in Steje mlinarica, ogle~
duje platno s ponosom dobre gospodinje. To bo za
rjuhe, ono za srajce. Poklicala bi mozZa, se pohva-
lila, Pa nekaj ji kali veselje. Drugac¢ni so casi, dru-~
ga¢na mladina ... K njej je priSel snubit Janez in bil
je prvi moski, kateremu je pogledala v o¢i. A Re-
zika? Ne daj Bog, da bi dobila ne€ista mo¢ oblast
tez deklico ... Zalostna je, zardeva, bledi. Objela
bi jo mati, jo vpraSevala neZno, ji dokazovala ljubez-
nivo. Pa ni navada na kmetih, Otrok naj poslusa,
kakor razsodijo starejsi.

Ko razsoja in ugiblje tako kmetska mati v mlinu,
preudarja in premisljuje tudi plemenita gospa v gradu
prihodnost svoje héere, gleda raz grajski vrt za jez-
deci, ki se pokazujejo in izginjajo na cesti ob Reki. Le
jasi, Martin, dajaj Andrianu vesele nade, zanaSaj se
na moc svojega vsiljenega vladarja. Lilije sem vsadila,
Martin, Cveto naj v slavo Buorboncev, v spomin
umorjenega neZnega cveta — bude naj v tebi strah.
Cvet lilij klice maScevanje za Zrtve Jakobincev.
Lilije sem vsadila, Martin. Poslala mi jih je prija-
teliska roka. In poslala mi je porocilo, da delajo
Buorbonci . . . Da cakajo emigranti v Angliji nestrpno
vrnitve starih pravic. Da nista pozabila princ Polignac
in princesa, nekdaj Armandina tovariSica v zavodu
Saint Cyr, svojih prej$njih nacrtov. Pripravljen je
Polignac, da izvojuje markizi de Villeneuve vse, kar
zahteva in Zeli od kralja; potrudil se bo, da pozabi
Armande v blesku dvora Ljudevita osemnajstega
svoje sedanje ponizanje. — Odgovorila sem mu,
Martin. Kadar se vrne kralj, naj uporabi princ svoj
vpliv na dvoru, da dobi Mabelle nazaj ocetova in
dedova posestva, katerih jo je oropala revolucija.
Uporabi naj princ svoj vpliv, da se razveljavi po-
roka markize, sklenjena pod pritiskom okolis¢in. Bla-
goslovljena od masnika, ki je prisegel na konstitu-
cijo, podpisana pri uradniku revolucionarnega odbora
— taka poroka ni veljavna pred Armandino vestjo.
Tlacan je hotel reSiti svojo gospodarico. Bila je
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dolznost njegova in ne zasluzi hvale. Grenko je bilo
poniZanje plemkinje . ..

Tako, Martin. Novo Zivljenje v naravi, novi upi
v duS§i, novo gibanje v svetu. Evropa caka, da se
ofrese verig, zemlja se jih otresa — in jaz se jih
ofresem. Cvetele bodo lilije, njihov vonj bo polnil s
slavo Francijo in razcvete, ponovi se meni moja
mladost, nova mladost, Martin. Nje ne bo temnil
tvoj pogled. Zakon dopolnjuje — veze samo ljubezen.
Med nama je ni bilo, Martin.

V dolu se pojavi ponosen jezdec. Armande si
zasen¢i oko, gleda samo njega. Ni bilo ljubezni,
Armande. Sramota je ta zakon. Pa kaj te pece vest,
odkar si napisala pikre besede, kaj ti zavalovi tako
sladko v dusi, ko lezi telo v objemu spanca? Opro-
§Cena vezi, Zeljna srefe, beZi duSa nazaj v raj de-
tinskih dni. Zavalovi zlato polje, zavalovi morje lanu.
Izprehajata se vitez in njegova dama. Prekrasni
dnevi! Spodila je Armando iz njih raja beseda ma-
dame de Bounette. ,Diable!“ je rekel papa, ni vedel,
kam v taki zadregi, a mama je razsodila: ,V Saint
Cyr!*

In Stiri leta ni videla Codalgisa Amadisa. V za-
vodu je sanjala o njem, mislila nanj, in govorila
mnogo o njem. Dokler se ni namrdnila mala prin-
cesa Conelejeva — zdaj Polignacova: ,Fej! O kmetu
govoris.“

Ni govorila ve¢ o Martinu. Citala je knjige, vi-
dela v zavodu predstave. Vsak tistih junakov je nosil
Martinovo lice. In nobena povest ji ni dala ve¢ ta-
kega uzitka kot ona, ki sta jo pozirala ZareCih o¢i
z Martinom; prepovedan sad ocetove knjiZnice.

Gojenke zavoda so govorile rade o soprogih,
ki jim jih preskrbe sorodniki, o zabavah in svobodi;
omozene o ljubezni. Ne o ljubezni do moza. On je
le plas¢, ki pokriva Zenine prestopke. Armande je
rdela ob takem pogovoru. Do doma njenega ocleta
ni bil Se zavel kuzni dah splo$ne morali¢ne propa-
losti, zakon je bil Armandi nekaj svetega. TovariSice
so se smejale njeni neumnosti, dejale, da so taki
nazori samo za kmete. In Armande se je spominjala
krepostnega Amadisa, Martina. Kaka Skoda, da je
kmet! Ocetov scbar bo. Kako smesno! Vitez, ki se
izpremeni v sobarja, ki ceSe in veZe ocetovo kito,
ga obuva, oblaci... Kako se mu bo to podalo?

Toda ni ga bilo vitkega sobarja, ko se je vrnila
Armande z visokim klobukom na naSopirjenih laseh,
vzrastla, razcvetela. In Zal ji je bilo, da se ne more
pokazati Martinu, se ne pobahati, da je nevesta, in
osupnilo jo je, ko je sliSala, da se Sola Martin, da
ga podpira chevalier de Briscot, ocetov prijatelj,
poraZen po znanju in vedoZeljnosti kmetskega fanta.

Martina ni. Senca je legla na rodni grad, na
bujna polja. IzproSena nevesta je bledela. Radi Ze-
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nina, so menili v gradu. Njega so zadrZevali nepri-
jetni, toda nujni posli v Parizu. Vznemirljive novice
so prihajale odtam. Armande se je motila s pri-
pravljanjem bale, cakala tezko pariskih vesti, ble-
dela, sanjala.

Iz teh sanj jo vzbudi novica... Ve¢ ni vpra-
Sevala kontesa po markiju Zeninu. Rdela je, Zarela
kot roza. Martin je bil prisel! Obiskat roditelje. Kdor
bi to verjel ...

Neroden, dolg je stal pred njo v zadregi. Objest
ji je razigrala srce: Vitez je ostal zvest svoji dami.

Bilo je bilo, Armande de Moussage. Zarelo in
dehtelo je vse v poletnem Zaru, po ¢arobnih vrtovih
se jeizprehajala ljubezen. Pastirska piscal je zasvi-
rala sladko — po polju je zavihral trak Sirokega
slamnika. Martin je govoril o novi dobi, ki podeli
vsem stanovom enake pravice, je smeSil plemstvo,
trdil, da ima tudi on prednike do Adama, ravno-
tako kot grof d'Auxerre. Armande je stresala glavo.
Stanovi enaki? Bog je uredil stopnice na lestvi drzave.
Prazno in gre$no je govorjenje o enakosti — ne-
mogoce da se udejstvi... Kontesa je bila uzaljena
v svojem plemiSkem ponosu. Hladno je odhajala
markijeva nevesta od tlacanovega sina, a vsak dan
so ga iskale zopet Zeline o¢i. Dokler ni preplaSilo
prepelice bruSenje srpov, dokler ni privabil praznik
pozanjkov markija de Villeneuve. Armande je bila
prijetno presenecena. Zenin je bil vzor plemica. Le-
poto njegove postave in obli¢ja je povzdigovala iz-
branost obleke, frizure in kretnje dovrSene finese.
Gladka beseda, polna duha in prisrcnosti, je dopol-
njevala markijevo privlacnost. Njegov sobar je po-
vedal, da premaga marki srce vsake dame, mec
vsakega nasprotnika.

Armande je primerjala nerodne kretnje' Marti-
nove z onimi svojega Zenina in se nasmehnila po-
nosno: Ni enakosti, Po hoji in nastopu, v dejanju
in besedi spozna$ potomca odlicne rodbine. Naj
oblece kmet gosposko. suknjo — vendar je in
ostane kmet,

V roznati obleki se je kosatila po polju. Ob
ocetu in Zeninu., Oce je razkazoval Zeninu polja in
gozdove, naSteval slavne prednike in — kmete,
svojo last. Zanjice so se nasmihale nevesti, tezaki
so pozdravljali, izpraSevali o svoji prihodnosti pri
markiju — on pa je motril pozorno kmete. Govoril
je o gibanju, ki se §iri iz prestolnice na dezZelo,
ki grozi, da preplavi s pogubonosnim tokom vso
Francijo, ¢e se ne najde zdravilo zares nezdravim
razmeram. Na dvoru so slepi. Zabavajo se in zahte-
vajo vsoto za vsoto od zapravljivea Calonna. Vedo,

da plesejo na vulkanu — vendar plesejo — plesejo

na zuljih kmeta, meScana. MaScuje se vse to. Kralj
ne spoznava, ni kos polozaju,

Pooblacil se je bil marki ob strani mlade ne-
veste. Dobrodusni papa ga je potolazil: ,Preérno
vidite, prijatelj. Mesta sama, dijaki, te razgrete mlade
glave, nas ne zmorejo. Kmet pa je prelen, da bi se
navzel novih misli. In kaj ne stoji veé bastilja za
uporneze? Cutim tudi jaz, da prihaja nekaj nezna-
nega. Vse kaZe nato. Zato zelim, da izro¢im &im-
preje svojo hcerko in svoja posestva v Vase mocne
roke.”

Marki je poloZil roko na met in poljubil Ar-
mandino roko. ,Moj najvedji zaklad, krona mojega
Zivljenja mi bo ona.“

O Villeneuve, viteSki soprog! Razprsili so se
obeti tvoji v krvavem viharju — ti sam, si postal
njegova zrtev — tvojo Zeno je resil drugi...

Po starem so praznovali poZanjke z veselico
na dvori§¢u. Po starem je prinesla najbrhkej$a Za-
njica venec klasja, ga ponudila mladi gospodarici,
nevesti, Zele¢ ji vsega blagoslova, obilosti; po starem
je obdarovala kontesa deklico s srebrnim denarjem,
pisano ruto in si dela klasjin venec v plave kodre.
Ploskali in zapeli so po dvoris¢u — marki je po-
nudil nevesti roko na ples — kar stopi mednje,
dolg, neroden — Martin s pristave. Bil je bled,
o¢i so mu gorele kot da bi bil pijan. Venec Zarecih
roZ v roki pogleda predrzno-prosece Armando, pravi:
.Klasjin venec pomenja bogastvo — rozni ljube-
zen . .." :
Zacudeno je stalo vse. ,Kaj se mu meSa?" so
Sepetali kmetje. ,Pijan je,” je rekel grof d’Auxerre
markiju. Samo Armande je umela in burno je za-
valovilo nekaj neznano-sladkega v njej. Mnogo krasnih
dni je svirala piScal: ,Trsje pokriva nizek dom,
cvete roza ljubezni pred njim — pusti, Armande, vi-
soki grad — pridi..."

Amadis! Zvesti vitez! Nikdar nisi, ne bo§ ljubil
druge. O, sladko je bifi ljubljen s prvo vecno lju-~
beznijo. Marki, o njem gre sluh, da priviaci vsako
srce — kolikokrat je Ze ljubil dvorjan ... Drhteca
roka je segla po vencu. Nadene si ga, zapusti bo-
gastvo — in bo kraljica ljubecemu srcu. ’

»Armande!“ Zacudeno tezko je jeknilo od ma-
terinih ust. ,Tlacan je pijan,“ reCe hladno marki,
yizvolite, kontesa . ..“

Tlacan! Kontesa! Kot bi jo udarile besede po
licu. Saj je plemkinja, plemiceva nevesta — in oni
je suznje tlacanske krvi. Pod srdito nogo Armandino
so izgubile roZe svoj kras. Krvavordedi listici so
leteli po belem pesku — zdelo se je jezni nakrat,
da je to sréna kri nerodnega tovarisa izza njenih

detinjih dni ...
,Dajte pijancu bi¢, da se strezni," je klical grof
d'Ruxerre. Pa hlapci so stali — Martin je od3el po-

nosno, Njegov zadnji pogled, poln oéitanja, pa ji je



gorel dolgo v dufi. Ni ve¢ videla Martina. Izrval je
rozni grm pred pristavo in se vrnil v Pariz. Ni ve¢
videla mlada markiza drznega tlacana, vendar ga ni
pozabila. Na Sumnih zabavah prestolnice, v tihem
gradu v Vendéeji se ga je spominjala, bala. Slisala
je, da je postal kolovodja nezadovoljnezev, kricar
pravice plebejcev. Bil je navzoc in delaven pri vseh
grozotah, ki so bile prisle nad plemstvo, in Armande
je mucila slutnja, strah pred njim. In res... Ob
uri, ko je trepetala v jeci, ne toliko zase, kot za
neznega, ljubkega otroka — ko je pricakovala vsak
dan smrti — se je udejstvil njen strah.

Bilo je zvecer. Slabo so razsvetljevale svece
dvorano koncierZerije, kjer so se sesli smrti Cakajoci
na velerjo in pogovor. Skrbno napravljeni, vedrega
lica in duha niso kazali znaka strahu ali Zalosti.
Smehljaje so se poslavljali, radi so umirali takrat
Francije najboljsi sinovi. Le ona ni mogla zreti smrti
ravnodus$no v obraz. Mabelle — kaj bo Z njo? In
vselej, kadar je priSel komisar z zlovesco listino, je
trepetala, stiskala dete k sebi. Zvecer je bilo. Po
dvorani koncierZerije so budile vesele Sale neprisi-
lien smeh. Konvent se je zbral na sejo — jutri od-
leti temu, onemu glava — zato veselimo se — kon-
Cuje se komedija... Smeh je pozdravil komisarja,
ko je wvstopil v spremstvu dveh vojakov, smeh in
drgetanje srca... Komisar je razgrnil zlovesco li-
stino, vojaka sta mu posvetila z bakljama, mu raz-
svetlila obraz. V svecanem molku, ki je nastal, je
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sliSala Armande udar svojega srca: Spoznala je
Martina. Postaven je bil moz s trobarvno Serpo,
ponosnega nastopa. Resno obli¢je ni imelo ve¢ sledu
mladeniSke mehkobe, nadomestila sta jo grenkoba
in srd. Vendar bi ga bila spoznala Armande izmed
tisocih.

Cital je imena obsojenih. Grome¢, groze¢ je bil
njegov glas, oko se ni dvignilo. Kot da se boji po-
gledati Zrtve, kot da trepece socutje okrog mrkih
ust revolucionarja. Cital je — in se ustavil ... Kot
da je priSel do imena, katerega nocejo, ne morejo
spregovoriti usta. Plamte¢e oko je hitelo po mraku
kotov ... Trdega koraka je stopil proti trepetajoci...
Drhtec¢im rokam je uSel otrok. Mabelle ste¢e nosilcu
smrti naproti — mu objame kolena, se mu nasmeje
ljubko. In Martin se sklone ves izpremenjen, pritisne
Zeljno otroka k srcu, ga poljubuje. Kri je na teh
rokah — kako sme objemati prista§ rabljev otroka
njihove Zrtve? ,Mabelle! Mabelle!* Trepetajoce roke
so se dvignile jezno, ponosno je premerila markiza
Martina. Izpustil je otroka, se vzravnal, ji rekel si-
rovo:

,,Zenacili smo stanove, mes¢anka. Pod sramot-
nim odrom te snubi nekdanji tlacan. Poroka z revo-
lucionarjem resi aristokratinjo.”

»Nikdar!“ je vzplamenela.

,No¢ je dolga za premislek in ti si mati,” je
odgovoril s poudarkom.

(Dalje.)
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Pomladanski sonet.

Zlozil Alojzij Remec.

Sto,iis ob poti... Sveze solncne trate
v zelenju prvem pred teboj drhté,
skrjancek zvrgoli in z njim srce

bi rado solnca pilo zarke zlate.

Tam bela hisica te klice v svate

in okenca zro svetlo ¢ez poljé,
kjer njive med stezicami leze

in v brazdah spijo setve Se bogate.

Za tabo misli tezkih, mra¢nih dni —
srce s Skrjantkom ziblje se v radosti,
se mladih sanj in dneva veseli...

Se kar je v dusi skrito ti bridkosti,
poganja kal v teh mladih, svetlih dneh,
a ti obeta samo pdmlad, smeh ...

21



253

Komisarjeva hci.

Zgodovinska povest. — Spisala Lea Fatur.

(Dalje.)

VIL

IWepo posuta, gladka se vije grascinska cesta od
= Trnovega na Prem, ob Reki, med grmovjem,
= pod drevjem. Tako ljubo sije solnce aprilovega
jutra, kot da se veseli krasote, ki jo je priklical
topli Zarek njegove ljubezni, ki je obsul z biseri
drevje, grmovje in pisano trato, pokril s carobno
lepoto resko dolino. Svezi, pomlajeni stoje zdaj
stoletni topoli, ki so samevali pozimi tako ponosno-
vdano v druzbi nizjih, golih in otoZnih tovariSev ob
Reki. Vrbe in gabri, podobe obupa, peli ste zimske
dni o sekiri, o sami sekiri in smrti, rogali ste se
starcem topolom. Pa zdaj so se odeli starci v novo
obleko, zacudeno se ozirajo na cudeZe, ki se pora-
jajo okrog njih. Mislili so zares, ko je pripihala grda
zima, ko jim je iztrgala krohotaje staro obleko,
mislili so, da je priSel konec, in zamrl je Zivljenja
sok v strahu. Na Reki je pokal led, ob Reki je
zvenela sekira, Padali so gabri, debeloglave trdo-
kozZne bukve, otoZne, stare vrbe; ostali so stoletni
topoli. Se se pretaka Ziva mo¢ po njih, $e se Cutijo
del lepote, zivljenja, ki prekipeva ob Reki. Oj pri-
jatelji bori, smreke in jelke, resne straze brd in ceste!
Krasno se preliva zelenilo vase obleke. Pa ne do-
misljujte si, temnolase lepotice; nad vse ljubka je
bleda breza zraven vas in prekrasne so cvetece
ceSplje, creSnje drobnice, jabolka lesnike. Cvete grm,
cvete drevo, rdeCe kapice odpira neZno listje, lipa
in hrast, klen in jesen, vse se raduje lepote, se
ogleduje v Reki, se stresa veselja. Se stresa, otresa
biserno roso. Ona se utaplja v Reki, se pogublja na
dremajoci cesti. Zdrkne raz bezgove vejice v odprto
¢aso ledinsCice, Zari in blesci velika solza.

Takanje palice, klapanje podplatov, ki se drze
samo Ze za lek brezpetih ostankov obuéce, prebudi
zamiSljene topole. V rosnem jutru prihaja Zalostna
slika, prihaja na$ znanec JoZina. Hlate so v resah,
od jankete se poslavljajo zaplate, trta drZi ostanke
obuce, veho na glavi. To bo imela dela Mih¢eva
velika dekla, ki ocedi in zaSije beraca v zahvalo,
da ji prerokuje veliko sre¢o v zakonu z volarjem.
Imeli bodo dela britev, 3karje. JoZinu je pokrila brada
usta, sili mu v sence. In malha je prazna, Zalosten
je Skant, vse na JoZinu visi, je scefedrano, samo rde¢
telovnik zakriva, skrbno zapet, skrivnosti, katere pri-
nasa gotovo iz glasnega sveta v tiho dolino.

Rosno je jutro, rosno beracevo oko. Zdi se mu,
da je bil dolgo z doma. Bilo je v zacetku posta,
ko je silila pomlad Ze v deZelo in so jo ustavljali
mrzli vetrovi. Srecal je grajskega pisarja, ki ga je
povprasal po Reziki in mu rekel, ko mu je stisnil par
centezimov v roko: ,JoZina, ti ga hodila preve¢ na
brda. Ona gori huda.“ Tiste besede je pojasnil Se
biric Jaka, reko¢: ,Salamenski stari krevsac in Ce-
ljusta¢, ne mores§ se drzati doli? Ti disi klop?“ V
postu je bilo to, zdaj gre na Binkos$ti, zdaj se je
naselila pomlad za stalno v ljubi dolini. Dosti no-
vega je sliSal in videl bera¢, kar se je umaknil
komisarjevi jezi, kar se je vdal Rezikinim pro3njam
in Sel na Reko, da poizveduje o Grgu. Dosti novega
je slisal. Polno ponosnega bahanja francoske vlade,
jeznih grozenj, prerokovanj o njenem padcu iz ust
domacinov. Verjel je, kar je Zelel. Zdaj pa, ko se
vraca, da prinese vaZno novico Mihcevim, zdaj Cuti,
da je tu mocna in trdna francoska oblast. Senicica
se skriva pred skobcem, orel lovi jagnjeta, volk
ovce, in bera¢ se skriva, da ga ne zaloti Zandarm,
da ga ne izroi komisarju.

»Zlomek! JozZina! kod si hodil, kod si bil?*
Pri znamenju pod mladimi ¢eSpljami na gras¢inskem
travniku ustavi beraca Matevz Bitincev, majhen mo-
zZicelj v kratkih hlacah, golorok, grablje na rami, ki
je imel posebno navado, da je meZikal pri govor-
jenju, razSirjal usta in kremzil ustnice na desno in
levo, kar ni pripomoglo posebno k njegovi lepoti.

oI, kod naj bi bil?“ odgovarja bera¢ in njegovo
godcevsko razpoloZenje se vraca. ,Na Reki sem se
u¢il francosko. Za kapetana so me hoteli, pa sem
pobral kopita, saj ve§, Matevz, da mi voda ne ugaja.
In Ancka, fista lepa Ancka ,Pri konjicu“ te po-
zdravlja. Pa kaj dela$§, kaj je novega pri vas?"

.Pozdravlja me tista Ancka?“ vlete Matevz
usta na vse strani. ,Bezi, bezi, laZnivec. Ti si hodil
okoli slabih ljudi in po slabih potih. Povej, kaj je
novega? Je res vojska? Travnik pograbim, da ves§,
krtine. Pa zakaj bo vojska?“

,0 i Jure jurasti. Zato ker Zro francoski molji
angleSko blago. Kaj pa je novega na Premu?“

,Novega? Pasji rep! Jovaninu na Brcah je po-
ginilo tele. Komisar da se je odpeljal v Ljubljano,
ker pravijo, da bo neznansko huda vojska. Nasi
fantje so Ze Sli.“
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,o5aj sem ti pravil lani — komet je bil, in rep
njegov kot metla, krvavorde¢. Sli so, Matevz. Na
Rusko. Tam je tak mraz, da zebe Se ogenj; ena
stran lonca vre, druga zmrzuje, tam hodi§ cele tedne
in ne najde$ boZjega cloveka, da ti poda poZirek
vode. Tam so hudi zmaji, ¢udne zveri.“

#JeZe§!“ stoka Matevz. ,NaSi fantje! kaj pravis,
Jozina, ali pridejo nazaj?

»,B0g ga vedi!“ refe resno stari bera¢ in gre
naprej po rosni cesti. Govoriti o vojski in smrti v
tako lepem jutru, kaj ni to greh? In voditi na jezera
ljudi v tako lepi pomladi v smrt... O ti Siba bozja,
drugi Atila, nesre¢ni Napoleon!

Bera¢ gre skoz vas Bitinje. Na nizkih ognjiscih
gore ognji, skrbni, polrti obrazi Zensk se kaZejo na
vratih, ,Stric malhar,* pozdravljajo srajcniki. ,Jejs,
Jozina!“ klicejo Zenske, vabijo berata v zakajene
veze. Vsa vas prihiti, vpraSuje: Ali je res, da so
premagali Francozi Spance in AngleZe, ali je res,
da je ubit Mihéev Grga?

Mihéev Grga ubit? se ¢udi JoZina, hoce redi,
da ne, in popravi hitro, da je Ze mogoce. Raznesla
je potovka, mu razlagajo. Ubogi Mih&evi! Rezika
si bo izjokala rjave ocke. Pa se ne joce toliko za
Grgom kot zato, ker ne mara starega moza. Dobro
zate, JoZina. Zapel bo§ na svatbi. Siva se in tke pri
Mihcevih, po Binko§tih bo svatba. Pa pravijo, da
se vidita rada dekli¢ in grajski pisar. Kaj pravis,
Jozina, kaj bo iz vojske?

Bera¢ se cuti na visku, Dasi ga je vznemirila
vest o zalosti Mihcevih in se mu mudi potolazit jih
— vendar ne more pustiti prilike, da pokaze, kako
vazna oseba da je on, stari beraé. Zato maha s
palico, stresa sive lase, miga z nosom in obrvmi,
ko mu bezZe laZi skoz redke zobe: Na Reki da je
govoril z Zupanom, z vojaSkim komandantom in s
konzulom cesarja Franca, baronom Lederer. Vojska
bo huda. Ce bo zmagal Rus Francoza, bo huda za
nas, ¢e bo premagal Francoz Rusa, bo huda za nas.
Vojaski komandant je hotel poslati Jozina k cesarju
Napoleonu, da bi bil cesarju prvi svetovalec. Spoznal
je, kak pti¢ ti¢ci v beracevi janketi, kot je fo spo~
znala svojcas Marija Terezija. Pa cesar Napoleon
se spravlja na Rusko in tam bo mraz. Zato je usel
JoZina iz Reke in se umikal po potu Zandarjem, ki
so ga hoteli peljati po sili v Pariz. Naj ne pove
nihée Premskim, da se je vrnil berac. Skrlatno obleko
bi nosil lahko v Parizu, svileno na Reki, pa je rajsi
raztrgan med Barkini. Avstrijski konzul mu je narocil
pri slovesu pozdrav do Barkinov. ,Ne bo dolgo,“
je dejal, ,ne bo dolgo, JoZina, pa bova zapodila fran-
coske komisarje in Zandarje.“ Mogoce je res, da je
Grga ubit. AngleZi so oblegali pod svojim prvim
generalom Wellingtonom mesto Bajador. Grga je bil

pod Wellingtonom. Sestega aprila je padel po hudem
boju Bajador. Dosti AngleZzev in Spancev so pobili
Francozi — in hudo so se zmaScevali Anglezi nad
premaganim mestom, Nad Francoze prihaja Ze Siba
boZja. Tudi prejSnjemu guvernerju llirije, Marmontu,
gre trda na Spanskem. Pol milijona vojakov, tisot
topov in dvajsettiso¢ voz vlece Napolen na Rusko.
Pa prokleto je, nesrecno bo njih oroZje, saj je oro-
pal svetega oceta, sivega starcka. Na Francoskem
pa jih je sila takih, ki hocejo imeti starega kralja
in se veZejo z Rusom in AngleZem. Rus se je zvezal
s Turkom, da ga bo pustil zdaj Turek v miru, dokler
bo on racun delal z Napoleonom.

Vse jejska, kolne, pritrjuje in obéuduje beracevo
modrost. Gospodinja sko¢i k omari, in ko gre berac
iz vasi, sta Zelodec in malha polna. ,LaZja polna,
nego prazna,“ se reZi JoZina, pove Se po potu Kaj
in se bliza okoli poldneva Premu, premisljevaje no-
vice, ki jih je ¢ul. MatevZu, nerodnezu, ni verjel,
da se je odpeljal komisar, pa se je brZkone res.
Hudi¢ ga nesi! Ampak prav. Morda pride tacas Grga.
Prav, da mislijo, da je mrtev. Kaj pomaga Reziki
bratov prihod? Stari je dal vero — in Bog! kaj se
zagleda neumna deklina v Francoza. Hm, jofe...
Bo Ze nehala — nehale so tudi druge, ki so imele
zaljSe fante kot je ta pSeniCnik, ki je sicer prav
dober ¢lovek — vendar je Francoz.

Razmaknila so se brda, odkrila se je dolina.
Tam se svetijo urne motike, tam se kolobari dim iz
mlinov in vasi po brdih. In na holmu nad Reko,

za starim visokim zidom — o sre¢ne oci! Pozdrav~
ljena, sv. Helena! Pozdravljena, sv. Marjeta! JoZina
se vraca pod domaci zvon — teZke dni je Zivel

revez starec v tujini. Oj gra$Cina nasa! Se grozi§
vasem? Se si tisti, ravno tisti stolp pri vhodu? Klop,
palica, verige ... Pa je vendar teZko biti dale¢ od
tebe, ljubi, preljubi Prem! O, hudo je beracu in bo-
gatinu drugod. Hodi§, ne pride$ do cilja, poslusas in
ne sli§i§ — je§ in se ne najes. Ni naSega zelja, ni
nasih Zgancev, ni naSega kruha. Samo riba in olje
— in olje in riba in smrad. Tu pa cvetje, vonjava,
lepota! Zavriskal bi ¢lovek in zapel, tekel na Siroko
grascinsko cesto, na cesto, izglajeno od kocij in
konj, poroSeno od potnih kapelj tlacanov. Oj, trd
gospodar si, grad! Premerjen je vsak korak, preteh-
tana vsaka beseda. ,Kje si bil? S kom si govoril?*
Izprasevali bodo, ¢e ga dobe, starca beraca. Ce jim
ne odgovori po volji — v stolp Z njim! Ce je po-
sebno sumljiv — v Ljubljano Z njim! Tam je za-
prtih dosti njih, ki ne vedo prav, zakaj. Celjustili so
se. Premalo so kadili Napoleona, guvernerja, Zan-
darje, komisarje, delegve. Oj Jozina, pripravi se.
Bolj kot komisarja, kadar se vrne iz Ljubljane, spre-
jemljejo tebe. JoZina je priSel! bodo vpili po Premu



— in tezko se izogne§ Zandarjem. Pa le naprej, da
izvedo Mih¢evi. Joj, to se bo veselila mati in bo
zarobantil stari ata! In ko se izprazni malha novic
— nazaj na Reko, da pocaka$ Angleza, ki pripelje
Grga. Oj fantje smo mi . ..

Jozina pomakne svojo veho na stran, hoce za-
vriskati. Pa glas mu zastane v grlu. Pomagaj, sveta
Marjeta, patrona grajske kapele! Crnopolta, grdo-
gleda stojita premska Zandarja pred njim, se rezita
hudobno. Mislita si pac: Zdaj te imamo, potepuh!

Bera¢ si hitro izprasa vest. O veckrat, da bine
bil tako, je razdraZil Zandarja z osoljeno $alo. Bilo je
pri Jeri, in jemala sta na ljubo beracev in drugih
pivcev zasmeh. Zdaj pa se pregleda tvoj rovas, Jo-
Zina, zdaj se drZita tadva, ko da bi bila izmed
tistih, ki so kriZali nasega Zvelicarja — cast in slava
mu bodi na veke vekov amen!

.Carte de domicile!, passeporte2,“ se zadereta
Zandarja. JoZina sede na kantonski kamen. Kdaj Se
je jemal bera¢ karto, ki stane 76 cent. in se mora
dati podpisati vsak mesec komisarju! In ¢emu karta,
da bi hodil po domacem kantonu, ali pas, ¢e gre
v drug okolis. Pas stane pet frankov, Kocevariji,
gre$niki, ga dobe za en frank, berac¢ zastonj. Toda
¢emu vse to? Bera¢ nosi vedno, vsem vidno svojo
domovnico — malho! — Hudomu$no poskili JoZina
na moZa postave in jima pomoli malho, napolnjeno
z razlicnimi bozjimi darovi. Zandarja vzrojita: ,Tak
beraton hoce imeti sluge velikega Napoleona za
norca — ti nima3 karte, potepin? Le potakaj! Povej,
kod si hodil, s kom si govoril ?*

— Le korajZzo JoZina! bodri bera¢ sam sebe,
jemlje Skant z rame in poje: ,Revez sem star, hodim
po svetu kakor cebela, od boZjega pozora do soln-
¢nega zahoda..."

.Ne delaj se nedolZnega. Preko meja hodis,
prenasas porocila.”

»Na Reko sem §el, da se naucim igrati ,Le marche
du Grandé Napoleon'. Zlozil ga je Chirmer, saj vesta
gospoda, pri drugem regimentu lovcev je. Na Trsat
sem plezal, da izprosim cesarosti, zdrav naj bo!
sre¢o na vojski. Pa sem videl, naj me oslepi sveta
Lucija! Sem videl zavrZeno duso na oltarju sv. Mi-
haela, ki je ¢isto taka kot gospod vodja. Pa sem
prosil Boga, da ne dene dobrega gospoda na sodni
dan med kozlicke na levo stran.”

Gospod vodja ni razumel prav vsake besede,
vendar je posnel iz beracevega pogleda, da se nor-
Cuje Jozina Se vedno iz moZ postave. Zato je segel
po ovratniku beraceve jankete, stresel z moéno roko
starca in vpil: ,Po svojem kantonu se zveraj, nisi

! Domovnica,
* Potni list.
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vzel dovoljenja pri komisarju. Cakaj, vas Ze na-
ucimo! Ta ne ve, kdaj je rojen, drugi ne ve, kako
mu je ime, kje je doma.., Allonc! Z nami!*

Naberaceni drobiZz v beratevem Zepu je Zven-
ketal, strune na Skantu so jeknile, JoZina se je pa
kremzil in prosil: ,Pustite me za voljo bozjo! Ni-
komur ne prizadenem Zalega — pustite me, Zal vam
bo! Pomagaj, sveta Marjeta!”

Hitro je usliSala patrona grajske kapele beraca.
Kot vihar je pridrvil po cesti jezdec. Morda kurir,
ki nese vazen ukaz guvernerjev? Ne, tako ne podi
konja ukaz sluzbe, tako hiti samo ljubezen. Zasve-
tijo se epavlete, vihra bel plas¢, ¢rna griva. Konj
in jezdec sta izraz nepremagljive sile, ki vzbudi
vsako pomlad novo lepoto in Zivljenje, ki rodi ve-
like misli, ki ustvarja, ohranjuje. ,Intendant!" vzklik-
neta Zandarja in se postavita v red. ,Intendant!*
rece veselo beraé¢, dvigne roke in klice: ,Bog ohrani
mademoazelo v gradu!“

Rosa bles¢i v Andrianovih kodrih, vlazne, zamis-
liene so njegove oci. Sladek spomin, pri¢akovanje
je v njih. Kar ga prebudi lesk bajonetov, ga klice
prose¢ glas, ki blagoslavlja ime ljubljene deklice.
S krepko roko ustavi Andrian mahoma komnja, stisne
obrvi, ko spozna, kaj se godi, z zapovedujo¢im
glasom zahteva pojasnila. Vodja poroca, intendant
se igra z bicem, tenki prsti oprijemajo nervozno
rocaj, okrog pesniSkih ust se seda nezadovoljnost,
prezir: kaj mislita Zandarja, da ju priporoci za tak
slaven ¢in guvernerju, da dobita dekoracijo od ce-
sarja? Beraca zlostavljati, ki je klical Mabellino ime,
ki ga obdaruje vedno rada preljubezniva... Andrian
de Varburg dvigne glavo, premeri oboroZena moza:

»Znana mi je, gospoda, vasa vnema v cesarjevi
sluzbi. Polovili smo roparje, vtaknili potepuhe v vo-
jasko suknjo. Godce, ki vedre duso tega preprostega,
dobrega naroda, beracCe, ki se obracajo na usmilje-
nje lepih dus, onemogle starce — te pustimo, ti ne
Skodijo nikomur. In,“ se nasmehne Andrian ljubez-
nivo, ,je tudi res, da je malha potna pravica be-
racev, malhi je odprt svet — zato naj le gre berac
svoboden za svojo zastavo.“

,Bog Vas blagoslovi — koder bom hodil in Sel
— povsod bom molil, da povrne Bog tisockrat Vaso
dobroto, da varujejo vsi svetniki in mamka bozja
mademoazelo."

Tako je hitel vesel bera¢ in poljuboval rob
Andrianovega plasca. Zandarja sta se pooblatila in
vodja je opomnil drzno:

»Dovolite, gospod intendant — gospod komisar
je ukazal . .. Bera¢ je sumljiv ...“

Andrian ga premeri: ,Slabo smo zapisani v
srcu llircev, ¢e se moramo bati starih beracev. Na
moj ukaz! Allonc! Eu marche !*
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Pozdravila sta in koragila po vojasko proti
Premu. Plemenito nevoljo na lepem obrazu, je gledal
Andrian za njima in vprasal prijazno beraca, kako
sta ravnala zandarja Z njim, ga pomiloval in mu
vrgel svetel frank. Ko je Ze oddirjal, je drzal Jo-
Zina rosnih o¢i frank v roki: ,Naj me vzame zlo-
dej,“ se je zaklinjal sam sebi, ,¢e ni Skoda, da je
Francoz! Niso vsi Francozi pasji, temu gleda do-
brota kar iz o¢i. Daj ti Bog stotiso¢ sre¢ s tvojo
lepo deklico!*

Blagoslavljaje Andriana se je blizal bera¢ Mih-
cevemu mlinu. Ni slutil, da pomaga ravno on, da
pride velika Zalost nad mladega intendanta. Ko je
zvonilo poldne, je stopil bera¢ skoz kolono! obzi-
danega dvoris¢a pod porton,2 se prihulil do dru-
Zinske hiSe in vzel Skant raz ramo. Prisluskal je
hip, se nasmejal zvito, ves nekdanji JoZina. Notri
je Sumelo kot v panju &ebel. Lesene Zlice so udar-
jale ob skledo, diSalo je po Zgancih z ocvirki, po
kislem zelju. Govorili so seveda o vojski, omenjali
tudi Jozina, molcali o Grgu, da ne sli§ijo gospo-
darjevi, ki kosijo v atovi hi§i. Berac je Siril nosnice,
poziral vonj moke, jedil, se spomnil, da hite notri
jeziki pa tudi Zlice — in udaril z javorjevimi pal-
cicami po Skantu in zapel: ,Bom molil sveti oce~
nas, kakor ga je molil Jezus naS. Marija Devica je
sanjala . . ."

.Jezed! Jozinal!“ se je dvignil notri po hipnem
molku glasen hrup; Zelezna vrata butnejo narazen,
radovedni' obrazi, mastne Zlice obkroZijo beraca,
Zenske in moSki ga obsujejo z vpraSanji. Tu je fudi
klepetavi Skilasti €evljar iz Kilov¢, modri tkalec iz
Zagorja, mojSkrca iz Bistrice, in vse krici: ,JoZina!
Jozina!“ Na tak Sum se pojavita na pragu gospo-
darjeve obednice gospodarja, ki bi sicer ne vstala
od kosila, tudi da pride sam francoski komisar v
vas, bolj pocasi pride bleda gospodinja, deklici. Vsi
so pobiti. Bera¢ pogleda po vrsti obraze, v katere
je vdihnila grozna novica pecat Zalosti, dvomov. ,Je
mrtev — je res mrtev Grga — ve§ kaj, JoZina?“

Nepopisno velikega se ¢uti Jozina. Kaj mu ni
rekel ta gospodar, da naj se ne viika bera¢ vanj?
Zdaj pa vidi rad, da se vtika, prerad! Na nemo
vpradanje gospodinje odgovori s tolazilnim mezika-
njem, z migljagjem, da ve dosti, pove pa pozneje.
Nih¢e ni omenil Grga. Vendar so ubeZale sence od
Mihcevih, se skrile pred pomladno lu¢jo v temne
kote velike obednice, da pocakajo tam ure, ko se
vrnejo v srca in lica.

.Rtezika,“ zapove gospodinja, ,daj JoZinu kroz-
nik, danes bo jedel z nami.* Rezika odpira veliko

1 Obokani vhod.
2 Glavna hisna vrata.

omaro za posodo, druzina zija okamenela na dolgo
mizo v obednici in na beraca. Se nikdar se ni sli-
Salo kaj takega! Bera¢ z gospodarjem pri mizi! In
tudi JoZinu se zdi prevec te ¢asti. ,Bog vam povrni,
botra Mihceva,“ pravi. ,Res sem Ze jedel z gene-
rali in benecanskimi plemenitasi, tudi z nasim svetlim
knezom, gospodom Porcia, Bog ga ohrani! Pa tega
je Ze dolgo! Zdaj jem najrajsi, kot tista prevzetna
grofica, na koSceni mizi, na lastni mizi. Haha! Botra
Mihceva, na Reki so se mi delale skomine po vasih
zgancih — daj mi jih, Rezika, preden poZro te grdobe
vse, Zgancev in zelja mi daj."

JoZina, navihanec, hoce deliti svojo ¢ast in be-
sede med druzino in gospodarji, pa sede na prag
med obema sobama, jé in govori. Cudne zmesi
resnice in lazi je razkladal, da je strmela druZina in
sta se nasmihala resna gospodarja. Izginili so med-
tem Zganci, druZina je naslonila lakti na javorjevo
mizo in zijala v beraca, ki je postal na Reki tako
imenitna oseba. Se Simen mu ne zabavlja danes,
saj ni revez sploh ve¢ tako glasen, kar se mozi
Rezika.

Gospodinja pogleda starega ata. MoZ vstane,
se prekriza, giblje visece ustnice, vela lica. ,Dovolj
je Cenc!* rece po molitvi. ,Vi drugi na delo, Jo-
Zina, tu ima§ kozarec vina, povej, kar ve§, pa ne
lovi muh1“

Bera¢ pripoveduje, gospodarja potegujeta ¢rno
kapo na uSesa, mati, sestre se zasolzijo. Da, sam
Bog je dal, da je dobil JozZina Stiva, da se ne to-
pijo zdaj Zalosti radi usodne novice, da se jim
uziga up videti po tako dolgi lo¢itvi ljubljenega
Grga.

V kr¢émi ,Na Mlaki* pred Reko, pri ,Barba
Franu“, se shajajo skrivaci in privaZevalci angle-
Skega blaga, pred nosom duanerjev in slavne na-
rodne straze, ki naj €uva vse ilirsko obreZje. V tisti
krémi je zmerom godba, ples. Pihajo na meh, na
sopelice, udarjajo tudi po slamici, prepleteni z Zi-
cami. Tam se je bil ustavil JoZina, izpraSeval, pil
in godel, nazdravljal v prico duanerjev Napoleomnu,
ga klel za njihovim hrbtom in cakal, da se pojavi
Stivo Ruzi¢ev iz Preluke, ki prenasa na brzem an-
gleskem korzarju prepovedano blago in je bil od-
peljal Grga na Spansko. Stivo, to je junak. Pod to-
povi Pulja in Reke, pod puskami narodne straZe
izkrcuje on bale in Zaklje. Naj le piSejo Franzozi o
bojih cesarju vdane obreZne straZze, kos finega sukna
je strazarjem ljubsi nego Napoleonova hvala. Ljud-
stvo po Reki in Trstu je silno razburjeno, kadar
pozigajo oblasti angleSke bale. Ne gre jim v glavo,
zakaj da ne pusti cesar rajSi razdeliti tako blago
med lagne in gole reveZe. Ne gre jim v glavo, za-
kaj da prodaja vlada vzeto kolonialno blago, ne



gre jim v glavo, da se mora delati sladkor iz ja-
vorjevega soka, iz grozdja, iz koruznih stebel, iz
pese. Pripovedujejo, da bo vojska, ker je dovolil
rusovski cesar angleS8kim barkam v deZelo in pre-
povedal francoskim, Pravijo, da bo sezigal zdaj Rus
francosko blago, oj, ti popaceni svet! Vse je sito
vecne vojske in straZe po morju, vse je sito fran-
coske, samo sebe hvaleCe vlade.

Neki dan je bilo nabito polno pri ,Barba Franu*.
Dim se je vlekel tako gost, da se ni videla ve¢ de-
bela Mara pri ognjiscu, kjer je mrcvarila vecne sar-
dele in polento. Duanerji so kvartali, majolike so
pele, ¢rni istran je tekel po mizi. Godci so peli
Marmontovo slavo in pivei so potegovali neskocne:
,Onaninanena, krava nima sena.* Pa ti stopi v tisti
dim, na opljuvana tla, gospod iz Zlahinega stanu.
Lase namokane, klobuk na tri ogle, Skricovsko suknjo,
barZunasto, modro, zlate gumbe. Vprasal je ostirja,
¢e je tu kdo, da ga prepelje na Volosko. Pocaka
naj zlahtni gospod, je rekel ostir in mu prinesel
vina. Gospod je le poku$al vino, poslusal besedo in
petje, ogledoval ljudi.

Duanerji so odsli. MoZ, ki je igral na slamico,
je udaril novo vizo, O moc¢ni Mantovi, ki je bila
cast kraljeva, je zapel, o junaku Andrazu, ki je vodil
Tirolce in umrl za starega cesarja. Nato je zapihal
mehar o generalu Lavdonu in JoZina je zabrenkal:
.Kar smo mi brambovci“. In naenkrat so pozabili
vsi na Francoze, vse je govorilo in Zelelo Napo-
leonu pogin, pelo slavo angleSkemu generalu Wel-
lingtonu, ruskemu Aleksandru,

Gospod v modri suknji je stopil k beracu in ga
vprasal: ,0Odkod si ti?“

.1z Barkinov, Zlahtni gospod.“

. Vi Barkini ste jako zavzeti za Francoze ?“

,Ubila jih strela, zlahtni gospod!*

. Tako je prav,“ je potrkal gospod beracu po
rami in klical: ,Vina, za tako besedo vina!®

Udarili so z majoliko po mizi, da so letele
rdece pene pod strop. Tuji gospod je sedel k beracu
in izprasal to in ono o komisarju, o kmetih, in se
ni odpeljal nikamor. Ko je odSel, je povedal Barba
Franc, da je to sam avstrijski konzul, baron Lederer,
da poizveduje rad, kako se godi v deZeli cesarja
Franca, in da pomaga rad vsakemu, ki drZi s starim
cesarjem in ima kak racun z novim. Dobro je, ce
ima c¢lovek takega prijatelja.

Tisto noc¢ je priSel Stivo. Povedal je, da lezi
Grga ranjen v Bajadocu, da mu je poslal Grga spo-
roCilo po ujetem vojaku Francozu, kateremu je bil
resil Zivljenje; da Zeli in hote Grga v kraj, kjer se
razvije vojska zoper sovraznika miru, Napoleona.
Stivo mu bo pomagal, da pride in pozdravi na tem
potu tudi dom. Nevarno je Ilircu, ki sluzi pod drugo
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zastavo, pokazati se v Iliriji. Kot mornarja pripelje
Stivo Grga na Reko, odtam naj ga vodi dobra
sre¢a na dom, preko meje.

VIIIL.

Se niso zapeli petelini ob reski cesti, se pase
danica zvezd nesteto credo, ko vzbuja spece vasi
ob dolenjskem Potoku ropot koles. Jakopinov Mene
v Dolenji vasi odpre zasenene oé¢i in gleda iz vi-
sokih svisli, kako se vle¢e po temni cesti voz za
vozom proti potoku. Eden — dva — tri — cela vrsta. ..
Deset jih je. Na vsakem gorita po dva faralal, pri
vsakem hodi ob velikih konjih irdega koraka voznik.
Kolesa se obracajo, Skripljejo, pri¢ine se tresejo na
mocnih verigah, zalite noge konj tolcejo enakomerno
gladka tla, voznik z modrim pripasom, klobuk po
strani, kamiZolo na rami, se ozira na zaprta okna,
ne zaZzZvizga, ne zapoje, kot da se boji prebuditi
tihoto noci.

Parizarji so. Vozovi, narejeni v Parizu po
cesarjevem predpisu in ukazu, da morejo nositi
toliko in toliko centov in kvintalov blaga, namenjeni,
da prenasajo iz daljne Turcije preko llirije in Ialije
na Francosko bombaZz, koZe, tobak, velblodjo dlako,
drage tkanine. Napoleon je prepovedal AngleZu raz-
vaZati svoje blago po Francoskem in po morju Fran-
cozom vdanih vladarjev. Tam dale¢ pri Indiji pa ne
pusti Anglez, da si Napoleon odvaza prekmorsko
blago. Vecna vojska je na morju. Zdaj ti ujame
angleSki korzar francosko fregato — zdaj pokonca
francoska brzojadrnica angleski brik. Zato je poiskal
mogocni cesar frgovini novo pot, guverner llirije,
Marmont, jo je izgladil, ocistil, naredil varno, Na
trzaSkem in ljubljanskem trgu seZigajo kupe angle-
Skega sukna. Bogve ¢emu? Iz TurSkega pa pride
sirovina, izdelana na Francoskem. Od vozov se
placa transito 20 cent. od kvintala dunajske teZe,
15 cent. od 100 frankov vrednosti. Zidajo se skla-
disca, odpirajo gostilne, sluzijo vozniki, sluzi dezela.
Cudni ¢asi — kdo jih razume? Pa zakaj gredo
parizarji nocoj, pono¢i v Trst? Sicer hodijo za
dne in pridejo na no¢ tja. Slabo so postregli voz-
nikom pri Pipanu v JuSicah, ker gredo tako tiho
skoz vas, ko jih je sicer sama preSernost. Ne vri-
skajo, ne robantijo, ne pokajo z bicem. Gotovo se
boje sitrahov v Potoku ... Tako premisljuje in pre-
miSljuje Mene, dokler mu izgine Iu¢ faralov iz odi
in ga zagrne nov spanec.

Karavana voz je iz vasi. Vozniki se ozirajo. Za
njimi so ostale Jel$ane, na gri¢u, objetem od ceste,
pred njimi je gozd, ozka soteska, po njej tece ob

1 Zaprta svetilnica.
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cesti potok. Nevaren, pust kraj. Zato si potegne
Fernantov Bolte klobuk na ¢elo, izkusa prodreti tmino
noc¢i, gozda in jarka in opozori tovariSe s klicem:
,Varda!1*

»JoZina,“ rece nato polglasno mocan fant pri
petem parizarju in pogleda na viSino voza, ,zdaj
velja korajZza, zdaj pride Krvavo rebro in jelSanski
Lah.“

nDa bi vzelo Krvavo rebro zelenega Zandarja,"
zeli glas z voza,

,Bog te uslisi, JoZina, in nas re§i Lahov, Zivih
in nezivih strahov,” odgovori voznik.

,Ali si neumen!“ ga poucuje potihem glas na
vozu: ,Vsak strah je ziv. Ce ni Ziv, ne more iti po
potoku.*

»Tudi ura gre, pa ni Ziva — kaj dela Grga?*

»SpiLe

,Varda! Macek!" zaklice z glasom, v katerem
trepece groza, ki jo cuti korajZni, tepeZa vedno
Zeljni Fernantov Bolte. Vsem gredo lasje pokonci
in vsak las ima svoj kanec: Gozd ob cesti, dom
neizpokorjenih, nereSenih dus, stoce, raste visoko.
Svit faralov pada na cesto in jarek. Vsem je viden
macek, ki se priplazi izpod orjaske smreke, se plazi
voznikom okrog nog in jih spremlja tako od prvega
do zadnjega. Ze leta se klati ta macek ponoci ob
potoku, ne preZeme ga molitev, poboZna beseda.
Udariti pa ne sme§ macka z bitem ali s palico
tudi o belem dnevu ne. Gre o tem taka pravljica in
potrjujejo jo stari in resni ljudje, potrjuje jo postar
Juri v Bistrici, ki je videl na svoje o¢i slede¢o pri-
godbo:

Voznika, ki je hotel na Koseze, je ustavljal pri
znamenju velik macek. Brzkone ker se voznik ni
odkril in ni pomolil za duSo Janeza Rejcevega, ki se
je ubil tam. Nekoc¢ voznik obrne bi¢ in udari macka.
In glej! Macek je vzrastel, se razpolovil — nastala
sta dva. Ta sta se tudi razpolovila in tako je bila
nakrat vojska mackov tu, ki je silila na voz. Da se
ni preplasil konj in oddirjal, da ni klical moZ vseh
svetnikov in da ni imel svete moci pri sebi, raztrgali
bi ga bili jezni macki.

Taka se zgodi veckrat fantom na vasovanju,
Nalete na macka, ga sunejo, macek zabrlizga in v
hipu je kup mackov tu, ki puha, raste, se mnozi...
Samo leskova Siba, e udari§ na desno, od sebe, te
resi poSasti. Taka je z macki, hudi duh je v njih.
Kaj ¢uda, ¢e trese mraz naSe voznike v taki so-
seScini . . .

Macek se ustavi na poti, ki je odmerjena ne-
reSeni dusi, zamijavka, Smeh sov odgovori njegovi
tozbi, po gozdu hres¢i kot bi lomila burja veje, ko

! Guarda = pazi!

je vendar tako tiha pomladna nog. Veseli se otresejo
vozniki in trde, da jih ni bilo prav ni¢ strah, ne za
kanec, ne za lekec. Klic: ,Vardal!" jih opozori na
drugo neprijetnost: Zandariji . . .

Bajoneti se zasvetijo, grozec, prodirno zro iz-
pod visokih klobukov Lahov ostre oci. ,Tutto in-
ordine ?“! vpraSata in gresta od voza do voza, po-
gledujeta, Ce je prevezano, privezano in pokrito vse
po predpisih. ,Tutto in ordine,“ pustita parizarje
naprej. ,Tutto in ordine,“ ponavljajo vozniki pre-
Serno, zapokajo z bitem, zavriskajo, da odmeva iz
tihe noci. ,Tutto in ordine,“ zaklice hripav starikav
glas in krohotaje ponavljajo vsi te bogve zakaj
tako smeSne besede. .

Zandarja se spogledata, primeta za pusko. Se
upajo predrzni kmetje norcevati iz zastopnikov po-
stave in reda? O paé, upajo se! Kaj vse se ne upa
ta predrzni, zarobljeni svet, kako nagaja skrivaj in
na javnem Zzandarjem in drugim oblastim, ki so po-
klicane, da napravijo iz teh zaplankanih ljudi za-
vedne drzavljane slavne Francije. Boga bi zahvalil
Kastavec in Barkin, da je segel veliki Napoleon s
svojimi ukazi in skrbjo v primitivne naprave teh
dezel. Par let in vladala bi obilnost v teh kamenitih
krajih, koder je lepSala in folaZila doslej revs¢ino
neumna zadovoljnost neznanja. A hvaleZnost — kje
je? Koliko dela je dalo ilirski upravi samo ¢iscenje
gozdov in cest. Skrivali so se v njih cigani, dezer-
terji, vojaski uhajaci, rokovnjaci. Kmetje, me3¢ani so
stali v tajni zvezi Z njimi. Roparji so bivali v kam-
niskih gozdovih, na notranjski Rauberkomandi, pri
Jelsanah, na MaSunu. Najvec¢ Skode in preglavice
pa je delala razlicnim vladam roparska druzba, ki
je bivala Ze okrog Stirideset let v lesovih med
Puljem in Rovinjem in straSila odtam, stoinpetdeset
glav po Stevilu, vse Primorje. Lovili so Benecanje
to druzbo — pa njih ekspedicije zoper roparje je
potolaZil denar — in hrvaSka meja je bila blizu. ..
Pod avstrijsko upravo so ponehala zasledovanja,
roparji so se okrepili, in ko je prisla Istra pod
italsko kraljestvo, se je zacel Se bolj divji nered.
Ker pa so bili celo bogati posestniki skriti udje ro-
parske druzbe in so se bali drugi posestniki ovaditi
kaj iz strahu pred roparskim mascevanjem, so bili
zaman napori redarstva, polastiti se predrzne bande.
Zenialni organizator llirije, bistrovidni Marmont, je
nasel leka tudi tej rani. Poslal je redne vojake nad
roparje in jih pomnozZil z oddelkom narodnih gar-
distov; tem se ni bilo bati za svoja posestva, ker
niso imeli niesar, a so poznali roparje in njih skri-
valiséa. Vojaki so obstavili nepricakovano vasi, da
ni mogla ziva dusa obvestiti roparjev. Tako so jih

1 Vse v redu?



polovili po gozdih in nagla ostra sodba je preplasila
druge; deZela je ociStena. — Varnost bi Ze bila.
Njo cenijo tudi llirci; drugace pa je, teZe je z dru-
gimi naredbami: za javno snago, red in zdravje, ki
ne gredo v glavo tem zanikarnim ljudem. Pristojbine,
patenti, to jim ne gre. Zakaj ne bi smele zdraviti
babice brez izpricevala, zakaj bi se ne smelo pro-
dajati, kupovati, tociti, delati — vse, kakor se komu
poljubi? Razlagaj jim! Kot vol zijajo v tebe ali pa
Skilijo zlobno izpod ¢ela. In potem so pritoZbe radi
kazni! Za domovnico se ne potrudijo, pisma dajejo
vkljub vsem oglasom nefrankirana na po3to, prosnje
nekolekovane. Zato je odmerjena kazen tridesetih
frankov za nekolekovano listino. In oroZje nosijo e
vedno radi, vkljub ukazu, da se poSlje vse orozje
in strelivo v Novo mesto in Ljubljano; nosijo ga,
pa ne marajo placati pravice zanj, deset frankov,
Smodnik najde§ vedno tu in tam v kaki hisi. Kolikim
so ga Ze pobrali in poslali chefu en poudre v
Ljubljano. Da bi si Ze enkrat zapomnili, da smejo
imeti pet kil smodnika pri hiSi samo tedaj, Ce izpri~
¢ajo, da ga rabijo za lov. Da bi ne kadili po hiSah
zoper toto, zoper coprnice, zoper bolezni, na ¢ast
svetnikom — ftega jim ne izgovoris. Zato pa vedni
pozari, Skode. Zdaj pogori mesto, zdaj vas, in zaman
so odredbe intendantov za varnost, ¢e jih ne uva-
Zuje narod,

Ilirija meji na morje, je klju¢ nanj. ObreZje mora
biti zavarovano, ker krizarijo po Adriji angleske
jadrnice in silijo na suho s svojim tovorom. Vojaska
straZa po vsem dolgem in klju¢astem robu llirije bi
stala mnogo denarja, bi morala biti gosto postav-
ljena. Po zgledu straZe na granici, katere organi~
zacijo je razumel in obéudoval marsal Marmont, po
tistem zgledu je osnoval narodno straZo llirije, ki
cuva bregove, menjuje krogle z AngleZi; strazo, ki
ne stane skoraj nicesar, a izvrSuje vneto svojo €astno
sluzbo, Tako strazi ilitijino obrezje dvatisolpetsto
moz od Reke do Trsta, vse straze od llirije do Dal-
macije in Albanije je deset tiso€. Treba je straziti,
paziti. Mnogo emigrantov je v Avstriji, v Iliriji. Po
morju prihajajo bojna porocila — preko morja se
snujejo tajne zveze. Kazen, ki je zadela zaroto Ge-
orga Cuodedala, katero je placal z glavo princ
d’Eughien, ne plasi onih, ki ljubijo tmino nereda,
ker se ribari tako dobro v njej. Radikalni republi-
kanci bi radi prevrgli od Napoleona postavljeni
strogi red. Legitimisti zahtevajo, trde, da bi bil moral
Napoleon, ko je potlacil revolucijo in postavil zopet
vladarski prestol, da bi bil moral poklicati nanj Bour-
bonce, edino upravicene vladarje Francoske. Vedne
spletke teh in onih silijo slavnega cesarja k strogim
naredbam, ki so neljube njegovemu rahlemu cuvstvu.
Anglesko zlato, angleSki vpliv hujska vladarje k
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vojski, narode na upor; llirci, slepi za svojo sreco
in slavo, poslusajo radi angleSke podpihovalce, zato
je Zandarjem stroga dolZnost paziti, da ne pridejo v
dezZelo nepotrebni ljudje, nepotrebne misli.

Na vse to mislita €uvaja postave, ko sledita
karavani voz, posluSata krohot vodnikov. Krohot se
umika, umolkne, farali izginejo. —

Prvi prameni svetlobe preprezajo nebo, ko pridejo
vozniki do Kosez. Petelini po vasi pozdravljajo roj-
stvo jutra, na visokem parizarju se dvigne razmrSena
glava, gleda pozorno v mrak, se nagne nad bledi
obraz, ki gleda iz povoSc¢ene plahte. ,Grga, zarja
poka!“ klice Jozinov ohripeli glas. Starec se spo-
minja, kako je klical nekdaj s temi ¢arobnimi bese-
dami, ki opisujejo skrivnost rojstva mladega dne,
pred hiSo ob reki decka, katerega pelje zdaj ranje-
nega naskrivaj v dragi dom. ,Zarja poka, pri Ko-
sezah smo, Grga. Te zebe, detko moj?*

Grga odpre oko, leskete v Zaru vrocnice, ne
odgovori. Rjavi krasni zvezdi se upreta v nebo, se
zamislita., ,Kmalu bo§ doma, Grga,“ ga budi berac.
Mladeni¢ izkuSa dvigniti obvezano glavo, starec mu
jo podpre. Radostnogrenko zaigra pod senco dolgih
las, slike vroc¢nice se umikajo, misli Sepelejo:

— Domal Pozdravljas, beloglava ¢uvarica, visoka
StrazZica, pozdravljate, gore, sina, kise vraca v vaSe
krilo, bojevnika svobode, ki prihaja ranjen, da si
pridobi novih mo¢i v tvojem toplem vrelu; da se
bo bojeval naprej zoper moloha,! nenasitnega dezel
in krvi, bojeval do zadnje kaplje. Dom, dragi dom!
llirija, sen vrocih src! Nad teboj plava Napoleonov

orel ... Ostrokljun, grabljiv. Pa ne dolgo ve&, moj
dom, ne dolgo — in orel povesi mogocna krila ...
Dom moj! Nad teboj je danica — je upanje. Da-

nica, draga znanka! Na morski poti, na skalah Span-
skih taboris¢ si gledala v me, si mi prinasala ma-
terin pozdrav. Svetlo si lesketala na tujem, leskeces
v domu — leskece§ materinih solza. Ljuba mati!
Tvoje molitve, tvoje vzdihe sem slisal v gromu
smrtonosnih topovih krogel. Tvoja molitev je odvra-
¢ala od mene svincenke, jeklo in ogenj. Zdaj pridem,
mati, da ozdravim ranjenec ob postrezbi tvojih mehkih
rok. Tezko si pustila sina — tezko ga pustis...
Solze bodo spremljale mojo pot. Tolazi se: Ne jokaS
sama, vse matere v Evropi jocejo s teboj.

V dolgih vrstah hodijo, jezdijo. Vozijo topove,
orozje, prah. Izbrani so konji, izbrani jezdeci in
pesci, izbrani so vojvodi. ,La Grandé Armée*. Z
duso, prekipevajoco gotovosti zmage, je imenoval Na-
poleon to skupino odli¢nih regimentov pod poveljem
svetovinoznanih moz Vsi vajeni zmag! Preplasijo
Rusijo? Kasna v besedah, resna, neukretna, se ne

! Ruska proklamacija.
33%
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baha, ne govoriéi velika Rusija. Plemeniti Aleksander
je prevzel nalogo, da maScuje cast evropskih vla-
darjev, dovolj so se Ze uklanjali potomci impera-
torjev otroku revolucije; predolgo Ze je svoboda in
sreca narodov igracna beseda v ustih Korzijca. Vstaja
Rusija, da mascuje narode in vladarje. In ti, Av-
strija? O i geslo bivsih brambovcev — ti hoces
biti, vem, hoce$ biti: Rvstrija za vse! Da resi tebe,
je zrtvoval cesar Franc lastno héer. Na prestol, po-
stavljen nad krvavimi podrtinami, je sedla Marija
Luiza. Pri njej stoji senca nesrecne Antoinette. —
Francija je maceha avstrijskih cesari¢inj, Francija je
ognjenik, ki bruha pogubonosno lavo. Da ustavi
Aleksander unicujoc¢i tok, da ga ohladi mrzla mo¢
severja, ¢akata Franc in Friderik Viljem, cakajo vsi,
ki so bili Zaljeni, oSkodovani po Napoleonu. In kdo
ni bil? Kdo ni vzdihal pod njegovim despotizmom?

Knjizevnost vse Evrope plazi pred njim — in ce
se najde plemenit, svobodezZeljen duh, ki pove od-
krito svojo misel -- tedaj se pokaZe naSe sramotno

suZenjstvo. Palm — nemski tiskar, ustreljen na Nem-
skem, na ukaz Napoleonov, ker se je tiskala pri
njem broSura, ki drami nemski narod; Stein —
umen moz, ki je zidal podlago osvobojenja na Pru-
skem in bil pregnan na ukaz mogocneZa. Niste edini
v inozemstvu, ki ste trpeli od tiranstva samosilnika

- druzijo se vam v Vezelu postreljeni Silovi ¢astniki,
nasi postreljeni kmetje v Novem mestu. Pregnani
vladarji, oropane cerkve. Prehuda sila rodi odpor.
Mar nisi postal nerazsoden, Zenialni, veliki Napo-
leon? Vele, da ne dosegajo vel tvoje moé&i tvojih
blaznih nacrtov, vele, da je otemnelo brezmejno hva-
lisanje tvoj um, da ti je vzela visina prestola ¢isti
pogled v niZino. Iskal si vojske, da poniZza§ moZa,
ki ti je bil prijatelj da ukloni§ svoji volji drZzavo
neznane velikosti. Ve$ li, predrzneZ, ki se igra§ s
¢loveskim Zivljenjem, ves li, kake sile izbruhne sever
v tvojo propast? Se vihrajo nad Grand' Armée zma-
gonosna bandera Ostrlenke, Jene, Wagrama; Se jo
spremljajo orli posnemalca rimskih cesarjev, Se hoce
biti Napoleon drugi Aleksander Veliki, drugi Karol
Veliki. A prvi list je padel pri EBlingenu iz venca
tvoje slave, Napoleon — vec nisi nepremagljiv. Senca
pogube spremlja Grand' Armeée ... Slovanski bratje!
Barbari! Vi reSite svobodo Evrope! — Oddahne se
svet. A gorje nam, hlapcem! Nasi bratje padejo Zrtve
nase suzZnosti... Kje ste, brambovci? Prisegli ste
— zemlja in nebo sta sliSala — zemlja in nebo sta
pri¢a naSe sramote . . . Ilirijal Lazniv glas te je klical
— glas oSabnega Korzijca.

Rahlo priveje od StraZice, stresa rosne veje.
Hlade¢e padajo kapljice na Grgovo vneto glavo, to-
laZze¢e mu Susti veter: Pogum! Niso strti vsi zna-
¢aji — ni uklonjena volja, ni pozabilo srce. Pevec

llirije zapoje novo pesem, duh Napoleonov preobrazi
[lirce, da vstanejo nov narod.

,Grga, alislisis, Grga? Kako ti je, decko moj?"
vpraSuje Jozina in briSe mladeni¢evo rosno ¢elo.

»Dol s francoskim orlom!“ odgovori Grga, zapre
o¢i, se obraca nemirno. — ,Sveta Marjeta! Gnila
mrzlica! Hoditi s tako luknjo v glavi po svelu, to
zmore samo Grga. Da bi le ¢akal Ze koleselj pri
Severjevih.“ Tezkih skrbi poln €epi starec na vozu,
se ozira na nebo, se kriZza, vzdihuje.

Mrak je Se, ko se ustavijo vozovi pred veliko
hiso v Trnovem., Temna so okna, nema vrata. Ko
pa poirka Fernantov Bolte, se odpre porton, za-
zija hlev, Zivino in ¢loveka ¢aka pocitek. Hlapci
sprezajo, vozniki stoje pri JoZinu, ki je zlezel raz
voz in vpraSuje Severjevega hlapca po Mih¢cevih,

,Sta Ze tu oba gospodarja in Simen. Poklitem,
upreZem."

»Kaj ne pride Grga dol, da se pogreje?" vpra-
Sujejo vozniki. :

»Ne more, ne more," tarna berac in sili v hlapca,
ki pelje konja v hlev: ,Podvizaj se, uprezi, da nas
ne zalotijo dan in ljudje.”

oNe bojte se Trnovecev,“ odgovarja hlapec,
Jnismo prodali dus. Bezite k ognju, fantje.”

Vozniki hite v veliko kuhinjo, majnikova noc je
le 8e hladna, posebno &e ¢lovek ne spi. V veZi po-
zdravljajo molce temne postave: Severjeva in Mih-
¢evi. ,Ne hodite vun,“ brani Grgov o¢e Severju in
njegovi Zeni. ,Najbolje je, da ne vesta ni¢esar. Bog
vama povrni ...“ Onadva ostaneta v vezi, Mihcev
Janez vpraSa z glasom, ki naj bi bil trd, pa se trese
razburjenja: ,Kako je, JoZina? Kje je Grga, moj
sin!®  Kje je Grga?“ ponavlja mehko stari Mihec in
se ozira na vozove. Kaj da se ne oglasi nihce v
pozdrav? A pac... To je Grgov glas... Kaj go-
vori? ,Ljubezen do domovine, ¢ast...“ jeca Grga
na vozu. — ,Blede, blede,“ Sepece Zalostno JoZina:

nJeZe§!" se oglasi Severka v vezi, ,rosa je
strupena za bolnike ... Katra! Katra!* Zaspana dekla
pritece nerada iz kuhinje. ,Kaj?“ rece €¢merno. ,Hitro
po bezgovega listja na ograjo,“ ji veli gospodinja in
hiti sama v kamro po bezgovec. ,Treba ga bo kar
preloziti z voza na koleselj,“ rece mirno stari Mihec.
,DrZala ga je njegova mocna volja pokonci, zdaj
ko je doma, ga prevladata trud in slabost.”

,Luknjo ima v glavi kot moja pest,“ hiti JoZina,
»tudi jaz sem imel tako in zaradi nje nisem postal
general . .."

»Pojdi, pojdi, Jozina, in poplahni si grlo," od-
maja Grgov oe. Tega vedno Zejnemu godcu ni treba
rec¢i dvakrat. Sede k ognju in se pogreje z vinsko
juho. Vozniki se krepcajo z zeljem in rebrcami. Go-
spodar sam naliva imenitnim gostom, ki troSijo dosti



in platajo radi, ki prinasajo bolj to¢ne novice kot
uradni list. Danes govore le polglasno; vendar se
nasmeje zadovoljno: ,To smo jih, Zandarje! Pripe-
ljati mimo njih Ilirca, ki se je pregreSil na smrt zoper
Napoleona! Saj so ustrelili dvanajstega aprila v
Trstu mornarja iz Lesine, ker je bil na angleSki ladji.
O, kako veselje resiti domacega fanta, fanta junaka,
pred temi pasjimi dusami. Ej! Na Spanskem so za-
celi biti hlacarje. Bogve, kaj §e pride, fantje! Hude
kazni so razpisane za vsakega, ki bi pomagal be-
guncu, pa Matevz Premru na Ubeljskem se jih ni
bal, ko je bil zastavil glavo in premoZenje, da je
resil Zivljenje petih avstrijskih huzarjev; tudi mi se
jih ne bojimo. Tam kjer govore in Zive drugace, se
je bil Grga s pasjeglavci — duSo zanj, fantje!

Berac¢ se otrese skrbi, ki je legla teZka na nje-
gove rame, in pravi voznikom, kako grozen je hil
tepez za Bajadoc, kako so se zmascevali Anglezi
nad mestom. Zgodile so se straSne re¢i. Grga sam jih
je videl — mucili so starce, kradli, zlostavljali Zenske.
Ah — vojska je §iba boZja!

Bera¢ pripoveduje Zivo, kot da je bil sam v
Bajadocu, miga z o¢mi in brado, maha z rokami.

261

,Cel Abraham," sune Fernantov Mohacevega. ,Samo
da ni bil Abraham tako raztrgan,“ kima ta. ,Abraham
je imel velike ¢rede ovac in volov — tudi JoZina
ima ¢rede — podobnost je,“ razsodi vazZno tretji.
.Raztrgan ali pa ne!“ udari Cetrti s kupico po mizi,
»Z vsemi mazili je namazan beraC in ni¢ se ne ¢u-
dim, ¢e ga je hotela postaviti Marija Terezija za
generala. Kvarner hudicev! Ce bi imel cesar Franc
takega, bi bil premagal Napoleona, ¢e ne z oroZjem,
pa z zvijaco, in teh je poln stari godec. Pripeljati
Grga tako lepo mimo Zandarjev ... Hahaha!“

»JoZina!“ klie resen glas junaka te noci. Hitro
vstane bera¢, se poslovi kratko, poloZi Se enkrat
prst na usta.

,Dol z Napoleonovim orlom!“ prihaja Grgov
klic v kuhinjo. Potem ropot koleslja — tihota.
Vozniki se pridusijo, udarijo po mizi, se kregajo.
Samo zato, da ne bi videl drug drugega, kako mu
je stopilo nekaj mokrega v o¢i. ,Ti strpenski ogenj,
til Kar iskre nosi v mel!“ renta¢i Fernantov Bolte
in se obriSe z rdeco ruto.

(Dalje.)

(BT | SEE]E. & ]
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Mizantrop.

Zlozil Leopold Turs§ic.

Ko namerjam v svet korake,
treba, da poprej pomislim:

Ali grem naj z licem vedrim,
ali grem naj z licem kislim? ...

Ce pokaZem lice vedro,
svet bi sikal: lahkozZivec;
¢e mi bo obraz otoZen:
glej ga, kakSen je plasljivec!

Kaj potem bi v svet zahajal,
hrepeneé¢ po dragih bratih ?
Ni¢ bi Z njimi ne pridobil —
Se raztrgal na podplatih . ..

In zato med $tiri stene

zagozdim se v svojih mislih:

mir imam sladak pred svetom,

svet pa mene morda — v ¢islih ...

[C===p ]

Pesem iz samote.

Zlozil Alojzij Remec.

Veéer. vecer. ..

In mamica zapira varno dver,
ker sence Crne grejo prek poljd,
oblaki nepokojni prek nebd

in deco plasi skrit nemir.

A jaz sem sam

prepusen vetrom in megldm . ..
Ljubece roke zame, kje so, kje,

da sencam ¢rnim pot zapro v srce,
pokaZejo mi, kod in kam?

[t



Komisarjeva hdi.
Zgodovinska povest. — Spisala Lea Fatur.

(Dalje.)

IX.

aj da ste danes tako zelo pridni, Chapotin?“
O vpraSa z dobrovoljno ironijo premski komisar
svojega tajnika, ki se je kar zaril v kup pa-
pirja. ,Kaj mi nimate nicesar porocati? Cudno, da se
ni zgodilo prav ni¢ v moji odsotnosti. Samo o smrti
mlinarjevega sina tam doli ste mi pravili. Skoda ju-
naka! A bolje za njegove roditelje. Da je redkozobi
bera¢ zopet tu, mi tudi ne poveste. O ta mladost!
Vsi so enaki! Prijase Andrian iz Postojne, da mi
poroca, kako je ravnal z mojimi Barkini. Prijase —
prinese Mabelli Sopek, ji deklamuje pesem o solncu,
mesecu in zvezdah... Vi pa skrivate svoje oko,
Chapotin — Zalujete z Reziko, za Reziko? — Misli, da
ne vidim, da se je izogibal pisarne — Nesrecni za-
ljubljenci,“ dostavi komisar polglasno sam sebi in
razgrne velik zemljevid, ,vsi so enaki, ti mladi ljudje.”

Chapotin vzdigne obraz iz papirja, pogleda po
strani komisarja; kot da je on kaj boljsi! Saj se po-
znamo. Mocno povzdignjen je priSel komisar veraj
iz Ljubljane; sence, ki mu kaze sicer lepi obraz, so
se skrile — dokler jih ne poklice nazaj gospa mar-
kiza. Vsi smo enaki, gospod komisar — ni starost
ni modrej$a od mladosti. Guverner grof Bertrand je
priznal komisarjeve zasluge, mu odkril, da ga po-
klice cesar skoro na ugledno mesto; on pac pozna
in prizna trud vsakega svojega sluzabnika. Enkrat
na potu — se pomakne Se viSe, in gospa, ki pre-
zira sluzbo komisarja malega okroZja, bo uvaZevala
glavnega intendanta Kranjske-llirije. In samo za to
se gre, mozati Martin ... Zenska povsod! Nam vsem
se dogodi lahko, da premaga ljubezen dolznost. ..

Chapotin vzdihne, se sklone v papirje, da mu
ne seze prodirni komisarjev pogled v duSo, da ne
vidi, Cesar ne sme videti.

»Sem ga obesim,“ pravi komisar, ,ravno prav
pada lu€ na zid in Zebelj je Ze tu. Krasen zemljevid!
Kupil sem ga pri GaSpardu WeiBu, ki prodaja knjige
in porcelan. To vam je vrvenje v nasi prestolnici,
Chapotin! Kurirji pfihajajo in odhajajo, guverner daje
avdience kot kak vladar, Ilirija je Napoleonova ljub~
ljenka. Glejte, kako natancno so zacrtane tu vse ceste
in reke Evrope. Tu bomo zasledovali razvitek vojne,
ki zanima vsakega Francoza, vznemirja ves svet.“

»Seveda!" kima tajnik iz kupa papirja. Zanima
vsakega iz svojih ozirov. Napoleonovi ljubi zavez-

niki ¢akajo napeto, ¢e jim da neuspeh francoskega
orozja priliko, otresti se predragega prijateljstva.
Chapotin se boji neuspeha ne samo kot Francoz —
in komisar se veseli v gotovosti Napoleonovega no-
vega triumfa, ker bo porazil tak rojaliste — ponizal
gospo markizo. Tako merimo vselej in povsod vsako
stvar s svojim srcem — redkokdaj je nase navdu-
Senje za visoke stvari brez te primesi.

»Naj se Vam ne mudi tako, Chapotin,“ pozivlje
ga Zarece komisar. ,Glejte, kako se kriZajo in veZejo
tu pota. Ceste prodirajo gorovja, reke veZejo morja
in mesta. Vse sluzijo nasi veliki misiji. Po njih gre ne-
premagljivi junak revolucije, po njih vodi cesar Francije
Veliko Armado do visokega cilja. Evropa ne pozabi
strmenja! Napoleonovo ime preZene tmine despo-
tizma preko meja Azije, Napoleonovo ime je baklja,
ki razsvetli ves svet s plamenom omike in brato-
ljubja. Poglejte, Chapotin, ta veliki kompleks deZela!
Ze sega naSe cesarstvo od morja do morja, tu nasa
Italija, tu dezele zaveznih knezov, ki trepecejo pred
malim korporalom, tu Zalostna senca mogocnega in
svetega rimskega cesarstva: postriZena in poniZana
Avstrija. Skoraj vsa Evropa je naSa, Svedske se ne
bojimo, Turkovo nestalno prijateljstvo se utrdi ob
na$i mo¢i. A tu — ta krpa v morju — Anglija —.
Tam, ob Poljski, ki pri¢akuje reSitve od Napoleona,
ki posilja zvesto svoje sinove na Spansko in nemsko
bojno pozoris¢e — deZela neznane velicine, ki se
veze preko morja z Anglijo, se ne klanja Napoleo-
novemu orlu. To kazi zemljevid Evropin ... Kaj mi-
slite, Chapotin: Kolikokrat je pa¢ gledal nas heroj
tako na zemljevid in se ustavil ob tej &rti v nemi
jezi ... Kako ga umejem, Chapotin, kako ga umejem!
Napoleonovi veliki dusi mora biti pretesen svet. On
vidi narode v tmini neznanstva, babjeverstva, in se
¢uti poslanega od neba, da resi spone suZpjev, da
porusi prestole od Boga danih vladarjev in postavi
prestole poslancem revolucije, izbranim od ljudstva.”

»Hm,“ zagodrnja Chapotin in preZene s peresom
muho raz ¢elo. Martina ne ustavi tajnikova hladnost,
Zarecih oc€i zasleduje svojo misel: ,Kolikokrat je za-
vidal Napoleon HAleksandra Macedonskega, ki je
mlad preletel svet kot vihar, ga razplamenel kot
baklja. Posnemal ga je Napoleon. Dezela za deZelo
je vecala njegovo slavo — ustavlja ga samo Anglija
in ta Rusija! Ona ga mami s svojim neuganljivim
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obrazom, v njej hoce zadeti Anglijo. Poizku3al je biti
prijatelj Rusije, a svet je premajhen za Napoleona
in Aleksandra, za svobodnega orla in suZensko
knuto . .. Radujte se, milijoni ubogih muzikov, prihaja
osvoboditelj — resi vas verig . . ."

»Prinasa mir — poznamo to pesem,“ zagodrnja
Chapotin.

»Kaj pravite, Chapotin? Ah — Vam niso ljubi
drzni nacrti naSega Ahila? Enaki ste nasim gene-
ralom, ki zapuScajo neradi svoje kneZevine, sito
Zivljenje. Kaj ne hrepeni Francoz ve¢ po lovorikah?*

,Kaj ne Zeli cesar vedno miru? Cudno res, da
mu ga ne dajo oni, ki trepecejo pred njim ... ,Fran-
cija, to je mir," naglasa naS Ahil pri vsaki priliki,
in ta njegova Zelja miru je peta, na kateri izpo-
drsne ... Mir, mir!... Potrebni smo ga mi in drugi,
a kadar deklamuje Napoleon najrajsi o miru, takrat
se spravlja na svoje ljube prijatelje in zaveznike —
in kri reveZev placuje njegove zabave."

Naglo so privrele besede Chapotinu iz ust. Za-
¢uden ga premeri komisar: ,Chapotin — cenim Vaso
odkritosr¢énost, a varujte se takih izlivov napram
domacinom. Veste, kako je oZigosal guverner Mar-
mont kritikovanje cesarjevih naredb napram llircem,
veste, da je spravilo tako kritikovanje d'Auschija ob
generalno intendanco llirije. Napoleonov uradnik mora
biti vsekdar prepric¢an o globokosti cesarjeve modrosti
— ne sme mrmrati, ne posluSati mrmranja — Vi si
zapirate pot, Chapotin ... Vi namigujete, da sta ce-
sarju vojska in krvolitje samo v zabavo, a veste
dobro, da so bile vse vojske potrebne v priznanje
francoske vlasti, veste, kako mucen je cesarju pogled
na krvavo polje po bitki, vesie, kako skrbi za ra-
njence, vdove in sirote; veste tudi, da ravno te vojne
ni izzval Napoleon, da jo je izzvalo anglesko zlato,
rovanje rojalistov. Pa naj le skovikajo angleske sove!
Kurirji javljajo, da je Grand’ Armee Ze razpostav-
ljena med Vislo in Njemenom, da vriska vsa Poljska
naSemu orlu naproti, da leti zmageZeljan proti glav-
nemu stanu ruskega cesarja — proti Vilni . .. Tukaj
sem..."
Razvnet kaZe komisar na ¢rno ¢rto v belem
polju, ¢merno pogleda Chapotin. Gorel je, ni dolgo
tega, za cesarjeve predrzne nacrie, cudovite zmage,
zdaj pa je =zaljubljen. V héer najbolj trdoglavega
Barkina, moZa, ki ima dva sina, ki bi morala v sili
pomnoZiti cesarjeve bojne vrste. Sel je Regiment
Illyrien. Ko zredd&ijo ruski napadi njegove oddelke,
jih morajo polniti drugi... Ze pazijo Zupani na fante,
Ze jim ne smejo dajati potnih listov za nedolocen
¢as, Ze nalagajo roditeljem, da klicejo odsotne si-
nove, grozijo s kaznijo ob¢inam ... In uradnik, ki
ne naznani ubeZnika, ki pospesi njegov beg, izqubi
sluzbo, prostost, O Rezika, Rezika! Bujni cvet tihe

doline . .. Zaradi tebe ... Da bi ne vedel Napole-
onov sluga, kar ve!

Tiha je bila no¢. Nemir srca ni pustil Chapotina
v gradu, in same, kar iz navade, so se obrnile noge
na znano pot — na pot hrepenenja. Bil je ¢as, ko
bledi danica, brda so vstajala iz mrakovih tmin,
Reka se je prebujala. Skrivnostno je velo in Sepe-
talo okrog doma ljube deklice, mlinsko kolo je po-
¢ivalo Se, le voda se je izlivala penec preko jezu,
le javorji so Sumeli o jasnih rjavih oceh... Stal je
tam v sladkogrenkih mislih. Kar se odpro vrata
skednja, prizidanega k hisi, glava, obvita od debelo-
glavih kit, pogleda vun, poslusa ...

,Rezika! Kaj si Cutila mojo blizino, moje hre-
penenje? O res je tedaj, kar piSejo in pojo... Re-
zika, ¢e je tvoje hrepenenje mocno kot moje —
pusti trdega oceta, starega Zenina, pojdi z menoj!
Ozka je ta dolina, omejeni ljudje v njej — Sirok je
svet in zvesto moje srce.*

Tako je vzkliknil presenecen iz kipece duSe in
skocil k njej. Plaho se je odmaknila, pogledala na
cesto, dvignila roke:

.BeZite, ne povejte, za boZjo voljo! Kajne, da
ne boste?“

Obetal je... Potisnila ga je pod hram preko
ceste. Izpod javorov je priSel koleselj — se ustavil.
Tisti prevzetni mlinarski hlapec, ki si upa meriti graj-
skega uradnika, je sko¢il raz kozla, odprl naglo
vrata skednja nasteZaj. Iz koleslja sta stopila oba
gospodarja, iz skednja je prihitela Mihcevka. Pol-
glasni vzklik: ,Moj sin! Grga!“ privrel iz dna ma-
terine duse, je osupnil Chapotina, mu pojasnil vse:
Grga ni umrl. Oni, katerega dvigajo iz voza, ka-
terega rosijo materine in sestrine solze, je Grga...
Angleski vojak, ilirski podanik — ranjen, bolan ...
Za njim bera¢ JoZina, ki vzdiha in kima.

Zaprla so se vrata skednja, vse je izginilo kot
sen. Chapotinu je legla tezka skrb na duSo. Moral
bi naznaniti, pa ne sme — ljubezen je premagala
¢ut dolznosti. Zdaj hodi ob mlinu. V visoki travi
otoka polega obvezani Grga, Rezika prihaja in od-
haja po brvi, pogleduje prijazno Chapotina, se mu
nasmihava, bera¢ mu Sepece njen pozdrav. Kolovrati
v mlinu, statve sloje — svatba je odloZena — ne-
gotovo, nejasno upanje visi v zraku. ..

,Poslal“ Biri¢ Jaka se postavi po vojasko in
izroci tajniku obsiren zavitek. Chapotin odpira. Uradni
list Ilirije ,Telegraf Officiel*, uradni list Francije
»Moniteur, obSirna porocila komisarja na glavno
intendanco, katere je vrnil Basseli s svojimi opazkami,
porocila zdravstvenega sveta, odlok komisije za li~
kvidacijo dezelnega dolga in druge listine. Komisar
seze naglo po novinah, da pogleda, kje je Ze ljub~
lieni, obéudovani vladar sveta?
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.Tu je Se pismo za gospo,“ se oglasi nekako
nerad tajnik — saj mu je narocil predstojnik, da mu
pove in pokaZe vsako tako pismo. Martinove oci
zaiskre. Zagrabi pismo, gleda naslov. Od moske roke!
Drznih &rt, lepa je ta pisava ... Iz Pariza prihaja
list. S kom spletkari gospa markiza? Odprl bi...
kar pece ga papir na dlani. Odprl bi. Pravico ima
kot soprog — kot cesarjev uradnik. Mu brani moski
ponos ali — tlacanski strah ? Skrivna pisma, Martin,
ne prihajajo po posti, skrivna pisma najdejo skrivne
poti. Pusti! Ni vredno razburjati sebe in njo. Zdaj
ko pride$ na viSje mesto in preskrbi§ hcerki in Zeni
Zenskema svetu potrebnih zabav in razvedril, uvidi

Armande tvojo nezno skrb. — Uvidi... In pride dan
sreCe, pospeSi ga zmaga vladarjeva nad vso reak-
cionarno svojatjo. — Martin vrZe pismo na mizo,

se uglobi v ,Telegraf”, se razvname:

,Qlejte, Chapotin! V bojnem gromu ne miruje
Napoleonov organizatorski duh, v daljni Ruski ne
pozabi njegova ocetovska skrb Ilirije. Tu je dekret,
datiran iz Vilne: ,Decret concernant I'organisation
et la compétence des tribunaus Illyrien’, ki naznanja
nove cesarjeve dobrote. Da bi vendar umeli Ilirci
cesarja, mu bili hvalezni! llirija, na dan! Klicejo
Napoleonove odredbe, in dobro je postnel to pesnik
prvak tega naroda, profesor Vodnik. Je tudi res!
Odpirajo se ceste, Sirijo se mesta, ozivlja trgovina,
razsirja omika. Prebivalec slednje barkinske, dalma-
tinske vasi je delezen dobrot francoske civilizacije.
Velika . je slava naSega vladarja! Naznanja jo po-
nosni uvod dekretov: ,Nous Napoleon, par la grace
de Dieu et par les constitution Empereur des Fran-
cais, Roi d'ltalie, Protecteur de la confederation du
Rhin, Mediateur de la Confederation Suisse.'! ,Kaj,
Chapotin ? Vsakemu Francozu zaigra srce ... ,Nous
avons decreté et decretons . .." To je slog vladarjev!
Haha! Naj le bo uzaljen angleSki kralj, ¢e mu piSe
Napoleon: ,Moj gospod brat' — ta: ,Signé Napo-
leon' je odstavil vladajoce dinastije — odstavi morda
Se koalicijsko gospodo. . ."

Chapotin zakaslja, krivi usta in opomni: ,Gu-
vernerjev arreté opominja gospodo in tlacane, da bi
ravnali Ze enkrat po postavah, ki so jim le v korist,
ker prihajajo vsak dan toZbe od obeh strank. Le
tako se bodo uredile razmere v lliriji. In duhovniki
naj govore s priznic le to, kar spada v cerkev.“

» Vem — vem,"“ mahne Martin. , Tu — slava Fran-
ciji! je prvi bulletin sedanje vojske. Ta jasnost cesar-
jevega sloga, ta vzviSenost! Tu odklanja odgovornost
za vojsko, pojasnuje njene vzroke. Velik v vojni,
velik s peresom je Napoleon. Cujte Chapotin: ,Gum-

! Mi Napoleon, po milosti boZji in po konstituciji cesar
Francozov, kralj Italije, protektor Renske zveze, posrednik
Svicarske zveze.

binnen, 20. junija 1812. Proti koncu 1 1810. je me-~
njala Rusija svoj politi¢ni sistem. Vdala se je zopet
angleSkemu vplivu. Ukaz zoper francosko blago je
bil tega prvi dokaz. Meseca februarja I 1811. je
zapustilo pet divizij ruske armade Donavo.‘“

Chapotin podpre glavo, poslusa, kako dokazuje
mogo¢ni vladar podloZnikom in svetu, da so izzvali
samo Rusi vojno, hoteC ponizati Francijo. Vse je
poizkusil, da ohrani mir, slednji¢ so uvideli Francozi,
da mora koncati izzivanja samo vojska. ,On s'sy
prepara.”! Garnizija Danziga se je povetala za 20.000
moz, francoska armada se je dopolnila, se ekipiraia
za vojsko. — Bulletin je Se pojasnil, kako so raz-
vrSceni polki, in koncal z vestjo: ,Cesar je zapustil
St. Cloud 9., prestopil Reno 13., Labo 29. majnika,
Vislo 6. junija.*

»To je prvil® vzdihne Chapotin in si zasloni
o¢i. ,In drugi mu sledi,“ vzklikne Martin, ¢ita vneto:
»Se je bila senca upanja, da nastane sporazum. Cesar
je poslal svojega adjutanta, grofa Lauristona, pred
carja Aleksandra. Niti ruski car, niti njegov minister
nista hotela sprejeti Lauristona — Napoleon je dal
Armadi povelje, da prekorati Njemen. — Tu je Ze
proklamacija vojakom:

,Druga vojska Poljske se je zacela. Prva je
koncala pri Friedlandu, v Tilsitu! —“

»QGospa markiza zeli posto,“ ustavi Manon z
oblastno besedo razvnetega gospodarja. Srpo po-
gleda Martin Armandino dojiljo, ki se obnasa proti
njemu Se vedno kakor proti Martinu s pristave.
Pokaze ji pismo. Ona pogleda pozorno pecat, za-
hteva tudi casopise za gospo markizo. ,Pocaka naj
— uradni listi so za komisarja,“ vzroji Martin. Manon
zmigne zacudeno z ramo, strese Siroke pentlje na
glavi in gre. Chapotin se nasmehne, Martin hodi
jezno po pisarni.

*
* *

Na prucici pri Armandinih nogah sedi Mabelle.
Tiho in prijetno je v sobi. Sladko dehte Smarnice
pred Marijinim kipom, mati in héerka imata tenko
platno na kolenih, pisane niti za vratom. Prt vezeta
za grajsko kapelico. Deklica hiti, vbada. Delo od-
ganja nicemurne misli, ji pravi izpovednik, zatrjuje
papa. Tako delo mora biti izvedeno s ¢&isto duso,
svari poboZna mama. Tudi ona je hitela te dni, kakor
da hoce odganjati nadleZne misli, hitela je tudi danes,
dokler ni prinesla Manon zanimivega pisma in se
repencila, da se je usodil ,Martin“ reci, da naj po-
caka gospa. Mama je pogledala svojo dojiljo, ki
imenuje papa samo Martina, in rekla: ,Gotovo je
gospodu komisarju nujno c¢itati o vojski.“ Osramo-

1 Pripravili so se.



Cena je odsla Manon, mama je prerezala s Skarjami
zavitek pisma, pogledala podpis in zardela. Citala
je in zastala, glavo v dlani, odprti list v roki. Za-
gledala se je v cvetoco lipo pod gradom, sled burnih
misli se menjuje na lepem obrazu, trepecejo ustnice,
modre ¢rte na beli senci potemne. Kaj je vendar v
pismu, kdo je priklical nov nemir v mami¢ino duSo,
ko se je ravno malo popravila, se privadila okolici,
postala malo prijaznejSa s papanom? V¢casih dobi
mama naskrivnem list, seZge ga, ko ga precita, polju-
buje tisti dan strastno hécerko, ji obeta bajno lepo-
ticje, knezji stan. Mabelle se nasmiha takim obetom,
kaj je njej za to. Sopek Smarnic ji je ljubsi od dra-
guljev, in papa pravi, da ne prinasa visokost stanu
zadovoljnosti srca. Da bi le bila papa in mama srecna,
tako dobra da bi si bila, kot so si zakonski tu. Enega
duha in srca. Skupaj Zive pod nizko streho, zdru-
Zeni v delu, v molitvi, skupaj uzivajo zadovoljno
kruh siromas$tva. Ce umrje eden, ga ne preZivi drugi
— Cvrstim otrokom zapuséajo zgled zakonske lju-
bezni. Sladko mora biti paé ¢uvstvo zedinjenja s ¢lo-
vekom, ki nam je drag. Kako pride, odkod tako
cuvstvo? Neznano je Mabelli. Mnogoter se ji je Ze
poklonil, prihajajo Andrian, Callot, de Regipont.
Mirno jih gleda prihajati, odhajati, ne razume vpra-
Sanj njihovih o¢i. Cuvstva, ki izpreminja ¢loveku svet
v raj ali puScavo, kot pravi Lenka na pristavi, ki
ljubi fanta, tega ne pozna Mabelle. Vsako nedeljo,
pravi Lenka, pride mladeni¢ in ona mu da Sopek
in on ji govori sladke besede. Kaj vendar ji govori?
jo je vpraSala Mabelle.

,Srce mi gori zate, mi pravi,“ je razlagala sra-
meZljivo polnolicna Lenka — ,¢rez brivne britve bi
Sel, da te vidim. Ali si kaj moja?"

»Pa kako je prislo, da sta zacela govoriti tako ?*

+Eh — to pride kar tako ... O¢i se srecajo...
[mela sem obcutek, da je to tisti — pravi, tisti, ki
mora priti, ker je namenjen.*

Tisti, ,pravi“! Kako ga je premisljevala Mabelle!
Odkod pride, kdaj, kaj re¢e njej? Veliko ¢udo je
vse to. Zarno stopi v nedolzna lica, igla zdrsne,
sune za roznati nohtek, rdeca kaplja kane na platno.
PrestraSena pogleda deklica mater, hiti brisat madez.
PregreSne so njene misli! Plaho se ozre na ovencan
Marijin kip, globoko se sklone na platno, da bi ji
ne cCitala mati iz o¢i. Kar vstopi redek gost te sobe,
papa prinasa sam novine! Kako mu Zari obraz,
gosti lasje se mu kodrajo na Sirokem celu; lep je
papa, kot tisti dan, ko se ga spominja prvic.

.Kaksne novice, papa?“ hiti Mabelle k njemu,
nasloni zlate kodre na njegovo ramo in gleda Z njim
v ,Telegraf. Martin kaZe hceri bulletin, cesarjevo
proklamacijo in gleda mater: Kam se je tako za-
mislila, da ni niti opazila njegovega prihoda? Cudne
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stvari morajo biti v tistem listu... Se za ,Moni-
teurja“ se ne zmeni... Pa se Ze razgreje rojalistinja
ob Napoleonovi hvali.

»158j, Mabelle ?* se razvnema Martin, ,to je mo¢
besede! To je naS Napoleon, ki pogazi vse, kar se
mu ustavlja.“ ,Rusija pozabi svojih tilzitskih priseg
zvestobe Franciji . ..* ,Zmagani se ponaSajo kot bi
bili zmagovalci..." ,Zavedla jih je usoda — naj se
izpolni usoda Rusije!" ,Kaj meni, da smo propadli,
da nismo ve¢ vojaki Jene, Austerliza? Nudi nam
sramoto ali vojsko — ne sme biti dvoma o tem,
kaj da izberemo. Naprej tedaj! Prekoracimo Njemen,
nesimo boj na rusko ozemlje, kakor je bila prva, bo
tudi druga vojska Poljske slavna poljskemu orozju,
toda mir, katerega sklenemo, nam bo porok, da bo
nehal prevzetni vpliv Rusije na evropske posle. .."

»,Razumes, Mabelle, kako prerokuje Napoleon
Rusiji pogin? Zaslepljena je, naj se dopolni njena
usoda! Naj se dopolni usoda Anglije in onih, ki
upajo v njo... Napoleon ostane vladar Evrope —
mogocno drZavo pusti sinovom, vnukom in mir in
lu¢ osrecita narode sveta.*

0O, kako sijejo Mabelline o¢i ob Martinovi rami.
Da, to je mo¢ besede, to je junak dejanja. In tak
— tak bi moral biti, tako ponosno vzviSeno bi moral
govoriti oni, ki bo njen ,pravi“... A glej, mami je
ze dovolj Napoleonove hvale. ..

Ko je prisel Martin, se je zdelo Armandi, da
prihaja iz velike daljave; pogledala ga je, kot da
ga vidi prvi¢ v zivljenju — in zdelo se ji je, da ga
spoznava pocasi — spoznava v njem sliko, ki Zivi
od detinjih dni Se vedno v dusi, pokrita od tmine
groznih dogodkov revolucije. Martin... Plamtecih
o¢i, navduSene besede — to je tovari§ njene mla-
dosti. Klanjali so se cestilci mladi markizi, zasledo-
vali so Martinovo Zeno — v splodni morali¢ni pro-
palosti tistih dni je ostala cista, mrzla, Zivela samo
svojemu otroku. Ponosna, tuja, je hodila v Marti-
novem varstvu, tlacanova gospa, ne Zena. A veckrat
si je Zelela, da bi gojil Martin njene misli, da bi ji
bilo tako moZno zaupati mu, snovati, delati Z njim
za stare vzore in pravice. On pa ji nasprotuje, na-
vdusuje Se njenega otroka za revolucijo in Napo-
leona . .. Kako gori Mabelle — oropana, sirota ple-
miceva, potomka poboZnih kriZarjev, za zatiralca
svetega oceta! Pismo pade pozabljeno iz Armandine
roke, razvneta ustavi Martinov slavospev:

,Poznamo fanfaronade cesarjevih lizunov: Do
Petrograda ponese Napoleona slaven vzlet. S pre-~
stola Ivana Groznega bo osvobodil ruske muzike,
na meji dveh svetov bo narekoval Angliji mir. Na-
poleon hote — Napoleon more — in tako dalje.
Kaj je tiranu za pol milijona ljudi, da le nasiti svojo
castinlepnost. A narod v Franciji je Zeljan miru,

9%
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evropski knezi so siti sramote. In Napoleon ni vec isti.
Znano je v lliriji, da se je pritoZeval Marmont, da
ne pozna cesar ve¢ zveze med njegovimi ukazi in
med sredstvi, ki dajo moZnost izpoliti jih. Zavrtelo
se je korporalu na strmoglavi visini cesarskega pre-
stola. Pravi, da je oslepljena Rusija; oslepljen je on.
Bog, ki mu je dal Sibo v roko, da pokori Francijo,
udari zdaj nanj. Zasmehoval je cerkvene institucije,
preganjal papeza, izzval prokletstvo starca, ki ga
je vencal v cesarja.”

,Znano Vam je, gospa markiza, kako se je iz-
razil Napoleon o papezZevem prokletstvu.*

,Vem. Rekel je, kaj misli papez, da bo padalo
radi njegovega prokletstva mojim vojakom orozje iz
rok? Bog bo kaznoval njegovo predrznost. V nje-
govi odsotnosti se pokaZe v Franciji, kakSen sad je
rodil cesarjev despoti¢ni pritisk na svobodo mnenja
— pokaZe se moc stare dinastije napram Napole-
onovi, iz povojev izlezli.*

,Kaj?* vprasa pozorno komisar. ,Imate zopet
pripravljenega kakega Stabsa ali Cuodedala? Sra-
mota za prvake starega plemstva, da se druZijo z
morilci. A zaman sika rojalisticna kaca, ne dosega
naSega orla, ki plava po jasni vi§ini. Nebo samo je
priseglo konec buorbonskega izsesovanja naroda,
njih vrnitev bi bila nesreca za Francijo. Kraljevi
privilegirani debeloglavi butei bi imeli domovino
zopet za svoj pasnik, Buorbonci so preve¢ prepri-
¢ani, da je njih pravica od Boga, da bi se naucili
kaj iz zgodeb revolucije, da bi kaj pozabili. Bodite
uverjeni, Armande: da se vrnejo tudi z mocjo tu-
jega orozja — dolgo ne bi nosil prosvetljen narod
kraljevih verig.”

»Privadil se je pod Bonapartom monarhije —
c¢akal zaman, da vrne popravljeni prestol praviénim
lastnikom.“

» V Bonapartu je ¢astil narod sam sebe, svojo mo¢,
v njem se je povelicala revolucija, njene misli so
razvnele njegove vojske. In ni Se koncan zmago-
nosni tek... V zadnji kot sveta nosi na§ prapor
revolucionarne ideje.“

,Oblast je in ostane od Boga, Martin,“ rece
Armande, krene z nogo, prebledi. Njeno krilo je
zasumelo ob pismu na tleh. Martin se sklone, vroce
o¢i padejo na drzne ¢rte. .. ,Martin!" jekne Armande,
iztegne roko — stoji kot da se je zdruzilo vse Ziv-
lijenje v njenih prestraSenih oceh. Kako izpreminja
citanje tistih vrst Martinov obraz — Zare¢ postane
smrinobled — navduSenje prepodi trudna senca,
stara pikrost... Zdaj se najeZe lasje, roka stisne
kréevito pismo ... Kakor da hoce udariti bledo Zeno,
ki strmi prose¢ vanj, vzraste Martin. Prestrasena
sko¢i Mabelle med roditelja -—— pa Ze vrZe Martin
zmeckano pismo prezirno pred Zenine noge, se obrne

in gre trdega koraka iz sobe. ,Martin!“ jeknejo
Armandina bleda usta, gane se kot bi hotela za
njim, mu pojasniti, povedati. Pa Ze je zalopuinil
vrata, Ze gre po hodniku, na dvorisce, k hlevu.
Armande zaihti strasino, se vrZe v kreslo. Mabelle
pobere pismo, objemlje mater, vprasuje: ,Kaj je
vendar, mamica ?“ Naglo ji iztrZe mati pismo, zaihti:
,Pusti me — pojdi!*

Uzaljena pogleda deklica jokajoco mater; po-
casi odide v svojo sobo. [z dvorisca slisi zapovedujo¢
ocetov glas: ,Konja!“ Raztogotil se je, jezdil bo
bogve kam, stresal sitnost nad bogve kom, in
se vrnil bogve kdaj. Materino ihtenje prihaja skoz
vrata. Najokala se bo, dobila glavobol, se zapirala.
Pusto Zivljenje! In zunaj je solnce, ubogi kmetski
zakonski delajo drug ob drugem v solnénem Zaru,
si ne recejo Zalbesede. Vun na solnce, da odzene
¢rne sence, vun med cvetje, med kmete, Mabelle!

Bela, lahka, se spusti raz holm. Proti mlinu.
Nad njim je gri¢ poln Smarnic, Natrga jih, ovenca
Z njimi Marijin kip, jo poprosi, da ustavi nesrecno
vojsko med narodi in med njenimi roditelji. V belem
Salu, pod visokim slamnikom gre komisarjeva hi,
gre in veselo jo pozdravlja staro in mlado, ji po~
ljublja roke, ponuja cvetja, gleda za njo: Tako ljuba
je, tako dobra, Stopa v koce bolnikov, tolaZi in
poljubuje zgrbancene starke, umazane otroke —
stopa na njive, poizkusa kopati, odjemlje Zenskam
tezke koSe, jim pomaga, da vsakemu dobro besedo,
solncen pogled.

Ljubke gledajo $marnice, Mabelline ljubljenke,
iz Sirokega listja, deklica vzklika v nedolZnem veselju,
pozabi prizora, ki je bil tako mucen njeni obcutljivi
dusi. Lepo je zunaj kot v boZjem vrtu, neZne, pre~
lepe so Marijine cvetlice, le ¢ista duSa bi jih smela
trgati, le s cistim srcem se mora bliZati devic Devici.
In kaj se ni vselilo v Mabellino srce! Vroce pripluje
v lice — teZko je ocitanje vesti: Gre§ v cerkev,
misli§ na Lenkine marnje. Vstane§, ni molitev tvoja
prva misel — pricakuje§ samo, da pride nekaj no-
vega nad te — pricakuje§ ves dan. Trudna hrepe-
nenja leZe§ zvecer, meni§, da pride jutri — jutri, z
mladim solncem, z novim dnem. Kdo? Tisti edini,
pravi...

Velik je Sop, komaj ga oklepa nezna roka.
Trudna od misli, se spusti deklica na travo. Na vrhu
grica je in krasno se vidi ravno na mlin in otok.
Kako je micen! Obvit od Reke, opisan od cvetlic,
opasan od starih javorjev, mami Ze dolgo Mabelle,
mami jo bela brv nanj. Pa kdo ve, kaj bi rekli
mlinarjevi, da gre komisarjeva héi na njih otok.
Osabni so, izogibljejo se Francozov — zasmehujejo
ubogega Chapotina. On pa hodi in hodi... Tako
poln skrbi je zadnji ¢as. O ta Rezika! Ali je njej kaj
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za Francoza? Morda ji je vSe¢, pa njen ofe bi
naredil bogve kaj, da bi hotela Rezika Chapotina.
Ves drugacen je papa! ,Sama si bos volila,” ji je
rekel enkrat, ko se je pritoZila zoper materine za-
konske osnove, ,revolucija je osvobodila srca.” Sama
si bo volila! Andriana? Dober je, prikupljiv. Pa niso
se 8e ,sreCale ofi“, ni Se imela obCutka, da bi bil
on tisto bitje, izvoljeno od usode za njo samo...
Glej mlinarico na pragu. Kako da je njen obraz
tako veder? Beral, Rezika prihajata za njo. Smeje
se. Bera¢ gloje kost, Rezika mu naro¢a nekaj. Kaj
da so tako dobre volje? In vendar gledajo tako
okrog kot bi skrivali v mlinu kako kraljicino. Kaj
so pozabili Ze Grgove smrti? Ni dolgo, tega so iz-
vabile mlinari¢ine solze pri masi tudi Mabelli jok —
zdaj se smeji bleda Zena, ali smeh beZi, nenavajen
gost, hitro iz njenih o¢i. Bera¢ odhaja, gospodar
stopi k Zeni na prag. Ona ga gleda vdano, mu
govori, Moz kima resno, ji poloZi roko na ramo.
Tu je zaupanje, ljubezen. Mabelle vzdihne in bolj
kakor kdaj jo vle¢e v mlin, na otok. Rezika gre na
vri, nabira salato — kaj ko bi §la zdaj, se ustavila.
Mimo, mimo je §la Ze veckrat. Rezika je stala Ze
veckrat na vrtu, se ji nasmihala. Do pogovora nista
prisli. A zakaj je ne bi nagovorila danes, vpra3ala
o mrtvem Grqu, jih tolazila. Ta Grga je moral biti
junak. Kako velik je Napoleon! Svet leZi pred njim
v prahu. In ta kmetski fant ni hotel priznati Napo-
leonove pravice do privojevane llirije. Rajsi je storil
smrt na Spanskem, kot da bi po¢ival doma. In papa
je rekel: Ta ni bil Salobarda, ki obraca plas¢ po
vetru. Oj skoda junaka! Tako lepo leZi njegov dom
v pomladni lepoti. Beli so kostanji po brdih, visoke
jagnjedi, topoli ob Reki. Valovi Zito, obraca se
mlinsko kolo, A Grga leZi zakopan na tujem...
Kaj je treba vojska, razprtij med narodi? Papa do-
kazuje potrebo cesarjevih vojsk, mama potrebo
koalicijskih. Zrak v Parizu je bil poln roZljanja
orozja, bojnih himen. Mabelle je bila vajena sliati
o vojski kot o potrebnem zlu, ki je vecalo in bo-
gatilo Francijo; kot druge mlade deklice so jo vese~
lile vojaSke parade, so jo vnemale cesarjeve zmage.
Tu pa, v tihi dolini, ¢uti, da je vojska grozno zlo.
Kako so jokale Zene po Premu, ko so odhajali si-
novi. Kako pravico ima cesar trgati materam srca
iz prsi?

Nevede kdaj je priSla Mabelle v takih mislih
pred mlin, §la mimo njega, pogledala na vrt. Roz-
marin je stal, koSati grm, sredi vrta, Rezike ni bilo
vec. A tu je pohojena trava od ceste proti otoku. ..
Skoraj nehote se spusti deklica na mehko stezico,
mimo glasne Zivadi, na novo brv. Mlinsko kolo klo-~
poce za njo, kot bi jo svarilo: Ne hodi! Od zatvor-
nice kli¢e, vpije mlinarski hlapec — komisarjeva hci

se ne ustavi. Priletajo ptitice, se ¢udijo $¢ebetaje:
To ni prava, ni prava ... Deklica se nasmiha pti-
Cicam, se raduje krasnega razgleda na grad, visoke
trave, ki ji sega skoro do pasu. Belih zarkov, ru-
mene glave, gledajo krasne kresnice v njo. Kakor
solnce, vedo one, vsevidece, skrivnosti prihodnosti,
jih odkrivajo mladim radovednicam. Pekovice jim
pravijo nedolzni otroci, jim pulijo listice, vprasujejo,
¢e pridejo v pekel, vice ali nebesa, odrasla dekleta
vpraSujejo vnemarne, prazne stvari, — ki so vendar
tako vazne mladini. ,Ni prav, bi rekla mama, da
se vdaja§ sanjam.“ A sanje o prihodnji sre¢i so
mnogo slajSe kakor njeno uresnicenje . ..

Mabelle polozi Smarnice v travo. ,Pride — ne
pride?“ vprasuje listice vsevedoce cvetke. ,Pride!”
odgovori zadnji listi¢ in sladko zaZari neZno licece.
Toda tehten je odgovor Sele, ¢e ga potrdi vecina.
,Pride — ne pride?* vpraSuje drugo kresnico. ,Ne,*
ji odgovori oskubljena rumenoglavka, kot bi se ho- .
tela mascevati za izgubljeno Zivljenje. ,Ne? O fi
nagajivka! Kaj ne ve§, da mora priti? Namenjen je.
Cakaj, sestrica tvoja ni tako hudobna.“

»Pride,“ odgovori res tretja kresnica in Mabelle
pogleda, pecelj v roki, na nebo. O ti solnce, Zarece,
svetlo, poslji ga kmalu! Ne imenitnega, ne visokega,
samo pravegal

Zari solnce, izliva Zivljenje na zemljo, spleta
zlat venec v dekli¢ine lase. A ¢rn oblak se pripodi
na nebo. Kod je priSel tako naglo, kam gre? Za-
vzeta mu sledi, jasno oko potemni: Je ¢loveska sreca
trajnejSa od hipa? Prerokujejo modrijani tudi iz
oblakov in ta oblak — kaj se ni raztegnil nadolgo,
naozko, zadobil podobo krste? Krste! Solnce, nebo!
Komu krsta? Umrjem mlada, brez pricakovane srece?
Uvenem ob strani neljubega? TezZke kaplje padejo
v odgovor, veje dreves se zamajejo, veter potegne
in vse gre mimo, nebo nad otokom je zopet disto.
Mabelle si obrise kapljo raz lice, se nasmehne pri-
silieno: Z babjeverstvom, pravi papa, si greni ¢lo~
vek sam Zivljenje. Clovek se mora osvoboditi ne-
umnosti, potem postane velik. Da, papa. A kaj ko
nas vse spominja beZecih dni... Hite valcki reke,
se ne vrnejo — in mi...

Sklonjene glave je §la po stezici ob Reki. Na-
krat zastane. Kri zapolje v srcu, udari v lica . ..
Dve zvezdi, dve krasni rjavi oCesci gledata v njo.
Naslonjen ob debelo deblo jagnjedi, stoji pred njo
mladeni¢ v kmetski obleki, z obvezano glavo; izpod
obveze mu silijo kostanjevi kodri v zagorelo ¢elo,
Ciste ¢rte obraza nosijo sled teZke bolezni, goli mi-
Sicasti vrat je shujSan, vendar kaZe vsa njegova
zunanjost pogum, odvaznost. V kmetski obleki ne
stoji navaden kmet pred njo, to cuti komisarjeva
héi, prime s prsti rob krila, hoCe hiteti iz neprica-~




kovane bliZine, resiti se iz zadrege. Sal ji zdrkne pri
nagli kretnji, Smarnice se ji raztresejo po fravi.

.Ne bezite, gospica, prosim Vas,“ izpregovori
mladeni¢ z jasnim glasom, ,Skoda lepih cvetk.” Po-
bral je cvetke, ji polozil 8al na rame, se poklonil:
. Vi ste komisarjeva h¢i?"“

LIn Vi?H

»Jaz nimam imena — sem mrtev."

Temno je izpregovoril in izpreletelo je Mabello
kot blisk spoznanje: Smejala sta se mlinarica in
Rezika, nekaj tajnega je velo okrog mlina. Mladeni¢
brez imena je oni, o cigar smrti vse govori. ,Vi
ste Mih¢ev Grga,“ je rekla in mu podala neZno roko.

Pravljica pomladi! Kaj si se utelesila za mlin-
skim kolesom? Bela, nezZna, se spus¢a raz holm,
stopi v hiSo, hiti na otok. Sede v hisi za kolovrat,
prime za pinjo, pome8a v kuhinji po kotlu. Povsod
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so zlati kodri, ljubki usmev. Pravljica je oZivela pod
slamnato streho, se izprehaja med Zitnim klasjem.
Dale¢ v Rusiji se oznanja bojni grom, pod jagnjedi
ocetovega otoka je oglusil bojevnik svobode zanj.
Stari ata se praska za uSesom, mladi zakolne, zijajo
mlaji, hlapci si mezikajo, dekleta se gledajo, mlinarica
si briSe rosne o¢i, praviJozZinu: ,Bog se usmili, kaj
bo iz tega! Komisarjeva hci!®

Jozina jo tolaZi: hotela je tudi njega generalova

_hé&i. Kar umirala je zanj. Pa general jih je nastel JoZinu

dvesto na podplate in omozil her z drugim ...

O ti pravljica pomladi! Beseda ni izdala Cuv-
stva, govorilo je samo oko. ,Crez brivne britve bi
Sel zate,“ pravi Lenkin fant, in Mabelle bi $la boso-
noga preko trnja in kamenja za pogledom krasnega
riavega ocCesa.

(Dalje.)
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Vzemite! . ..

Zlozil Hotimir.

V zemite mi ognja juznega,
tako zarko pekocega,
vzemite iz srca tuZnega,
plakajocega!

Pa dajte mi severa ledenega,
ponosnega, neuklonljivega,
srca mi dajte jeklenega,
neobcutljivega!

In moja misel bo kakor blisk
in moja beseda povelje,

in moje dejanje trdna kléc,
lavor moje veselje.

e )l

Cez polje .. .

Zlozil Vekoslav Remec

Cez polje cesta v belih hi§ objem,
zelim si doma, ko po tebi grem,
oblaki jadrajoci prek neba,

ki z vami hrepenenje gre srca —
kdo gleda vas kot jaz?

In tih tolmun, kjer se bles¢i nebo

in odpocije trudno se oko,

in trate bujne, kjer iz roz in trav,
puhti do solnca prvi zlat pozdrav —
kdo ljubi vas kot jaz?

Pozdravljena mi, polj in trat prostost,

dni mladih mo¢ in skritih sanj radost,
jaz z vami grem pritajen smeh v oceh,
vsi cilji moji ste na teh poteh —

kdo vas pozna kot jaz?




Komisarjeva hci.

Zgodovinska povest. — Spisala Lea Fatur.

(Dalje.)
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prto okno, priplavajo v pusto pisarno, se
dobrikajo najezenemu Martinu, ki koraka
po zatohlem prostoru, klice po vrsti na hodniku
cakajoce kmete, jih zasliSuje, kara, jim odmerja kazen
ter narekuje tajniku poroédila do guvernerja. Kot da
siplje bisere, se preliva prelesten glas okrog Martina;
pevka poje, svira, kot da hoce potolaziti pljuskajoce
valove lasinega nemira, kot da hoCe ublaziti mozevo
nevoljo, razprsiti njegov sum. Toda Martin stisne
samo prezirno ustni: Naj le hite tenki prsti po tipkah,
naj se le 8iri Armandina zenica, vprta v Marijin kip,
ko poje tako iz duSe, ko prosi Morsko zvezdo, da
varuje njen c¢oln, njene poti — zaman je trud —:
Martin ve, da je hinavscina vsa njena navidezna ced-
nost, in Martin rohni nad kmete, ko bi udaril rad v
Zenin beli obraz.

A Chapotin se moti, ¢rta, ponavlja, pogleduje
komisarja, Barkine. — ,Vodi, svetla Morska zvezda,
moj ¢oln,* poje lepa markiza; o, pac je treba zdaj
zarkov iz neba, da se pojasni vsa ta zmeda ... Po
shujSanem licu se potegne Chapotin, pa ne preZene
sence skrbi z njega: Uboga gospa, uboga Mabelle
in ubogi Marko Chapotin! Sladka je tajnost ljubezni,
pa grenak bo njen sad... V negotovost, v propast
jadra ladja Mabelline srece, in Chapotinova se ubije
ob ¢ereh Mihceve trme. In ladja francoska — kam
plove? Neprijazne novice prihajajo iz nemske drzave,
tu se sliSijo po brdih bojne pesmi, Mihéev Grga
navduSuje fante in moze. Kmet ni ve¢ v takem strahu
pred francoskim oblastnikom. Se se praska za use-
som, mecka klobuk v roki, a ne moléi.ve¢, ugo-
varja, se posmehuje, dokazuje. Tako drug za drugim.
Ni cuda, da se jezi komisar. Njegova osorna beseda
zapove kmetom molk: Kar je rekel komisar, je rekel
— kmet ne bo uéil gosposke. Kar je bilo, ni veé.
Staro pravo, stare navade so se nehale s staro vlado.
Zdaj odloc¢uje Code Napoleon, zdaj se mora ravnati
vse po odlokih zdravstvenega sveta: Vsaka hiSa mora
biti razkuZena v nevarnosti kuZne bolezni, bolniki
osamljeni, gnojnice pokrite. Bulletin sur la vaccin
ukazuje Zupanom, Zupnikom, Skofu, sploh vsem
uradnim osebam, da razlagajo narodu korist cepljenja
koz. Vsak oce, ki i§¢e sluzbe, mora priloziti svoji
prosnji izkaz, da so kozé stavljene njegovim otrokom,

vsakdo, ki prosi penzije, mora priloZiti tak izkaz.
Za preprecenje epidemij deli intendanca razkuzila,
pohodi iz zdrave v okuZeno vas so prepovedani.
Prepovedano je mrmranje. Dokler je Francoz gospodar
llirije, ne bo trpel Martin de Moussagé Lgovorov;
dokler je on iu, bo uvajal naprave civilizacije med
zarobljenim svetom, ki iS¢e v bolezni pomoci pri
kamnitih in lesenih kipih, namesto da bi se zatekal
k zdravnikom intendance, namesto da bi se poslu-
Zeval razkuzil.

Seveda, ni cudno, da se jezi komisar: Dvojna
zetev je v reSki dolini; pod srpom Zanjic pada klasje,
pod smrtno koso ljudje. Od Reke sém so se pri-
tihotapile ¢rne koze. Barkini mro za njimi. Kaj cuda.
Sveta in leka si iSc¢ejo pri konjederkah. Tako se
vraca zaradi nemarnosti neukega naroda bolezen
leto za letom in znamuje in pobira svoje Zrtve. Ko-
misar jase z zdravhikom po vaseh, deli razkuzila,
poucuje, ukazuje — vse zaman. Nespametni ljudje
ga poslusajo, a se nasmehnijo porogljivo: Bog je
dal bolezen in vsi komisarjevi smradovi je ne od-
pode, Zakaj ne bi smeli hoditi k bolniku? kdo bo
pomagal, ¢e ne sosed sosedu? Drug drugemu, Bog
vsem -— stara je ta, starejSa od francoske modrosti.
Kaj misli komisar, da bo koga resila steklenica raz-
kuzila? Ce je njemu smrad povsedi, naj ga le duha!
In gnojnica — ta mora biti pri kmetu, on pac ne
Zivi od snage, ne more biti tako natancen kot go-
spoda. Grad nam dajte, pa bomo tudi mi na Sirokem. ..

In kjer je bolnik, so okna zaprta, okrog njega
je polno boter in sosed, ki si ponujajo tobacnico,
prinasajo zdravila, dajejo najmodrejSe svete in se
stiskajo po ves dan v neprenosnem smradu in so-
paru, ki duSi zdravnika in komisarja. Vse zaman!
Ce je ¢loveku namenjeno, umrje — &e ozdravi kozav
¢lovek, je zdrav vse svoje Zivljenje. In dasiravno se
je trudila Ze avstrijska vlada, da preprica Kranjce
o potrebi cepljenja, dasiravno pritiskajo Francozi z
nagradami, z ukazi — cepljenje zastruplja kri —
pravijo ljudje — pa Bog! A ni samo to, kar jezi
in skrbi komisarja. Ali puntajo avstrijski emisarji
tajno Barkine ali kaj — kar je Sel cesar na Rusko,
so postali zopet bolj smeli, prihajajo bolj svobod-
nega koraka v grad, govoritijo po masi kar glasno
pod lipo, da to ne pojde: vojska tu, vojska tam...
Ustijo se o Marmontovi nesre¢i pri Salamanki, ustijo



se o nevarnostih, ki ¢aka vojakov na Ruskem, po-
smehujejo se porocilom o francoskih zmagah. Od-
kod vedo kmetje o ruski moci, o pritajeni nemski
zlovolji? Kdo jim pripoveduje take stvari? Treba
je paziti, poloviti od Avstrije najete hujskace, spra-
viti jih pod vojasko kapo. Naj umira za Napoleona,
kdor noce Ziveli zanj!

Nekaj ¢asa je menil komisar, da podpihujejo
kmete pri Mihcevih. Saj se zbirajo tam ob nedeljah
popoldne pod lipo. Mlinar dobiva uradni list in pa¢
tudi novice iz Avstrije po sinu v Gradcu — mlinar
razlaga mozem, kaj se godi po svetu, in jezikavi
bera¢ se vtika v rusko vojno.

,Qleda naj mlinar, da ne izqubi Se drugega
sina; Napoleonova roka sega tudi v Gradec!*

Tako se je bil zagrozil Martin napram Chapo-
tinu in Andrianu. Pa naglo je zagovarjal Chapotin
Mihceve, ¢e§ da je odnekdaj navada moz z brd,
da hodijo k staremu atu po svet, kdaj naj sadijo,
Zanjejo in kosijo. In zelo da so potrti Mihcevi, kar
so culi, da je Grga ubit. Kar se je seznanila komi-
sarjeva héi z Reziko v mlinu in obcuje tako lju-
beznivo Z njo, se ne ogibljejo ve¢ Francozov; tajnik
je zdaj v mlinu ljub gost. — Tako se je potegnil
Chapotin za Mihceve in hitro se mu je pridruzil
Andrian. Njemu je ljubo, da se spuSta draga mu
deklica med kmete, ker ga prepriuje to, da ne
sanja visokih sanj svoje matere, In Martin ne brani
héeri, da hodi vedno bolj pogostoma v mlin. Uva-
Zuje, da se je popravila in razvila neZna deklica,
ker se izprehaja po solnénem otoku, solnce ji je
pozlatilo prozorno polt, o¢i imajo nov lesk, v njeni
hoji in kretnji, v njenem usmevu je nekaj neizmerno
sreénega. Iz srca je bil vesel Martin, kmetski sin,
da je ugajalo markizini hceri med kmeti, in ko je
nasSel neko¢ Mabello v solzah pri vezenju oltarnega
prta, se je razburil ob pritoZbi Mabellini, da je ne
pusti mama v mlin. ,To ni za njo, navadi se po-
hajkovanja,* se je oglasila Armande in gledala
pozorno héerko. ,Kaj ni za njo?“ je vzrojil on.
»Grajski zid je mrzel, sedenje in vezenje ji je ne-
zdravo — in boljsa je zanjo druzba postene kmetske
deklice, kot hinavsko poboZnjastvo aristokratke, ki
je nezvesta v mislih, ker ne more Se biti v dejanju.”

Ponosno ga je premerila takrat Armande in za-
pustila sobo. Mabelle pa ni ¢ula v svojem veselju,
kako je Zzalil oce mater; objela ga je, odhitela, in
on se je radoval, da je zadal nov udarec Armandi,
ji vrnil nekoliko za bolecine, katere trpi on. Kako
se je veselil obljubljenega poviSanja! Zdaj se ga
boji. Kot intendant Kranjske bo moral v Ljubljano.
Tu, v tihem gradu, ni prilike, da bi se blizal Armandi
kak plesniv aristokrat, ki bi delal poklone materi in
§kilil za héerjo. Saj sta lepi obe ... Kot bi bili sestri,
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kot dva lista roZe. Pomladila se je Armande s po-
mladjo, okrepilo se ji je zdravje, povrnila se ji lepota.
In z mladostjo se je vrnila Zelja po uzivanju. Bliza
se ji, tako meni ona, uresniCenje njenih nad, zato
zari, trepeta, se lepotiti — €Caka tezko... Zenska
najpoboznejSa, ostane vedno Zenska, vso krepost ji
izbijas z zofizmi, kadar govori narava v nji. Armande,
svetohlinka! Za vso tvojo pobozZnost ima Martin le
pomilovalen smeh. Kako ostudno je vse to! Zenska,
ki hoce prelomiti sveto vez, poteptati, kar je sple~
talo gloriolo svetnice okrog mnjene glave. In ¢e Ze
hoce, misli — ne bo izbirala, v Zivem vrvenju ilirske
prestolnice najde madame de Moussage cestilcev, in
skoraj je Martinu zal, da se je potrudil do guver-
nerja —; ostal bi tu... Varen, visok je grajski zid,
in ¢e ne ljubi Armande njega, ne more vsaj ljubiti
drugega — se ne more razporociti. Roalisticni gad!
Njej je pisal njega je piknil. Vedel, slutil je, da
pride enkrat do tega — vendar ni verjel, vedno je
nosil pritajen up v sebi... Kako da niso zasegli na
pariSkem poStnem uradu tega pisma? Saj vendar
strogo nadzoruje policijski minister Fouché kore-
spondenco Parizanov in sluti povsod zarote. Seveda,
pisma madame de Moussage niso sumljiva, Marlin
je znan kot revolucionar, znan kot Napoleonov obo-
Zevatelj. — Pozabili so pa¢, da je Armande Zena
in héi na giljotini padlih aristokratov, oropana de-
dinja velikih posestev. Neprecitano je prislo zlovesce
pismo do komisarjeve Zene in zdaj pece, skli ko-
misarja njegova vsebina. Moral bi bil naznaniti, da
je zvedel iz pisma to in to, te in te osebe, da se
plete v Parizu v cesarjevi odsotnosti nekaj zoper
njega. A da je naznanil, ne bi priSel v preiskavo
samo grof Luzignan in njegovi drugi, marve¢ tudi
Armande, in tega noce, ne more Martin. On ljubi
cesarja, svobodo, velikost Francije, pa preden je
poznal vse to, je ljubil Armando in dni srece v njeni
druzbi, ofroska leta, so mu kot svetla, daljna zvezda.
In Mabelle, nezna njegova ljubljenka! Umrla bi, da
odirga mater od nje. — Ne! Preden izro¢i Armando
sumu, naj pogine rajsi vse! In saj ni vredno vzne-
mirjati se radi navadnih roalisticnih fraz. Izborno
policijo ima Fouché, PariZzani so vdani cesarju, obo-
Zujejo ga, malika naroda, zvesti senat ¢uva red in
mir. Ni treba, da se vznemirja§, Martin. Vendar ti
klice vest, ti klice uZaljeno srce vedno in vedno one
bliskoma precitane vrste v spomin. Gorece stoje po-
noc¢i pred duSo, pledejo divje okoli cesarjevega kipa,
se vsesavajo Martinu v razbeljene mozZgane, in
nestrpneje kot onih z ruskega bojnega pozorisca
caka novic iz Pariza. Vsakih osem dni dobiva gu-
verner porocila, posilja vaznejSa intendancam. V
prestolnici slavijo cesarjeve zmage, se posmehujejo
Rusom, ki so zapustili Vilno brez boja. Cesar or-
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ganizira Litvanijo, ustvarja poljsko gardo, polke
pescev in jezdecev, jim doloca orozje, naSive; ime~
nuje guvernerje. Poljaki vriskajo vzbuditelju Poljske,
ki poklice raztrgane kose mnesrecne dezZele v novo
slavno celoto, kakor je poklical v Zivljenje nekdanjo
llirijo. V Parizu so polni sanj o novih zmagah, v
Ljubljani kaZe guverner mogocnost svojega cesarja,
poudarja njegovo skrb za llirce, jih vedri z vese-
licami. Proslava pomladi z voZnjo v okraSenih ladjah,
ples in razsvetljava, guvernerjeva ljubeznivost, vse
to podziga mlacneZe, tolazi nezadovoljneZe. Vse je
v redu: zakaj te motijo, Martin, groZnje v onem
pismu? Te boli Zenina hinavs¢ina ali nehvaleZnost
nadutih roalistov napram moZzu, ki je dvignil Fran-
cijo iz tmin nereda in jo osvetil pred svetom? V
potoku je naSel francosko krono in si jo del na
glavo — zdaj sika proti njemu zavist slabicev, ki
niso znali braniti te krone.

,Sel je Korzikanec,“ je govorilo tisto pismo,
.upajmo, da se ne vrne ve¢. A da se vrne, ga po-
sadi narod na zatozno klop, kajti slabo upravlja od
naroda mu izrofeno oblast. Lahkomiselno stavi pri-
dobitve na kocko, uklepa,svobodno’ ljudstvo v tezke
verige. Napoleon ni ve¢ moz Francije. Roalisti in
republikanci so zloZni v tem, da je odigral uzurpator
svojo vlogo. On pojde dalje in dalje v srce Rusije,
mi porabimo njegovo odsotnost. Oblast je od Boga,
dinastije se ne poklicejo iz tal, kakor meni Napoleon,
narod, Zeljan miru, bo vriskaje sprejel Ljudevita, O
markiza, nas dan se bliza, moj up se oZivlja.

Ziveli ste, prelepa, krepostna Armande, Ze kot
ljubka deklica v mojem srcu. Moja prva in zadnja
ljubezen. Ni¢ ni zame tako sladkega kot Va§ spomin,
ni¢ tako bolestnega. Drugega so Vam odbrali Vasi ro-
ditelji. Bil je bolj obdarjen od boginje sre¢e kot mlajsi
grof Luzignan. Sin svoje dobe, se je blizal mladeni¢
Zeni drugega. OmreZil je Ze toliko Zena ... Markiza
me je odbila s prezirom. Zato pa je Zivela, Zivi njena
¢ista slika v meni, ko sem pozabil metuljev, katerih
lesk je umazal moje prste. PriSel je ¢as groze.
Zvesto srce je hotelo k Vam, da Vas varuje. Vrgli
so me v jeco. Videl sem grozo septembrskih dni
in mojo bolest je vecala skrb za Vas, Slisal sem,
naj povem odkrito, z radostjo, da je umrl Vas soprog,
a da ste se reSili Vi, da Vas je resil Va§ tlacan.
Iskal sem Vas — naSel. Zaklinjal sem Vas, da bezite
z menoj. Kam? — ste rekli in objemali dete. — Tu
je varen otrok, pri Jakobincu. — Prosil sem Vas,
Odbijala so usta, kar so obetale oc¢i. Saj ste trpeli
ob tlatanu... Rekli ste mi: Prisegla sem! — in jaz,
unicen, nisem silil do Vas. A danes, po tolikih letih,
ki so izpremenila vse, samo moje ljubezni ne, naj
se obrnem §e enkrat do Vas. Luzignan podeduje
premoZenje svojega brata, svojega strica. Zdaj je

vse to v rokah drugih, pa ko se vrne nas kralj, se
vrne tudi nasa last. In dotedaj, draga markiza, uva-
Zujte, da nima prisiljena prisega nobene vrednosti,
da je sploh zakon med markizo in tlacanom mon-
struoznost, ki se razdere samaobsebi. Tudi Josi-
pina Beauharnais je prisegla Bonapartu — a prisega,
veljavna generalu, ni bila veljavna cesarju. Armande,
pozabite v moji ljubezni leta sramote...”

Prokleti gad! Ze mesec dni pece Martina strup,
ki je bil zavit v dehtece pismo. Zasledoval je tedaj
ta plemiski petelin Armando, in nikdar ni vedel on
o tem. Ostala je pri njem radi otroka, izgovarjala
se je s prisego. A zdaj... Zdaj prica poboZna pesem,
da bi krenila rada s poti ¢ednosti.

Sladki Armandin glas umolkne in pusteje kot
kdaj postane v pisarni. Z jezno besedo zapodi ko-
misar zadnjega kmeta in stopi k oknu. Sklonjene
glave gre Armande na vrt, za njo valovi modra
obleka, biseri se svetijo v plavih laseh. Na vrt gre,
med lilije, katere je vsadila sebi v uteho, njemu v
zasmeh. Zdaj so vzrastle, se razcvetele. Grajska
gospa, ki pricakuje trubadurja, se izprehaja rada
med njimi. Potrgam in pomandram lilije, Armande, in
tehe udarim v hinavsko rozno lice...

Chapotin vidi Martinovo stisnjeno pest, se pre-
gane nervozno. Hude jeze je komisar. Nad kmeti
rohni, ko se jezi na Zeno, kako razbesni nad Cha-
potinom, da izve, da se je wvrnil skrivaj Mihcev
Grga, da se je seznanila komisarjeva hcerka z uha-
jacem, da hodi radi Grga v mlin. Sveti Denis! Kaj
nastane iz te zmeSnjave? Zakaj ne gre Grga, kot
je obetal, da pojde, da se bo bojeval, kjerkoli vstane
kdo zoper zatiralca evropske svobode ? Ha! Zenska
ustavlja junaka! In taki smo vsi. Da bi nesla nesreca
neumnega fanta preko meje — naj se bije, kjer se
hoce. Nevarno za Mihceve, Mabello in tajnika je
njegovo odlasanje.

Chapotin se sirese. Nerodna noga jé butnila v
vrata, odprla so se, zaloputnila. Sveti Ljudevit! Pred
komisarja se ziblje razmrSen, podplutih oci, Simen,
Mihé¢ev hlapec. Kaj pomeni to? Pa se nista sprla z
Grgom, z Reziko! Francoza gleda predrzni vsiljivi
hlapéina zmeraj izpod cela: Zdaj je pijan, vtika roke
za naramnice, lovi sapo, se prestopa, a ne spravi
besede iz spacenih ust, ne sname klobuka.

»Gotovo ovadba,“ rece Martin prezirno, ko je
premeril fanta, ,navlekel se ga je na korajZo in na
ratun nagrade. Znan obraz, veste, kdo je?“

Tajnik ne odgovori, zastalo mu je srce. Da, go-
tovo ovadba. Kaj naj stori? Ali naj poslu$a, ali bezi,
da posvari uhajaca? Pobil bi na tla hlapca ... Miga
mu, obljubuje z gesto vecjo nagrado, a potuhnjeno
Skili Simen samo v komisarja in mrzle kaplje obli~
vajo Chapotinu polt.



»Klobuk dol!“ vzroji Martin. ,Taki boste hodili
pred gosposko? Vas Ze odvadim. Kaj hoceS, mrcina
pijana!“

Strah strezni Simna. Vzravna se, jeclja ves bled:

»Gospod komisar — jaz sem iz postene hiSe,
moja mati .. .*

»Kaj to meni mar?“ se zadere komisar in opomni
tajniku, ne da bi bil zapazil njegovo zadrego: ,Sme3na
navada teh ljudi. NaStejejo vam vse svoje prednike,
tete in botre do cCetrtega kolena, cenijo svoje rodo-
slovje kot kak star plemi¢. Hitro! Je skrit smodnik,
denar, ali vojaski begunec?*

1z postene hise sem,“ ponavlja Simen, ,zakaj

bi me zaniCevala Rezika — za druge Se ne ve,
kakih ljudi da so. Nabili me bodo fantje, nobeno
dekle me ne bo ve¢ maralo ... Pa smrkavec me ne

bo podil od hise in Skrici ne bodo oblizovali nasih
deklet.“

»Zapodite ga pijanca!“ se zadere Chapotin.

,Kaj pijanec!* pogleda Simen hudobno nanj in
zvije klobuk v klopko. ,Bog me kaznuj, e sem pijan.
Se prosili me boste, sem rekel — ¢e sme Francoz
objemati Reziko, zakaj bi je ne smel jaz? Pa me
je udaril Grgqa — cakaj sem rekel, #e nocoj bom
videl tvojo kri!“

»Kaj so meni mar va$i pretepi za dekleta," za-
rohni komisar in pogleda ocitaje Chapotina. Kaj mu
ni rekel, da naj pusti Reziko pri miru? ,Izgubi se!”
veli hlapcu. Ze se oddiha Chapotin: Martin ne sluti
ni¢ hudega, odpravi hlapca, Grga odide, in vse bo
v redu. Toda Simen pozeleni od jeze, se ne gane.
Danes jih mora izplacati, vse, vse: Reziko, Grga,
pisarja in komisarja. Zlobno poskili na Chapotina:

»Golobje gnezdo je pri nas... To golci in
gruli — Mih¢ev Grga je res zal fant..."

.Mih¢ev Grga — gotovo kak hlapec ?“

»Mihéev Grga,“ zatrjuje Simen, ,Mihcev sin,
Spanski vojak.“

»Chapotin?“ pogleda Martin prodirno tajnika,
»kaj niste rekli, da je bil ubit Mih¢ev Grga, da za-
lujejo vsi po njem, in...“ Komisar zastane — po-
rodila se je bliskoma ¢udna misel, sum ... Chapotin
rdi, se sklone nad mizo, zmagovito posname Simen:
»Dejali so, da je mrtev, pa je priel z luknjo v glavi
s Spanskega — zdaj hoce na Rusko.*

»Nevarno ranjen, in iz boja v boj... Junak je.
Ti pa si zasluzil palico.

,Palico! hoho! Vam je Zal za zeta?“

,Kaj?“ Probledi in vzraste Martin, lasje se mu
najeze, o€i stopajo iz votlin, tako strasen stoji pred
Simnom, da mu je skoraj Zal, da trepece sam zase.
,Moléi, éuvaj se nesre¢nez,“ brani Chapotin Simnu
in hipoma se zabliska fantu v glavi; kaj ne dela
samo sebi Skodo, ko ovaja iz ljubosumnosti in masce-

343

vanja gospodarjevega sina? Kaj ne preprosi grajska
oceta komisarja, da pusti beZati Grga, ali pa ga
premami, da prestopi v francosko vojsko? Simna
pa zapro, nabijejo ... Pa ¢e tudi! Mora, mora jih
izplacati: Grga, Reziko, vsiljivega pisarja in oSab-
nega komisarja. V zopern smeh se sili Simen in
poudarja:

»Haj ne veste? Tista Vasa punca, ki hodeva v
mlin, se zastopi z Mih&evim uhajacem."

Komaj je izgovoril, Ze zleti tintnik v njegovo
glavo, mocna roka ga prime za naramnice in stresa,
Martinov debeli glas hropi: ,Kaj si rekel? Povej,
ponovi e enkrat!”

,Krizani Jezus!“ stoka Simen, ,pomagajte, ni¢
nisem rekel nicesar!“

»Ah! ni¢ nisi rekel, hlap¢ina? Cakaj, naucim te
govoriti o komisarjevi héeri. Jaka! Jan!*

Martinov glas grmi preko dvoriica. Biri¢ Jaka,
konjar Jan, ki je spremil komisarjeve iz Francoske
na Kranjsko, oba moéna debelih pesti, prihitita. Na
kuhinjskem oknu se pokaZe starikav obraz, Manon
mrmra: — Kaj tuli Samson? Gospa na vrtu pogleda
prestrasena v okna.

,Na klop!* zapove Martin. ,NaStejta mu jih
petindvajset za nagrado — potem v stolp! Modro
je to avstrijsko zdravilo za jezi¢ne ljudi." Z veseljem
pograbita birica Simna, in ¢e se tudi brani in raz-
bija, ga premagata in odneseta. Dostikrat ju je drazil
s svojim zveranjem okrog deklet, zdaj si ohladita
srce nad njim. Obupno se vije Simen v njunih
rokah. Sluti svojo usodo. Sladko se mu je zdelo
ma§Cevanje, pa mu zagreni vse Zivljenje. Koliko njih
so spravili Francozi za malo pregreho iz domacega
kraja, jih vtaknili v vojaSko suknjo ...

Vznemirjen je sledil Chapotin mu¢nemu prizoru,
ki mu je dajal vendar up, da ne bo lovil komisar
uhajaca. A zdaj pride on na odgovor, fraucoski
uradnik, ki pospesuje beg uhajaca. .. Rde¢, najeZen
prekriza Martin roki in izpregovori srdito:

»Kaksen cesarjev uradnik pa ste Vi? Preti kazen,
da boste odpusceni. Povejte: koliko resnice je v
zlobnem blebetanju tega fantalina ?“

Prisla je huda ura... Grmelo je nad Simnom,
zdaj treS¢i v Chapotina in se vlije ploha na Mabello.
Pomirjen od take misli, pripoveduje Chapotin, kako
ga je neslo majnikovo no¢ pred mlin in kako je bil
nehote prica Grgove vrnitve. Prosila ga je Rezika,
da naj moléi — kako bi mogel ovaditi brata ljub~
ljene deklice? Kaj pa bi imela Francija od tega?
In Barkini bi se razburili.

»Zdaj pa niso razburjeni? Dejal sem Vam, da
se Siri uporni duh od Mihevih — sokrivi ste. In
ne samo to, krivi ste, da se je upal umazan hlapec
sramotiti poStenje moje hcere.”
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JPrislo je brez moje krivde,“ ugovarja Cha-
potin, pove, kako je naletela deklica na Grga. Mli-
narjevi so se bili mo€no prestraSili, ko je bila prisla
komisarjeva h¢i na otok in nasla Grga. Blaga deklica
je zatrdila materi, da ne izda junaka, ki se bojuje
za svoje prepricanje. Mlinarjevi niso vedeli kaj od
hvaleznosti in ker ljubi Mabelle povesti o slavnih
¢inih, ji je pravil Grga o bojih Tirolcev, Kranjcev,
o pogumnih Spanskih guerillah.

JZato tedaj — opazil sem, da se ne razvnema
dekle vet tako za Napoleona. Vsaka stvar ima dve
strani, in Grga je pokazal boljSo stran Avstrijcev.
Toda sicer?“ Ostro gleda Martin Chapotina.

,oicer je Grga izobrazen, dostojen fant, ki ni
Se nikdar prestopil meje dostojnosti napram komi-
sarjevi héeri.*

,Dobro," se oddahne Martin. ,Toda tako znanje
je vendar nevarno za romanticno nrav moje hcere
— kaj menite ?*

,To je delikatna stvar,* se ogiblje Chapotin,
»kdo bi smel pogledati v svetiSée deviSkega srca?
A da je tako — kot ni treba, da bi bilo — ona
umrje, Ce uvedete strogost postave napram uhajacu.”

,Ona umrje, prenezna je. A jaz sem komisar —
in vpraSam Vas, gospod: Ste li mislili kaj na svojo
prisego, ko niste znali premagati teh slucajev? Grom
in strela! Poznate postavo ?*

» To ni bil slucaj,“ dé pobito nesrecno zaljubljeni
Chapotin, ,bila je mo¢, ki nas najde povsod, bila
je usoda.”

sZakaj ne recete bozZja volja? Vidim, da ste
postali poboZni in tako Vam bo lahko izpricati vsak

prestopek napram preganjalcu Cerkve —: navzeli
ste se pac duha, ki veje v nasi blizini. Ste nemara
rojalist 7

» Toliko kot Vi, gospod komisar,“ pogleda po-
menljivo Chapotin, ,nam vsem se zgodi lahko, da
pridemo v konflikt med dolZnostjo in svojim srcem.“

»Ah“ udari Martin po mizi, ,Vi me zbadate ?
Pa to je druga stvar, ki ne opere VaSe krivde. Kaj
naj Vam recem? Grom in strela! Komisarjeva héi
skriva uhajaca! Da se izve to, pride na mesto po-
viSanja kazen — in kaj rece gospa markiza? Uradnik,
ki pospesuje beg uhajaca, izgubi sluzbo; ste li mislili,
zaljubljenec, na to ?“

Chapotin zmaje z ramo. ,Kdor je ¢ist, naj vrze
prvi kamen ... In kako naj se izve? Samo ljubo-
sumnost je izdala Grga, bi izdala Vas. Hlapca pos-
ljite k vojakom, de Varburg ne sluti nicesar, in
Grga odide tako...* i

Glej gada, kako pika! ,Kdor je cist,“ in ,An-
drian ne ve nicesar!“ Kaj je z Mabello? Sramota
in kazen, Zenin prezir, vse bi prenesel Martin, le
tega ne, da trpi Mabelle. Da ga mora pikati radi

Armande, tako pikati ta navidez topoglavi Cha-
potin! Nicesar mu ne more, ker ve o Armandinih
proticesarskih teznjah. Gadi, samo gadi so okrog
njega. Vsakemu se zgodi kaj ... Toda tu — ne more,
ne sme, on je komisar! Chapotinova dolznost je bila
naznaniti Grga, tako ne bi bilo prislo do znanja z
Mabello. ,Brez vesti ste, o¢ita temno tajniku, ,pri-
segli ste — ste pozabili prisege ?*

,Prisegel sem? komu, gospod? Drzavi, tvorbi
nasih rok, cesarju po ljudski volji. Osvobodimo se
vendar tega predsodka, svobodomiselni gospod ko-
misar. Cesar in vecina njegovih uradnikov ne ve-
ruje v Boga. Kako naj jih veZe prisega pri bitju, v
katero ne verujejo?*

Zacuden motri Martin drznega govornika: ,To
je revolucija! Cesar je ukazal vero, ker je vera red
— kdor rusi prisego, rusi zakon.”

» Napoleonov Bog vlada z omejeno oblastjo;
pravi Bog sebi in Franciji je Napoleon; prisega,
dana cloveku, veze cloveka le do gotove meje.*

»Vasa modrost mi je danes previsoka,“ odmaja
Martin, koraka po sobi, ugiblje. Jeza se mu je ohla-
dila ob Chapotinovih cudnih dokazih. Usoda, slucaj
— karkoli je bilo — treba mu je pogledati v lice.
Kdor je &ist, naj vrze prvi kamen — ni¢ ne more on
Chapotinu, Grga naj odide. Samo da ne izve Andrian.
Blag je, toda strog v sluzbi. Je pa¢ mlad. Hlapec bi
nasel lahko v svoji zavisti poti do njega — =zato
naj odpeljejo orozniki hlapca Se nocoj v Trst, kjer
ga vtaknejo v vojaSko suknjo. Ni¢ mu ne Skodi, ¢e
pogleda svet, e bo priden, bo Se blagroval slucaj,
ki ga je spravil od mlinskega kolesa. Tako bo vse
v redu ... Samo c¢e ne ljubi Mabelle Spanskega
vojaka. Hirala bi nezna in kaj mu rece Armande ?
Slutila je materina dusa, da ni nekaj v redu, zato
je branila héerki v dol, a on jo je posiljal nalasg,
priklical senco med mater in héer ... Da ga ljubi —
no kaj ... Fant je iz kova, iz katerega naredi srecen
sluéaj slavne moze. Uklone svojo trmo, in gospa
markiza bo vihala nos, ko postane kmet Zenin njene
blagorodne héere. Govoriti mora z deklico. — Odlocen
stopi Martin k Chapotinu, ki ¢aka navidezno mirno,
vendar tezko, kaj ukrene njegov predstojnik: ,Pom-
nite, Chapotin, da nas ne smejo prevladati slucaji,
izkoriscati jih moramo, to je vsa modrost Zivljenja
— naj jih Ze vrZe premisljena usoda ali slepo na-
klju¢je nam na pot. Komisar mora ustred cesarju,
ofe poskuSa ugoditi hceri, Vasa dolznost je, da po-
magate pridobiti cesarju hrabrega vojaka. Z njim
umolkne tudi mrmranje tukaj$njih kmetov, in cesar
nas pohvali.”

,T0 ne pojde,“ odmaja Chapotin.

,Vi ne verjamete ? Kaj ne vidite sami na sebi,
kaj dela Zenska iz nas? Bil sem tlatan, vdan po




pasje svoji gospodi. Nesre¢na ljubezen me je vrgla
v revolucionarni tabor. Glejte nase! Vi ste prekrsili
svojo dolZnost, tvegali sluZbo in prostost samo za-
radi Rezikinih solza; koliko Sele naredi Grga, ce se
mu obljubi zraven ljubezni $e ¢astno mesto! Izpre-
meni se tudi vas polozaj..."

» 10 ne pojde,“ odmaja Chapotin in se nasmehne
nehote v misli, kako da bi sprejela ohola markiza

tako sorodstvo.

*
* *

»Govoriti Zelim s teboj, Mabelle,“ je rekel oce
in plaha se bliza deklica otetovi sobi. Kaj hoce oce?
Mar sluti, ve? Gledal jo je tako prodirno. O Bog
in sveta devica! Kako je prislo nenadoma sladko-
mucno ... Odprlo se je novo Zivljenje, nove Zelje.
Tako skromne in vendar nedosegljive. Zdaj je raz-
dvojena njena dusa, pol je je pri mlinskem kolesu,
ki ji ropoce carobno pravljico, pol pri ocetu, pri
materi, vsa pa je polna strahu o prihodnosti. In ni¢
je ni pri Andrianu, pri blagem mladenicu, ki ji po-
laga cvetje notranjskih gajev in cvetke svoje muze,
k nogam. O ni¢ ... Brez prosnje in poklonov si je
prisvojil Grga s svojo moéno duSo njeno duSo. Oci
so se srecale, priSel je pravi. V pravljicni lepoti je
lezal tihi dol, v Smarnicnem cvetju, ko se je rado-
valo srce drobnih pticic srece, je prihajala precudna
tudi v odprto dekli¢je srce. Vonjale so lipe, cvetele,
vsaka bilka se je radovala Zivljenja. O bojih je pravif
Grga, in bojevite napeve je izvabljal piscali, delu
svojih rok. Pa pogledal je v solnce, pogledal v
dekliske oci. In zasviral je neZno pesem, Mabelle je
povesila trepalnice. Beseda ni razodela ¢uvstva, go-
vorilo je samo oko. Vendar ve tudi ona, da mu je
draga, ve, da ga spremi njena slika v krvavi boj.
V boj! Ah, tam lete krogle, rajajo sablje ... In Grga
ne misli, da umrje Mabelle za njim. Ne hodi, Grga,
ne hodi! Ne i§¢i si slave! Drug venec ti ovijem
okrog cela, ti ovijem svoje bele roke — jaz bom
zasipala, ti bo§ mlel, na vrtu bom plela in pela,
ti bo§ Zvizgal na jezu, lipe bodo cvetele nad nama,
Sumeli bodo jagnjedi in Premci bodo peli o ljubezni
komisarjeve hé&ere in mlinarjevega sina. Zakaj hoce$
v vojsko, Grga? Vseeno je, ali je cesarju llircev ime
Franc ali Napoleon — kaj branita ote, mati? Bog
je ukazal Zeni, da zapusti svoje roditelje in gre za
usojenim . . .

Bog je dal vsa ta sladkogrenka Cuvstva, o go-
tovo, Bog je ustvaril duso za duSo — in vendar
pece Mabello vest, ker skriva svojo sladkost ljub-
ljeni mamici, ker se pretvarja hinavsko pred oetom.
Pove jima, pove vse, kadar odide Grga, kadar ne
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more ved §koditi komisar uhajacu, in onadva ji od-
pustita. Kolikokrat bi rada ovila roki materi okrog
vratu, ji zaupala vse — pa ne, ne... Sram je je
matere, strah. Grga ni knez, mamica bi povedala,
ustrelili bi Grga, postava zapoveduje tako. ..

Znotraj zakaslja oce, morda je slisal, da se je
ustavil neodlo¢en korak — plaha prime za kljuko,
prelijubka v svoji zadregi obstoji pri vratih, Zlati
kodrci ovijajo neZno celo, roZna liceca gore, v modrih
zenicah je plaho vpraSanje. Tako se ga boji njegov
otrok — Martina zaboli, v du§i priseZe, da stori
vse, vse, samo da mu zaupa, opusti vse, samo njej
na voljo. Pa pogleda Napoleonov kip, slike mogo¢-
nega v njegovi mogo¢nosti, in spomni se, da je ko-
misar, trdo izpregovori: ,Mabelle, stopi sem, poglej
mi v oko!"

Pocasi prihaja, se igra s konci Sala, povesa
glavico, ostri ocetov glas jo pretrese: ,Mabelle, ti
skrivas nekaj pred menoj.“

Oh, vse ve, vse! Obupno pogleda Marlina, se
vrZe na mizo in zaihti strastno. Martin se prestrasi,
Se nikdar je ni videl jokati tako; karati jo je hotel,
zdaj pa se cuti velikega greSnika, z nerocdno roko
se je dotaknil dekli¢ine skrivnosti. Rahlo jo prime
za roko, ji gladi kodre, rahlo ji prigovarja: ,Ne jokaj,
Mabelle, ni¢ hudega ne bo, samo povej mi vse.”

.Papa, moj papal!® Strastno se mu ovije okrog
vratu, pripoveduje, prosi ofeta, da pusti Grga, da
ga ne ustreli. ..

Martin poslusa, ¢uti njene solze, utripanje mla-
dega srca, ki se bori za svojo neusojeno sreco, in
dal bi, gotovo bi dal v fistem hipu svojo sluzbo,
svojo kri, samo da bi ustregel jokajotemu otroku.
Rahlo ji vzdigne glavico, pogleda zajokani obrazek
in vprasa: ,Bi ti bilo zelo hudo, da umrje Grga?“

,Oh papa, jaz umrjem, Ce se mu zgodi kaj.
Obljubila sem mlinarjevim, da ga varujem, da ga
izprosim od tebe. Pusti ga, da gre preko meje, saj
ne pride morda nikdar veé!®

In nov jok, ker je tako bridka beseda nikdar,
misel na jeco in smrt, na bojno klanje. Martin to-
lazi, govori resno:

,Poslusaj, dete: Fant naj stopi v vrste nasega
cesarja, Napoleon prejema rad junake in priznava
hrabrost vsakega. V sluzbi za Avstrijo je dobil Grga
samo rane, pri nas doseZe lahko visoko stopinjo,
pomaga mu do nje komisarjeva héi. Ne pravi materi
nicesar, Mabelle — jaz pocakam mesec dni — potem
bo tvoj oce samo komisar.”

»Moj dobri papa!* vzklikne veselo Mabelle, pa
takoj jo orose nove solze, toZno sklone glavo: ,On
ne prestopi, papa!* (Dalje.)
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Komisarjeva hi.

Zgodovinska povest. — Spisala Lea Fatur.

(Dalje.)
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esec dni pocakam,“ je bil rekel komisar,
3 in dan za dnem hodi njegova héi po

S5 znani poti. In dan za dnem ji postaja
tezja pot, po kateri so jo nosila spomladi lahka
krila upajoce ljubezni. Burna doba je nastopila,
tezka doba — kdo vprasa za Zelje tvojega srca,
dekle ?

Obzorje Evropino Zari v plamenu gorecih ruskih
vasi in mest, svet se izpreminja v bojni tabor, Orjaska
vojna severa z jugom, tlacanstva z napredkom, raz-
burja duhove, razdruZuje rodbine in prijatelje v
stranke. O zmagah, samo o zmagah pripovedujejo
uradni listi in hvalijo cesarja, da pridobi Franciji
vir novih dohodkov. Bogata jé neizmerna Rusija,
drago naj plata predrznost njenega vladarja —
francosko kri. Skoz Rusijo "gre pot v Perzijo in
Indijo. Napoleon zada Angliji smrini udarec, potem
zavlada od cesarja Zeljno zaZeleni mir. —

Grga pa pravi, da prihajajo drugacna porocila
iz Avstrije in Nemcije. Nemci da se pripravljajo,
da izkoristijo Napoleonove izgube in se osvobode
njegove nadvlade, in Avstrija da ne pozabi, da je,
da mora biti za vse. Avsirija ne pozabi llirije. Daljni
bojni grom da naznanja llircem bliZnjo vrnitev k
staremu vladarju.

Senca daljne vojne locuje rodbine in prijatelje
v stranke. Kadar se hvali papa z uradnimi poro¢ili,
mu razkriva mama neugodna dejstva, mu priobéuje
vesti, katere dobiva po neznani poti. In kadar pride
Mabelle v mlin in pripoveduje o cesarjevem prodi-
ranju, jo vselej ranijo neprijazni izrazi in mnenja,
Grga ni ve& isti, kar je bil odveden Simen, in
Rezika ne sme govoriti z Chapotinom. TeZka postaja
Mabelli pot v mlin, radost je odsla od zelene Reke,
v neznane daljave... ,Pocakam mesec dni,* je bil
rekel papa, ko so ga ometile njene solze. ,Mesec
dni!“ si je ponavljala takrat z veseljem. Dolg rok.
V njem se pokrepi Grga popolnoma za nove teZave,
Ce ga ne uverijo tacas njene besede, ne preverijo
njene o¢i.- O, mesec dni! Kaj ne bo osupel Grga
od komisarjeve dobrote, kaj ne bo iskal cesarjeve
milosti — in kaj bo ostal trd napram njenim proSnjam?
Dolg je mesec in mnogo se zgodi v njem. Mihcevi
uvidijo, da je nespametno pustiti sina v nove’ boje,
‘radi se uklonejo komisatjevi Zelji, cesarjevi postavi.

fe o

In sreca, pravlji¢na sreca, bi zavladala v mlinu in
gradu. Ve¢ ne bodo pretile morilne jeklenke Grgovi
dragi glavi, ve¢ ne bo kropila Rezika s solzami
roZmarina. Grgova nevesta, Mabelle, izprosi Chapo-
tinu dekle. Stari snubec naj si pois¢e drugo, drugo
naj si poisSce Andrian, mamin stari princ. V gradu
in v mlinu bo stanovala sreca, sledila bo papanu v
Ljubljano, v Francijo: Mama se ga oklene, ko bo
pogreSala héer, drag bo papa njeni mamici kakor
kmeticam njihovi mozje z brd . .. ’

Take sanje je sanjala Mabelle prve dni. Pa
naglo je odbeZala prva polovica meseca in Z njo
je odbezalo veselje, pustilo neZni deklici samo strah.
Rada bi navesila krilom hite¢ih dni svinceno tezo
svojih €uvstev ... Pa dnevi hite, hite v nepovrat in
vsak dan prinese novo razocaranje: Vse, kar si more
izmisliti Cistoljube¢a Zenska duSa, da si pridobi
ljubljenega, vse je poizkusila ona, da pridobi Grgo;
kaze mu pot do slave in srece, pravi mu, kaj da
so bili zdaj mogoéni Napoleonovi marsali, kaj je
bil kralj Napolja, kaj Svedski kralj Bernadotte?
Dokazuje mu, da narodnost in stan ne delata zapreke
zvezi src, da je zaman ves trud Napoleonovih sovraz-
nikov, da je greh staviti po nemarnem svoje Zzivljenje
in last v nevarnost.

Pripoveduje mu vse to, a Grga je mracan.
Mehki pogled ljubezni se izpreminja v jekleni Zar,
sladki napev ljubezni se umika bojni pesmi. Doka-
zuje ji, da je dolZnost brambovceva, da se bije in
umrje za svobodo deZele. RazZarita se veliki rjavi
zenici, bujni kodri se razdele, pokaZeio brazdo iz-
orano od francoskega jekla, pokrito Se od tenkega
reza platna, pokaZe se rdeca polt na celu, praske
na rokah. O, lep si, junak, lep in plemenit, castite
so tvoje rane. Pa srce mi umira, Ko te gledam ...
kaj te niso meni oznanile kresnice? Kaj nisi ti moj
edini pravi? Ne vzame te mi druga Zena, vem —
Avstrija — ona te mi jemlje. Ovila bi ti roko z
rokama, pogledala bi prosece v oko, in ko vidi§
skoz zrcalo duSe tajnost srca, tedaj ostane§ Grga
in stopi§ pred cesarjevega namestnika... O pac!
Toda zvesto streZe mati na besedo in pogled sinov ...
Taka mati! Ljub%a ji je sinova smrt, kakor da bi
ljubil tujko, se klanjal tujemu vladarju... Pa saj
ni potreba, mati, da gre od tebe sin. Doma ostane,
pripelje ti sneho, ki slece gosposko krilo. O! Ni



za nas! pravi mati, porogljivo se muza ded, ko jo
vidi pri pinji, oce zaloputne vrata, kadar jo najde
v mlinu.

Petnajsti avqust se bliza. Cesarjev rojstni dan
in mesec ocetove besede. Vse vedo mlinarjevi: kako
je ponudil komisar uhajacu reSitev, cast. Chapotin
je povedal, kar ni mogla povedati Mabelle. Ne zme-~

nijo se. Grga melje, dela po hisi in Zagi, kakor da

ni namenjen nikamor. Chapotina prezirajo kot prej,
na skrivnem le more govoriti z Reziko. Nihce ne
pove ni¢ odlo¢nega, dnovi gredo naprej. Mabelle
bledi, hujsa. ,Kaj ti je, hcerka moja edina?“ vpra-
Suje mama.

»0j mamica — glava boli in srce.”

yDete, moje dete!” jo objemlie prestrasSena
mama, jo motri pozorno.* Skodijo ti poti v mlin,
vroce je in hud je breg, ne hodi veé doli.“

,O mamica,“ ugovarja prestraSeno Mabelle,
Jumrjem, ¢e ne grem ., . Doli se kopljem v hladni
Reki, doli sedim pod jagnjetom, poslu§am mlinsko
kolo.“

.In prena§as Chapotinove in Rezikine tezave.
Shujsal je tudi Marko. Pusti to, Mabelle moja, ne
spodobi se mladi deklici, vtikati se v te nesrecne
zadeve.,"

,0 mamica, saj mi ni ni¢ —
taka reveza.”

»S teboj pojdem, Mabelle, pregovorim mlinar-
jeve,“ gladi z mehko roko Armanda hcerine kodre.

,Ne, ne, mama, Uzalili bi te... In pot v breg
ni zate. Oni ne znajo francoskega, ti ne zna$ nji-
hovih Seg — saj mine kmalu vse, mama..."

Mamica, skrbna mamica se ne potolazi. Vedeti
hoce, zakaj da hujSa in bledi njen otrok, ki se je
razcvital tako krasno pred mesecem S3e.

,Manon te bo spremljala odslej,“ odredi mama.
O mamica! Manon naj doznd, kaj vlece Mabello v
mlin, kaka nevarnost preti tam njenemu zdraviju ...
Uboga Manon! Ne hodi rada v breg in tezko je di-
hala navzgor, navzdol, a vlekla si jo, nagajivka, po
strmi bliZnjici — da ji preide veselje hoditi v mlin. —

Mih¢evi so prijazno sprejeli grajsko kuharico.
Peljali so jo v jedilnico, ji postregli. Gospodarija sta
ravno juZinala in pogovarjala sta se Z njo v meS$a-
nici, ki je tu obi¢ajna v obcevanju s Francozi. Nad
Bonapartom se je kregala Manon in ni videla, da
sta se izgubili Mabelle in gospodinja. Z materjo sta
§li gotovo v mlin, se je nasmehnila Rezika, ko je
pogreSila Manon deklico. Bistrovidna Zena je ¢u-
tila, da ne gre Reziki smeh od srca, da je Rezikin
jagodji obraz pobledel. Zazibala je pentlje na glavi
in predlagala: ,Pojdimo v mlin!* — Uboga Manon!
Ni¢ sumljivega ni nasla v mlinu. Kolesa so klopo-
tala, Zrnji so se vrteli, moka se je sipala iz pajkelna

in onadva sta
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v kasto. Na ognjiscu sta drazila berac Jozina in
Zlahtnik tigrastega macka, pri vrsti mehov ob zidu
je stal plecat mlinski hlapec, gostolaso glavo, hod-
nicno srajco in rjav ohraz pobeljene od moke. Prijel
je meh in skocil preko prazicev h kamenu, vsul Zito,
Se pogledal ni Mabelle, ki je prestrezala moko, pu-
stila, da se siplje ¢rez tenko roko. — ,Gospica gleda
silno rada mlenje,“ se je nasmehnila Grgova mati.

.Mlini so od nekdaj znameniti,* je kimala Ma-
non in jela praviti dolgo povest o zakladu, ki je bil
skrit v nekem mlinu ... Mlinar je Sel k zavoram,
Mihcevka je poslusala in kimala, dasiravno ni raz-
umela besede, Mabelle je sedla na prazek, sklonila
glavo... ,Bil je zaklad v mlinu,“ je pravila Manon,
O bil je, bil ... Za mlinsko kolo se je skrila njena
sreca, se rdaztopila v vodi. Loputnice mecejo vodo
v zrak, biserno se svetijo kaplje v solncu, se raz-
prievajo . ..

»Ni¢ nevarnega ni v mlinu,“ je razsodila Manon,
»in meni je teZko vlaciti stare kosti nizbreg nabreg
— samo pasji dnovi Skodijo otroku, skuham ji sréne
moci in bajno rozo.“

Mama je poklicala Callota, zdravnika intendance.
Nerada je prepustila Mabelle zdravniku vroco roko,
povesila je o¢i. Callot je tipal zilo, povpraseval po
teku in prebavi in se nasmehnil: ,Bolezen mladih
let. Mine sama. Dajte ji zabave, solnca.“ Morda je
hotel reci: ,Dajte ji Zenina." Saj meni ubogi Callot,
da je Mabelli hudo po Andrianu... Kako so slepi
vsi razen papa! Tudi Andrian. NeZno vprasuje, kaj

.je oboZzevani deklici, se boji, da ji ni naskodila

grozna zimska burja, se veseli, da pojde Mabelle
iz kraja zimskih viharjev, toZi, da bo ostal kakor
slepec brez vida, kadar odide Mabelle, obljubuje,
da pride skoro za njo! Ubogi Andrian! Ostani in
mol¢i, da mi ne klicejo tvoje dobre besede rdecice
na lica. Bil je zaklad v mlinu, Andrian .. .

Kako mucna je skrbna ljubezen vseh teh, mucen
oblak na papanovem celu, ker se ne vda, ne uklone
Barkin. Vpra8anjem in postrezbi nide Mabelle v svojo
belo posteljico, skriva glavico v blazino, pije po-
korno Manonine leke. Dolgo sedeva mama ob héerki,
jo kriza, beZa, moli. Ko meni, da je zaspala, odide
ttho mama, Mabelle razgrne posteljina zagrinjala,
gleda v zvezde. Svetle in blestee jo spominjajo
drugih zvezd, oci, ki skoro ugasnejo, zadete od
francoske puske. O Grga, Grgal —

Tezko padejo trepalnice, zakrijejo zvezdam bo-
le¢ine srca, da bi jih ne povedale mesecu, solncu, da
bi ne posiljalo solnce na zlatih zarkih zemlji vesti
o tajnih mukah dekliskih src, da bi ne bil ranjen
ponos komisarjeve héere, ko jo pogleda socutno sla-
boumna Zenska v mlinu, ko jo pogleda resno mati
tako lepega sina. Prosila, da bi ljubezni, iskala? O
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ne! Saj ni razodela beseda nicesar. Vi se varate,
varate se vsi, vara$ se, jagned Sumeci, ko Sepece§
o kmetovem sinu, o tujki iz gradu. Pravljica je bila
samo — pravilo jo je mlinsko kolo, sedela je med
Smarnicami na gri¢u, budila je tiso¢ neznanih slad-
kogrenkih cCuvstev. Samo pravljica. Zakaj si sla v
dol, dekle? Ovenele so Smarnice, pokosena je trava,
poZeto je Zito, pravljice carobne besede se gube v
Sumljanju Reke ... Krsto so pokazali oblaki, ko so
naznanile kresnice edinega pravega...

Zagrne jo sen. Pretekel je rok. Glasno naznanja
zvon in strel cesarjev rojstni dan. ,Kdor noce Zi-
veti za Napoleona, naj umrje zanj,“ veli mracno papa.
Ona tece v dol, razoglava, bosa, po ostrem kamenju.
Burja ji razpleta lase, zebe in zbada jo v noge —
in hitrej§i od nje so Zandarji. Ze so obstopili hiSo,
ki stoka v viharju. Namerjene so puske... ,Grga,
Grga, resi se!" Njen glas prevpije burjo. Iz okna
sko¢i Grga, tece, podre Zandarja, tee... Strel!...
Grga pade, ona nanj. In joCe in stoCe z burjo za
mladega junaka . ..

Vsa mokra od potu se prebudi, srce skace kot
bi hotelo uiti iz prs. Oddahne se, ker ni §e resnica
njen sen — trese se pri misli, da se uresnici kmalu,
Prekriza se, moli: ,Vodi, svetla zvezda, na§ coln,
vodi uhaja¢a na pravo pot.“ Zadremlje. Zasanja sen
o srec¢i: Vihar je bil razoral jez. Mocno Sumi na-
rastla Reka. Grga hodi v zdelani obleki po jezu, uka-
zuje hlapcem, izbira kamenje. Mabelle je Grgova
zena. V kmetski obleki, klju¢e za pasom, koSarico v
roki, mu prinese malico. Sedeta ob robu vode. Ona
mu nalije vina, on ji nazdravlja. Kako se smehlja,
kako toplo mu sijejo oci... ,Gorim zate,* ji pravi.
»0 ti moj edini pravil® Sepece Mabelle; ,pustil si
radi mene uporno jezo, drug lavor ti ovijem okrog
cela." — ,Na veke moja!* govori Grga. Reka in
drevje Sumijo slovesno potrditev, srce zatrepece ne-
izreCene srece ... Prebudi je materina mehka roka.
»Govorila si, Mabelle — nemirno ti bije srce — kaj
si sanjala?“

»Sanjala sem, da sem v raju, mama."

»NedolZzno moje dete! Naj se uresnicijo tvoje
sanje, a ne Se, ne Se... Kaj bi jaz brez tebe, Ma-
belle?* — | Mama ti ima§ papana ..." Tiho odide
mama . . .

Tezka je pot v mlin... Vendar vidi vrocina
ranega popoldne Mabello na poti. Sklonjene glave
gre komisarjeva héi. Desetega avgusta je! Pfisel je
,Moniteur*, ,Telegraf“, Prinesla sta novice, ki sta
vrgla papana v Zensko sobo, kjer je hitel in po-
udarjal, da ujezi mamo in opozori héerko:

Zmaga nasa! — Rusi beZze — Napoleon se
pomika proti Smolensku. Da, on zmaga. Zaman je
up roalistov. Poljsko je poklical Napoleonov glas in

ona vstaja. Beli orel se dviga in znan je njegov
polet. ,Sire, recite, da Poljska zivi, in Zivela bo,“
so rekli czsarju deputati poljske konfederacije. Kdo
razen Napoleona je klical mrtve drzave v Zivljenje?
Samo on, mogo¢ni, more to, samo on je poklical iz
tiso¢letnega spanja lIlirijo, samo on pokli¢e nesrecno,
razkosano Poljsko k novi moci. Saj sem vam rekel,
gospa markiza: Ruski generali so nezmozZni. Res da
je poklical car zmozne tujce — toda domacini splet-
karijo, onemogo¢ujejo njihovo delo. Car ni vajen
voditi vojske. Napoleonov prihod razburi ruski narod.
V proklamacijah obeta Rusom svobodo. To vzbudi
upor tlacanov, plemstva. Zato je rekel na§ cesar
Aleksandrovemu poslaniku, ki je priSel, da se po-
gaja za mir: Kaj hoce Aleksander? On je vzrastel
na tronu — jaz v boju. Vajen sem zmag. Pridem,
da uredim razmere, naredim stalen mir. V teku enega
stoletia je pokazalo rusko plemstvo veckrat svojo
nezadovoljnost. V Sestdesetih letih so izpraznili ne-
miri Stirikrat prestol Ivana Groznega. Vsledtega se
je razsiril po Evropi dvom na stalnost ruske oblasti.
Tako pricakuje cesar, da mu pridejo tudi notranji
nemiri Rusije na pomo¢. Z matematicno gotovostjo
se lahko trdi, da zmaga Napoleon, prejkoslej od-
meva svet v njegovi slavi. V joku in kletvi, pravite,
da kli¢ejo matere in ocetje cesarjevo ime — a vo-
jaki, umirajo¢i na polju slave, napredka svobodne
misli, vzdihajo: ,Vive |empereur!*

.Napredka svobodne misli?“ se je nasmehnila
pomilovalno mama, ,0 ta vaSa svoboda! Revezi,
slepci, ki umirajo za njo! Vi vsi mislite in verujete
samo to, kar ukazuje krvi nikdar siti Bonaparte.
Resnica se pa ne da potlaciti, Martin. Veste, da se
gibljeta Avstrija in Nemcija. Odbor se je sestavil,
da zavraca fanfaronade nasih listov in prinasa res-
ni¢na porocila z bojis¢a. Tajna druStva izdajajo na
tajnem proglase na narode. In Ce je tudi zaprl Na-
poleonov ukaz duSo tega odbora, Grunnerja v Pragi,
vendar prinaSa svobodoljubna nemska mladina, res-
ni¢na porocila o vojni, o razmerah na Francoskem.
Ej Martin! Drugo sliko kakor uradni listi nam sli-
kajo oni. ..

Zahteva Napoleona, da branijo meje kohorte
stoinpetdesettiso¢ moZ, je prestrasila Francoze in
Italijane. Ce se jim je tudi reklo, da bodo samo
branili domovino, vendar mrmrajo, da jih hoce po-
slati cesar v mesnico. V glavnih mestih Francoske
so bili upori, katere so potlatili krvavo. V Haagu,
v Rotterdamu, v Amsterdamu so zapodili komisarje,
vodece novacenje. Cesar je ukazal, neglede na
prosnje njegovih prijateljev, postreliti javno upor-
nike."

" ,Da,” je rekel komisar in prebledel, ,Radikalno
zdravilo, a potrebno , . .*



,In veste tudi, da govore tajna porocila, da je
izgubil cesar Ze cetrtino mo$tva od bolezni, po-
manjkanja, prask? Ne da bi bili kako odlocilno
bitko, gospod komisar! Veste, da stradajo francoski
vojaki na Ruskem?*

,Ni mogoce. Cesar se je preskrbel, po svoji
navadi, z vsem potrebnim.“

,Da. Ali tezki vozovi za proviant niso pripravni
za mehke ruske ceste in kolovoze. V noci, ko je
priSel cesar v Vilno, je besnela nevihta, ki je po-
plavila okolico in izpremenila julijevo temperaturo
v januarsko. Vozovi so obticali v blatu, se prekucnili,
proviant se je pogubil, pokvaril. OroZje, obleko je
jemalo vojakom kar iz rok, vse je nosila voda naprej.
Deset tiso¢ konj, pravijo, da je poginilo tisto noc.
In ruske vasi in Zitnice gore..."

.airasno — pa nemogoce, kar pravite...”

»In to je Sele zacetek, gospod komisar! Poljska
vstaja, pravite? Pa kaj je obljubil onim, ki so mu
ponudili Sestnajst milijonov rok in src? Prazne fraze
jim je tlacil, onim, ki se bore Ze leta pod njegovim
orlom. Rusi beze? Umikajo se. In ¢e zavlete Na-
poleona castihlepnost v notranjost neznane mrzle
dezZele, kako se vrne iz nje? Pravite, da so ne-
zmozni ruski generali. Ne pozabite, da so Rusi glo-
boko verni, globoko vdani carju. 1z neznanih dolin,
z nedostopnil gora, iz gozdov in neizmernih step
klice carjev manifest jezera navduSenih Rusov! —
Rusija se je izrocila bozjemu varstvu: ZdruzZite se,
kriz v srcu, me¢ v roki. Sredstva naj odgovarjajo
namenu, namen je, da unicite tirana, ki si hoce pod-
vrei ves svet. Kamorkoli stopi v tej drZavi njegova
noga, naj vas najde pripravljene na njegove sleparije.
Zanicujte njegove lazi in poteptajte njegov denar. —
Kaj, Martin, ali sliite kako napoveduje Aleksander
Napoleonu pogin? Crne sence spremljajo veliko ar-
mado. Metropolit Platon je poslal Aleksandru po-
dobo svetega Sergeja, variha deZele, in sporocil
carju: — Moskva, prva prestolnica carstva, novi
Jeruzalem, sprejema svojega reSenika. Skoz meglo,
ki se dviga okrog nje, poje ona: Hozana! Blago-
slovljen on, ki prihaja! Kakor velika je tudi pre-
drznost francoskega Goljata, ki nosi preko ruskih
meja moreci strah — vendar bo zadela miroljubna
religija, fraca ruskega Davida, nenadoma glavo,
njegovega krvolo¢nega ponosa. Evo vam, Veli¢anstvo,
podobo svetega Sergeja, branitelja in variha Rusije!
— Tolazite se, da ni Aleksander vojskovodja? Pri-
segel je Francozom pogin in izpolnil bo to besedo,
ker je Bog Z njim. Nobene besede pogajanja, dokler
stoji le Se en francoski vojak na Ruskem. Cesar naj
se vrne ¢ez Dnjeper. — Tako je zavrnil Aleksander
Napoleonovega poslanika, ki je menil, da najde Ruse
v strahu in needine. Aleksander ni izzval vojne, pa

381

jo izvojuje . .. Ha, gospod komisar: Kmalu pade Na-
poleonu orozje iz rok, kmalu se bo spoznala mo¢
besede zaniCevanega starcka papeZa.”

»In vrne se kralj in vrne se ¢reda oslovjeglavih,
vol¢jezrelih markijev in preSestnih grofov ... In za-
htevali bodo svoja nekdanja posestva od naroda, ki
je krvavel in se potil zanje; zahtevali jih, da bi pasli
puhloglavci svoje strasti, razdirali zakone, se valjali
v blatu. Pa se varate, grdogledi nevoscljivei: Nedo-
segljiv je Napoleonov genij. On premaga Rusijo, po-
niza Anglijo. Vse si podvrze, vse kaznuje, a obda-
ruje one, ki se mu klanjajo. Zdaj zore lavorike, zdaj
je doba, da se potrudi junak zanje, zdaj je cas de-
janj, ¢as, da dokaZe mlad ¢lovek, da ima srce in
pogum, Avstrijal Prazne so sanje in marnje llircev,
da jih je zahteval cesar Franc nazaj od svojega zeta.
Napoleon se ne vrne nikdar na svoji poti, je rekel
cesar ruskemu poslaniku. Napoleon ne vrne, kar je
vzel. Cesar Franc naj bo zadovoljen, da mu ne vzame
njegov oblastni zet Se ve¢, da mu ne vzame vsega.
Ena drZava, en vladar, to je Napoleonov cilj, cilj, ki
bi osrecil narode. Ni¢ ve¢ meja, vojska, razdorov...

Ce izgublja cesar vojake, mu je treba novih, da
izvojuje svobodo flatanov na Ruskem, da pogazi
reakcijo, ki sice po Francoskem. llirci naj ne poslu-
Sajo nemskih porocil. Nepokorne Nemce izplaca Na-
poleon ko pogazi Rusijo. BliZa se rojstni dan naSega
preporoditelja. Na daljnem bojnem polju, javljajo
kurirji, da ga bodo obhajali desetega, to je danes,
ker pricakuje cesar, da se udari okoli petnajstega z
ruskimi zajci. Dan Napoleonovega godu bo dan mi-
losti. Ovenéati pustim cerkev in grad, za tuje in do-
mace goste bo prostor ob moji mizi, Mabelle...
Naj bi umolknila do tega dne klevetna usta nevosc-
ljivcev, naj bi se uklonile uporne glave. Drag dar so
Napoleonu vdana srca, sreca Ilircev je njegova oce-
tovska skrb.“

Desetega! Prositi, prigovarjati mora danes Ma-
belle Grgu. Pomagaj, svetla morska zvezda!

*
* *

Odloénega izraza si zapenja mladi Mihec suknjo
in pravi Zeni: ,Ne cmeri se, kar je, to je. Gledala
si ga mesec dni ve¢ nego si pricakovala.”

»Lahko bi bil e doma,“ si otare Zena oko. ,Da
ni te komedije ... In kako priden je na§ Grga, dela
za tril*

,In neumen je tudi za tri. Simnovo nesreco ima
na vesti. Ta Rezika! Kar vse vkup bi nabill Da ni
te komedije, da ni komisarjeve hcere, bi bil Ze v
Gradcu.”

»3aj bi mu ne bila sila, ko pa piSe Tone, da
ne sme Grga na Rusko, ker zbira stari cesar na
tihem fante, pa ne udari §e."
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,Zdaj mora iti! Jaz se oddahnem, kadar bo fant
na varnem in bo konec tega francoskega postopanja
po nasi posteni hisi. Danes je cefrtek, desetega. Na-
redimo pismo. Kru¢in zapiSe vse Reziki. Hej, Zena
moja! Lahko bi hodila punca pokonci, pa se kisa.
Ne pomaga ni¢. V nedeljo so prvi oklici, na praznik
drugi., In ko bo Grga z boZjo pomocjo srecno cez
mejo, bo poroka. Glej vraga, koliko ¢asa si nismo
vedeli pomagati radi potne pravice! Ker ve komisar
za Grgo, bi dobil tezko na Premu pravico na kako
drugo ime. Pa jo je iztuhtala brihtna glava naSega
ata, Grga nam bo danes za hlapca, vozil nas bo v
Postojno. Tam gre Kruc¢in Z njim k intendantu, za-
hteva pravico na ime Anzine iz Bre, ki je stopil o
sv. Juriju v Krucinovo sluzbo in ima teto v Teharjih
pri Celju. Zdaj gre AnZina po dedscino, ker je teta
zelo bolna in mu Zeli izro¢iti nekaj denarja. Prica
pismo, spisano od Krucina. Dobro, kaj ne, Anka?“

»Ah Janez! ko bi ti poznal materino srce ...
Ni¢ ve¢ ne bo priSel spanec ¢ez moje o¢i — zmeraj
ga bom videla v nevarnosti. Sladki moj Jezus! Kaj
pride vse name!"

,Vesel bom, da gre od hise. Bojim se, da ga
ne zmoti zadnji hip. Naj le odide Grga, potem po-
metem. Ohladi se mi srce..."

,Prislo je vse tako narobe. In kaj nam rece po-
tem komisar? Da nam napravi sitnosti?“

»Molé¢al bo radi h¢ere. Beloglavca pa povabim
za prico k poroki naSe Rezike. Tako sva se domenila
s starim atom, saj ves, poroka bo v Postojni. —
Kilovski mér, ki ima le maseljc zemlje, se ne bo
vtikal v zemljakovo hcer, in da nimajo na$ stari go-
spod Zupnik sitnosti, naredimo v Postojni. Intendant
je zaljubljen, pozabi morda Se na globo.*

»Aha! kaj takega ni pozabil Se nikdar Francoz.
Ali pravijo, da poroka, sklenjena samo v cerkvi, ni
veljavna pred postavo.“

.Prismoda!l V dveh letih ne bo vet nobenega
Francoza tod. Poklicem starega ata, ti pa poisci
Reziko. Kuja se — da mi ne bo delala neumnosti!*

Trdega koraka odide moZ pred kolarnico, kjer
je izvlekel Grga koleselj, da vpreZe vanj belca in
murca. Za tako pot morajo biti konji s paroma. Jo-
Zina pomaga Grgu, se smeji: ,Pridnega hlapca imajo
pri Mih¢evih, dobro nadomestuje Simna. E Simenula!
Rekel sem ti: Za gospodarjevo héer si obrisi usta...
Poslusal bi me bil, pa te ne bi bili vlekli Francozi
pod Zrelo kanonov."

Jezno pogleda Grga: ,Ne drazi me, JoZina,
zadnje dni. Da bi se bil tepec vsaj iztrgal Zandarjem,
usel.“

»No, no, nisem te hotel draZiti, Bog ve, da ne,
Grga! Kaj pa more§ ti zato, e sili pisar, ki ima
sluzbo in denar, za Reziko. Lepota vabi ¢loveka in

ti, Grga — ve§ — tezko je vendar pustiti takega
dekleta . . .*

LMolcil* se zadere Grga in popravlja komat.
Tako ¢udnega obraza je postal pri zadnjih beracevih
besedah, da se stori JoZinu kar inako. O Grga! si
misli stari godec, ima te, ima — ne igra se clovek
s plamenom, da se ne bi osmodil in tezZko bo, pustiti
dekle in dom. Pa sem jo pustil tudi jaz.

Grga odvraca obraz od JozZine, kot da ne mara,
da mu cita modri bera¢ skrito trpljenje. ,Hm!* na-
redi JoZina, ,fo bo danes Zzalostna pot. Treba, da
potoiazim Reziko, ravno gre na vrt. Vsa objokana.
Ej, lepa mlinarjeva h¢i! Boli, pa mine. . .*

Rozmarin na vrtu se je stresel. Trepetajoca roka
je odtrgala vejico od debla, vroca kaplja je padla
na zeleni vrh tovariS8a Rezikinih dekliskih let. Ej
rozmarin, deviski cvet! Ne bo te vel negovalo, ne
se di¢ilo s teboj dekle, k pismu se peljem v Postojno.
Rh rozZmarin! Stoji staroslavni Prem, pod kolono
caka fant dekleta. Zaman ¢akas, Marko Chapotin ...
Odvedli so Reziko. Oh, ne smem misliti — glava in
srce mi plavata v Zalosti. ..

V zlati avbi, bujne kite po hrbtu, tezke uhane,
zlato veriZico na sebi, stoji lepa Rezika sklonjene
glave ob rozmarinu. — Delaj mi puSeljce, spletaj mi
venceke, da bo§ ostalo dekle mojé — zapoje Jozina
in vroc¢e se vsujejo Reziki solze. Ni sram mlinarjeve
héere toziti beracu: ,Kako mi je hudo, JoZina, hudo!*

,Vem, kako je hudo, Rezika, pa se pozabi. ~
Koliko tega sem izkusil jaz po svetu. Kamor sem
priSel, me je hotela vsaka imeti — jaz pa sem hodil
in godel naprej. Nasega generala h¢i..."

JNe lazi!® jekne uZaljena deklica; ,ti nikjer ne
pozabi§, da si godec.”

»Kaj, ali godec, bera¢ ne cuti kot drugi?“ de
Jozina uzaljen. ,O cutil sem, Rezika — povem fi. ..
Resnica bozja je, kar ti povem, ¢e ni res, naj umrjem,
in sveta Lucija naj me oslepi! Kaj mislis, da nisem bil
jaz nikoli mlad? No, bil sem sin grajskega hlapca, po-
stal bi bil hlapec kot oce. Pa delo mi ni diSalo nikoli,
s petjem in piScaljo sem motil Se druge. Napevi so
se mi kar tako sproti delali, kot bi jih sipal iz ro-
kava, posebno kar sem zapazil, kak3no dekle je val-
petova Marjeta. Vidim jo, kot bi bilo danes... Go-
sposkega Zivota in bele polti je bila, krotke duSe,
belih rok; saj ji ni bilo treba na njivo. No¢ in dan
sem sanjaril pod Marjetinim oknom v pohujsanje
celega Prema. Valpet je grozil meni, zmerjal Marjeto,
Ni se zmenila, obetala je, da me vzame. Pa se je
zgodilo, da je priSel valpet iz Tabora ponjo. Mar-
jeta je jokarila, se postavila ocetu po robu. Kaj so
naredili, odpusti jim Bog, saj so Ze davno na nje-
govi pravici! Potepuh je, so rekli in vtaknili so me
v vojasko suknjo. Dvajset let me ni videl Prem. In



ko sem prisel, star, zdelan vojak domav, ni bilo oceta
ne sorodnikov, Marjeta, rejena Zena, me Se pogle-
dala ni. Da mi je rekla, da ji je hudo, zaZgal bi bil
ves Prem. Dvajset let me je peklo v dusi, danes ne
vem vec o tem, le kadar vidim Zalosten mlad obrazek,
vem, da ga bo minila Zalost, kot je pustila mene. Ej
Rezika, nageljnov cvet! Kdo ve Se, da je godec
bera¢ bil kdaj mlad? Vse se pozabi, svet je lep, ¢e
nismo ljudje prevec¢ sitni. Kaj bi javkal, zavriskam
rajsi, zapojem. Da bi tebe pustili za Francozom, bi
morala kmalu bezati Z njim, da je §la Marjeta za
menoj, jedla bi prosjaski kruh. Polna hiSa — bogat
moZ — ni to kar si bodi, dekle, le korajzo!*
JozZina obmolkne, se zagleda v Reko. Tecejo
valcki, zagrinjajo, kar je bilo, kar se ne vrne. RoZma-
rinovo vejico v roki, stoji tu postavna nevesta, gleda
v solzah na Zarece klincke, na dehteco resedo. Ko
je sejala resedo, je Sel Chapotin mimo vrta. Prvi
cvet je utrgala v misli nanj... Gojila in ljubila je
svoje cvetke, zdaj uvenejo, umrjejo, kakor umrje
Rezika dale¢ od doma, od ljube Reke. —
Mihéevka gre v tezkih mislih v Rezikino kam-
rico, se ustavi na vratih. Po postelji so razmetana
bela krila, na mizi lezi molitvenik, vsa zmeckana
bela ruta. Vse je v neredu, vse prica, da je razbur-
jena sicer tako ravnodusna prebivalka kamrice. Mati
se dotakne rutice. Vlazna je. Rezika je jokala. Oj ti
nerazsodno dekle! Kaj ti noCejo dobro roditelji? O
ti neumni mladi svet! VlaZno héerino rutico v ro-
kah, stopi mati k oknu. Postaven, mozat, stoji njen
Janez pri sinu. Zena gleda ljubo dvojico in plameni
ljubezni se sipljejo iz mirnih o¢i. Mihcevka se spo-
minja dne, ko jo je prvi¢ videl Janez. Pred zagor-
sko posto je pripeljal in srecal Anko Rozmanovo.
Ni bila domacinka. Gradi¢ pod Metliko je bil njen
dom. Bilo je nekdaj zemlje in kmetov pri gradicu.
Turek in potreba sta vzela vse, gradic se je rusil,
oce je umrl. Vdova je sledila bratovemu povabilu v
vas ob reski cesti, pod staroznanim Silentabrom,
kjer je bil dobil po posredovanju ucenega strica v Ljub-
ljani posto. — Osiro je premeril takrat Janez dolgo,
bledolicno dekle. Drugi¢ je priSel s stareSino. ,Ne
delam ti sile,“ je rekel stric, ,hi%a je premoZna, fant
~ posten, naredi po svoji volji.“ Vzela ga je in Zivela
mirne dni ob njem, dokler niso pri§li Francozi in
prinesli zlo nad deZelo in hiSo. Ne bi se jokala
mlada nevesta, da ni gladkih francoskih besed, ne
bi zakrival sin materi o¢i, da ni zlatolase izkuSnjave.
Kako hodi in lazi revica za njim! Gleda Grgo, kakor
da vidi raj svoje duSe. Ej, da ni nje, pazljive ma-
tere, premotile bi prosnje sina. To hodi za njim na
njivo, po otoku, po mlinu! To hoce mleti, zagati.
»Ni za vas mlinski prah,“ ji pravi trdo mati, jo odpelje
pod lipo; a Grga pozabi na Zito, prazen se vrti
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kamen ... Sin moj, kaj si prestal zalo tako rano,
da nas izpostavlja§ zasmehu reSke doline? ,Kaj se
vam mara, ko se razumete s komisarjem,“ namigujejo
Mihgevim znanci. ,Ej Grga! Dober si, ni¢ strahu!
Kdor te ovadi dobi Simnovo placilo.* Kaj morejo
Mih¢evi zato, da je razgrajal Simen v gradu in so
vtaknili razgrajaca v vojasko suknjo? Uboga Sim-
nova mati joce in kolne, potolazi jo Bog! Simna in
Grga c¢aka ista usoda ... Oh, prazno bo v hisi in
na polju, 'ne bo zlatega sina, lepe hcere. ..

Mozato so sedli v koleselj, pod trdim izrazom
lica zakrivajo mozje notranji nemir. Rezika drzi ru-
tico v rokah, ne dvigne o¢i od nje. Zlata avba se
sveti, dolge kite vise po narocju. ,Ej, ni take neveste
v reski dolini, ni takega voznika,“ se smeji Jozina
in naro¢a Grgu: ,Pozdravi prijazno postbinskega
intendanta.*

., Varuj vas sveti Rafael,“ pokropi mati voz in v
njem sedece, ,Grga, bodi previden pri intendantu,
zvecer ste Ze lahko doma.”

,Z Bogom, mati!“ ji stisne Grga krepko roko -—
kot da ji hoce narociti nekaj. Mati se umakne. Jo-
zina pomigne Grgu z omi. Ze ve berat in pove on,
da ne bo skrbelo nezno Mabello za uhajaca, da ne
bo mislila, da je Sel brez slovesa. — Grga poZene.
Po beli cesti drdra, hiti koleselj, grad se pokaZze,
skrije. Tja gor se upirajo voznikove krasne o¢i. Ti
lepa, ti krasna, ti miljena! Ostani zdrava, najina pot
se lo¢i. Srecujejo in dohajajo se popotniki na cesti
in se razhajajo. Midva, Mabelle, sva romala skupaj
v sveto deZelo ljubezni, ustavila sva se ob meji nama
zabranjene deZele, razideva se, Ostani zdrava, duSica,
héi francoskega komisarja! Daj ti Bog sto tiso¢ srec!

Tece koleselj, se bliza mostu, ki pelje cesto ez
Reko, na Prem. Hrepenece se ozreta Rezika in Grga
na grajski breg. Odtam sta prihajala... In oh! Kaj
ne hiti tam pod grmi bela postava... Mabelle!
Sklonjene glavice gre ... O, vem, presréna moja, kaj
te tezi — rok, nesrecni rok gre h kraju. Mabelle!
Zdaj cuti pogled — dvigne glavo — zastane, sklene,
raz§iri roke. Pridem nazaj, ji zamahne z bicem, udari
po konju, se ozre, jo vidi na istem mestu. Skocil bi
raz voz, hitel k njej ... Kar prijaSe kakor vihar po
cesti Andrian, odzdravi raztreseno Mihcevim. Grga
ustavi naglo konja, gleda kako se podi intendani cez
most, kako se ustavi mahoma, sko¢i s konja, po-
nudi Mabelli roko. Uprta vanj gre pocasi navzgor.
Smrinobled postane Grga. ,Kaj sta zaspala konja ?“
se oglasi stari ata, Grga poZene,

Se tisti dan je stopil Kru¢in pred intendanta v
Postojni. Hlapca, postavnega fanta je imel s seboj
in prosil je, da da gospod intendant hlapcu potni

list in dovoljenje, da gre za mesec dni ez mejo, k

teti, primoZeni v Teharje pri Celju.
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Raztresen je poslusal intendant. Prijezdil je bil
uro od fega s Prema, pred ofmi mu je Se neraz-
umno Mabellino obnaSanje. Mesto obi¢ajnih vprasanj
pokima samo in vpraSa tfajnika: ,,Formular priprav-
ljen 7

»Je, gospod intendant,” odgovori &rnikasti de
Regipont, motri pozorno hlapca in opozori Andriana:
»Za hlapca izgleda jako inteligentno.”

Andrian pogleda Grga in zatisne o¢i. Zdi se mu,
da je letel ta obraz danes enkrat mimo njega, a
kje? Jasno ve samo to, da je stala Mabelle ob cesti
in strmela z obupnim izrazom nekam. Kaj je vendar
nezni deklici? Hira, bledi... Radi koga?

»Kaj vas nisem videl Ze danes nekje? vprasa
naglo Grgo.

LAl sigurno, gospod intendant,'“ se zarezi $i-
roko Krucina ,,mojega hlapca, ¢etudi ni Se dolgo pri
meni, ste gotovo videli in danes je Sel po mojo ne-
vesto."

»Vi se Zenite? Da da, — saj sem slisal.”

»Zenim se, kajpada, hahaha! In vabim gospodo
na mojo svatbo. Vsega bo dosti pri Kruc¢inu in Mih-
ceva Rezika je vredna pogleda."

,,Rezika? Kaj Regipont — hudo bo Chapotinu ?*

Regipont zarije brado v svoj ovratnik. Saj je
tudi njemu hudo — tolaZi ga le, da tudi Andrianu
ni tako gladka pot ... Grga pa motri mladega inten-
danta, ¢mernega tajmka. Trije fantje, eno dekle, Je
kaj sovrastva v tvoji dusi, Andrian, do neznanega

tekmeca? V- moji je ni. Bodi srecen Z njo, Andrian...

,,Da," se predrami intendant iz sanj ,,pridem na
svatbo. Za koliko ¢asa hocete dovoljenje? Mesec
dni? Dobro. Za leto dni ga ne bi dobil.”

,,Bo treba v vojsko ?** namezikne zaupno Krucin,

»Ne ve se, kaj pride," odgovori resno intendant,
ncesar pricakuje, da ga bodo podpirali Ilirci tako
vneto kot skrbi on vneto za blagor llirije."

»Seveda, seveda,' kima Krucina, ,,tale moj hlapec
bo vrl vojak."

»Naredi Se lahko sreco. Ce ne pride, ste odgo-
vorni vi in obCina zanj. Regipont, piSite: O¢i rjave,
velike. Obrvi ¢rne, ravne, Usta sorazmerna. Nos
pravilen. Lasje kostanjevi, kodrasti. Obraz podolgast,
polt zagorela. Postava velika, mo¢na. Posebna zna-
menja? Neke praske imate na rokah, kaj je to?"

»QOd robid in vej v gozdu,” hiti Krucin.

»Na Ceiu je rdeca polt.”

»Spomin Zegnanja v JelSanah,” pojasnuje Krucin.

., Tam mora biti tepez, vem. Odpravimo vam tista
klanja."

,,Ce se bo dalo, gospod intendant,” se oglasi
Grga in zopet ga pogledata intendant in tajnik. Glas
in postava fanta ima nekaj vojaSkega v sebi — fista
polt na ¢elu se skriva v laseh, ni sled navadne
rane . . .

»olisal sem, gospod intendant, ne zamerite, da
se porocite tudi v kratkem," prekine Krucin sitno
opazovanje.

»Dajte, da podpiSem,” veli intendant tajniku.

(Dalje.)
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Slovo.

Zlozil Vekoslav Remec.

postoj Se hip z menoj tu na krizpdti,
da ozrem se poslednjikrat nazaj

in vzamem s sabo ves ta tihi raj,

Se v jutru spec v pritajeni lepoti!

Oj z Bogom!... In po stezi skriti v travi

se vrni, da te cerkvica pozdravi
z zvonenjem jutranjim izza ovinka!

Meglé srebrne dvigajo perofi,

blesci se v reki daljni njih sijaj —
kot cvetje bi metale v narocaj

roke z nebes ti, v dusi je sladko ti.

In vedela ne bo§, da Zalostinka
popotna v dusi se mi Ze budi,
ko komaj slutim pot bridkostnih dni. .,
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Komisarjeva hci.

Zgodovinska povest.

— Spisala Lea Fatur.

(Dalje.)

XIL

AW

=l

f“ib@-' je pot, podpisan passeport, pretekel je
_f,'z'*@{ rok, kaj ¢aka§, Grga? Kaj hodi§ skuStrane
A glave, nemirnega koraka po otoku, ko lije
resnoslovesni glas premskega zvona po dolih in brdih?
Veliki Smaren je, kristjanu praznik veselega upanja.
Raduje se ga zemlja in nebo. A mrka so lica rodi-
teljev, druZina in rodbina se umika uhajacu, ki ne
gre na pot. Neucakano hrZe rjavec ob polnih jaslih;
z lastno roko ga je krmil stari gospodar, vsak dan
ga je ogledoval in gladil mladi: sina, vnuka, po-
nese preko meja, v boj za starega vladarja, stare
Sege. A zdaj je Ze pretekla no¢, namenjena odhodu;
kaj caka Grga? — Cemu vprasujete, pustite me
vendar, pustite! Gori v dusi, vre v glavi... Kakor
razbesni nenadoma burja, kakor prisumi nenadoma
Pivka iz skritih globin — tako je prikipel ob uri
slovesa ¢ut ljubezni iz mladenicevega srca. Ne mo-
rem, ne smem je pustiti, prisréne! Ljubijo jo Zlahtni
gospodje, a ona podari srce kmetskemu sinu, Ce
pusti ona vse drago in blago, kaj ne bo radi nje
pustil brambovec brezuspeSnega boja? Kako ga je
gledal bledi intendant! Kaj sluti in ¢uti? Unicen je
bil in Zalosten. Ker je njo srecal na poti, ki ni vo-
dila k njemu. O Andrian de Regipont, mogo¢ni in-
tendant Postojne! Se ti zdi sumljiv hlapcev nastop?
Trije fantje, eno dekle, Andrian... Uhajacu podpi-
suje intendant passeporte, svojemu tekmecu pomaga
na varno — krasna Sala! Smejal bi se Grga, da
mu ni tako bridkosladko pri dusi. Kaj stojis tako
ljubka, rodna hisa, ob domadi, dragi Reki? Zapustim
te... Za zlate kodre, za sreco in ¢ast. Se si moj
dom, ce odidem — Se me bo sprejel vate sivi
ded, draga mati, ako se vrnem ramjen. A ker se
obotavljam, me pode, ¢e ostanem, mi bo zaprt tvoj
raj. Domac¢a hisa, rodni dom!

Kaj stoji§ tako negibno, drevje? Vitke jagnjedi,
moje prijateljice, pod vami je sedevala; vrbe, sestrice
moje, ve ste spremljale s Sepetom Zuborenje njenega
glasu. Tihe ste danes. Ker je velik praznik, Marijino
Vnebovzetje. Svet je danes sad in cvet, vsaka kaca
spleza na drevo. Dejala je mati otroku: Danes ne
sme§ utrgati sadu, sicer te pi¢i gad. Srecni ¢as, ko
je gledal Grga bojece na drevje, ko je tekel samo-
srajénik rano na Prem in nagajal s tovarisi staremu

selo je zvonil tiste dni zvon! Danes ne. Zalostno-
resno zvoni danes Matevz. Vabi Premce in Barkine,
jih opominja, da morajo slaviti cesarjev rojstni dan.
Ubila ga strela! kolnejo mrki Barkini — in tudi ti,
Grga, bi klel, si klel... Toda mnogo tega je med
veCerom in juirom. Ustavi se noga, poti Zeljna —
ob uri slovesa se razkrije srce. Ob uri slovesa...

Cakal jo je, tezko cakal, ko se je bil vrnil iz
Postojne. Vecer je bil. Tih in toZen se je spuscal
ko je vozil skoz Bitinje. Zenske so prihitele na za-
kajena vrata, mlada, sveZa lica in glasovi so po-
zdravljali. On se ni ozrl. Njegova misel je bila pri
oni v gradu, videl je samo njen pogled, poln strahu.
Srebrnega listja, ravnega debla stoji mlada trepet-
lika ob Reki, stoji, trepece. Prelepa je, prekrasna v
svoji nemi Zali. Taka si ti, deklica moja, ko trepece§
za mene, za svojo sreco.

Spregel je in se ozrl v grad. Na nebu je za-
trepetala vecernica, v gradu Iu¢. In deolgo v noé¢ je
stala lu¢ na oknu in dolgo v no¢ je gledal v vecer-
nico, v lu¢. Pac je ¢akala. Spletala si je zlate lase,
zrla v plamen svece. In ¢akala, da posveti vecer-
nica fantu na pot. Danica mu je pogledala v ne-
izspane oci, mu javlja o deklici, ki je zrla v dol,
samo v dol... Ko je blodil fant po mraku, poslu-
Sal tajno govorjenje vetra in dreves in gledal sence,
ki vstajajo noéne ure iz Reke. Gor je bil hotel.
Kaijti silno in veliko je bilo hrepenenje, da jo po-
tolazi, ker je odsla brez njegove besede, ob roki
intendanta. ,Cast in dolZnost me Kklice,“ bi ji bil
rekel. Gor je bil hotel. Pa klicala ga je mati z resno
besedo, oce je stal na pragu. Mati ga je spremila
v kamro, v hlapcevsko kamro, kjer ne bi iskal
oroznik domacega sina. Mati je sedela dolgo ob
sinu. Gladila mu je lase, govorila ljubeznivo — in
zaprla vrata. Odsla je mati, a lu¢ iz gradu je Kli-
cala in mamila. Planil je, hotel je preko grajskega
zidu do njenega okna. Pa vrata so bila zaklenjena.
O mati! Premodra Zena. Mocan je zapah, a moc-
nejsi sinova Zelja. Pa ti brani§... Vso no¢ je gie-
dal zvezde, lu¢. Stresel je zdaj vrata, zdaj omre-
zeno okno. Pa le rahlo — kajti zapahnila je vrata
materina roka, kajti stal je pred duSo njen bledi,
svetniski obraz. Vzel je piscal, zasviral. Pa neubrani

, glasovi niso hiteli v lunin svit, do grajske line;

Matevzu pri moznarju in pri zvonjenju. Oj, kako ve-*§ ubijali so se ob nizkem stropu, umirali, — Prigel



je dan. Cakanje. Strah. Ni se prikadila na konju
belcu, ni prihitela na drobnih nogah, skoz zelene
veje se ni belila njena obleka, ni pogledalo vanj
nebesko lepo oko. Poslal je beraca, da poizve, kaj
je v gradu, ki pove, da odide Grga, da se zeli po-
sloviti. Goste imajo v gradu, je povedal berag.
Prisel je Zupan iz Reke, priSel je Cafarelli iz Trsta.
Prisla sta, da cestitata komisarju, ker odide kmalu
na mesto glavne intendance za Kranjsko, da se po-
govorita. Tudi Andrian de Varburg je tam. Ne
spusti Mabelle iz o¢i, dekle pa ne more od gostov.

Pri njej sedi in jo gleda. Ves dan je paral Grgu
noZ ljubosumnosti srce. In spet je priSel tihi vecer.
No¢ ga je vprasevala: Kaj so tako vroce tvoje oci,
Grga? Noc¢ sem jaz tiha, hladim vse rane. No¢
¢rna, mirna! Kaj more§ hladiti rane ljubosumnosti?
Nikdar ne bo moja, zaklela sta se zemlja in nebo.
A jaz ne objamem nikdar druge, — pravi¢ni Bog
— zakaj sme njo gledati drugi? — Gostili so se v
gradu, v mlinu se je boril in muéil uhaja¢: Pred
njim je pot — a kako po njej, ne da se poslovil
od zlate deklice? Kako draga mu je, tega ji ne
pove, vendar ji zagotovi, rete — kaj? Sam ni ve-
del. Tako je priSel snoéni vecer, vecer domenjenega od-
hoda. Cesarjev rojstni dan, ro¢ni dan. Sestrina svatba,
bratov odhod. Odhod brez slovesa. Cuvajo sestro
nevesto, izganjajo sina. O, znano je vaSe postenje,
Mih¢evi, znano. ..

+Ronja fi dam rjavca,” je dejal oce, ,sluzil ti
bo na potu v Gradec, v vojski." ,Pozdravi Toneta,*
je narocevala mati, ,reci mojemu sinu, da ne sme
in ne sme priti domov, dokler nas strasi Francoz.“
Dala mu je zadnje svoje tolarje. O mati! — ,In
tudi ti,“ je narocal trdo ded, ,tudi ti se nam ne
prikazi pred o¢i, dokler gospodari francoski pre-
kucuh tod. Dvatiso¢ trZaSkih brambovcev je bil pu-
stil postreliti in odpeljati Napoleon — hvali Boga,
da odide§ z neomadeZevanim imenom in z zdravo
koZo.“

.Za sveto maSo bom dala na Trsatu, da te
varuje Marija Se naprej,“ se je zasolzila bleda
mati. DruzZina se je poslavljala od njega, sestri sta
jokali, JoZina je zapel: ,Zvonovi zvonijo, krogle
brencijo ..."

Grga pa je poslual in ni sliSal. Reklo mu je
v dusi: Nocoj pride. Na Premu je zvonilo zdrava-
marijo, zvonilo je sv. Florijanu. Da bi jih varoval
vecnega in casnega ognja, so molili ob ognjis¢ih.
Grga je stal pred graScinskim mostom in cakal. Tu
jo je videl zadnji¢, tod pride. Stemnilo se je. Grad
se je Siril in rastel, kakor strog gospodar je gledal
s svetlimi o¢mi naokrog. Zvezde so primigljale, pa
pokril jih je ¢rn oblak, na brdih so trepetali pla-
meni. Tedaj je udaril konj ob kamnita tla. Prihaja!
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je mocno udarilo srce. Pridrvela je kakor prikazen
nocnega lova. Bela, na belem konju, razpletenih las.
,Mabelle!* ,Grga!“ Raz konja je skocila v njegove
roke. Zival je privezal za staro bukev in stal pred
deklico. Nem. Mnogo ji je hotel povedati, gorele so
besede v dusi, niti ena ni mogla na jezik. ,Cakal
sem,”“ je izpregovoril nerodno.

Bela trepetlika je stala pred njim. ,Nisem
mogla,* je hitela s tresofim glasom, ,in kaj bi rekla
mama, da bi vedela... Goste smo imeli in An-
drian..."

»Jaz pojdem ..."“

»Zadnji dan je jutri. Pa ne pojde§, ne pojdes,
Grga. Jaz — ah — toliko tega ti imam povedati..."

Oblak se je zredécil, zvezde so pogledale rado-
vedno na belo trepetliko. Grga je videl sneznobeli
obrazek, oci, ki so sijale tako toplo skoz mrak
vanj. NezZna roka se je ovila njegove lakti, vrocina
mu je preSinila zivot. In Sepetala je prelepa ob nje-
govi rami pravljicno lepe, sladke besede. Cula je
tiha not¢ in zamislila se je, ¢ula je Reka in ustavila
je svoj tek. ,Ne hodi,“ mu je rekla, ,jaz umrjem
zate... O, pusti pot v boj, z drugim lovorjem fti
ovencam celo. Kaj ni Ilircu vseeno, ¢e je cesarju
Ilirije ime Franc ali Napoleon? Kaj se ne preraja
deZela, kaj ne hodi Napoleon od zmage do zmage?
Novice so nam prinesli gostje: Ko udari cesar Ru-
sijo, raztrga Avstrijo. Cemu bi hodil Grga v prazen
boj? Dolznost nasa je, da si hranimo Zivljenje.
Ostani! Pridi jutri k masi. Jaz sama tfe predstavim
papanu, Mi gremo v Ljubljano, ti pride§ za nami,
gre§ z nami. O Grga! Kako Zivljenje je pred teboj ...
Roditelji 1i odpuste. In ¢e ne ... Jaz te bom ljubila
za mater in sestro, dom ti bom, druZica, cast.“

Dahnilo je v tiho noc¢. Zlati kodri so obsuli
Grgovo glavo, topel dih se je dotaknil njegovega
cela, konj je odpeketal, v tmini je izginila bela pri-
kazen, Grga je stal kot ukopan. Dolgo. Valovale so
misli, srce je vzklikalo: Ti krasna, ti ljubljena!
Kako bi ne pustil brambovec negotovih trudnih poti
za tvoje mehke roke? Sreca, precudna, presladka
se mu ponuja. Kako bi jo odbival od sebe? Bela
roka, visoka sluzba, in tako malo ti je treba, Grga,
da si jo pridobi§, tako malo...

O tako malo, odgovarja nekje iz globine vesti:
Treba ti je samo — pasje duSe... In zvon zvoni
tako ¢udno. Opominja. Kot bi videl MatevZev resni
obraz, ko vlefe vrv, ko podi male Premce: Pro¢,
mularija! Oj tezko je MatevZu zvoniti Napoleonovo
cast. In ko slisijo po brdih zvonov glas, se priprav-
ligjo ljudje le resno in mracno. Komu naj se dici
dekle? Ni jih ve¢ fantov reSke doline. Kar je tu,
je Se zeleno ali pohabljenih udov, ravni tovarisi
smrek so §li za bobnom — v smrt. — Zene jem-
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ljiejo pac poro¢no obleko iz Skrinje, pa vzdihujejo:
JJezus, moj Jezus! Kje je danes Polde, Pepi?!"

Glej bele rokave, Siroke trakove, To se vije
po stezi, se zapleta v grmovije, prihaja na cesto, gre
mimo mlina. Kaj govore, Grga? Mrko se ozirajo na
belo hiSo, mozje potegujejo Sirokokrajnike v celo,
Zene Sepetajo: ,Ej videli boste, boter — za komi-
sarjevo hcer . . "

Drve srajéniki mimo mlina, se ustavljajo ob vritu,
se ozirajo po sadju, na otok. Ej, bi poklatili! Pa je
tam Siroki in moéni Mihcev Grga. Zakaj ne gre,
preden spravijo Mih¢evi jabolka?

Sumeé z gosto ubranim krilom, bele petlje za
pestjo in vratom, suho brado zavito v veliko peco,
leze mimo stara Lunjevka, pravi Zigmanu iz Nerina:
»Ostane, ostane ... Za beli obraz deklinin. Oh, rodil
se je, rodil!l Trosi zlato, zapeljuje praviéne: Anti-
krist! Antikrist!“

Oj vi modrijani modri! Lahko vam je soditi. A
kdo od vas bi se ne odzval klicu srece? Da bi zZe
umolknil zvon! Moéno doni . .. Pa ne preglusi nje-
nega glasu, ne Zelje srca. Deliti svoje misli, svojo
usodo Z njo. Veliko, krasno Zivljenje! Vsak dan
odprt raj. Biti pri njej vedno, vedno! Da bi Ze nehal
Matevz z zvonjejem . .. Glej — mati in sestre, oce,
ded. Po stari navadi, po starem postenju gredo na
Prem. Mrki so, nevoljni. Zakaj ni Sel sin? Nihée ga
ne pogleda — odslovili so ga.

,Dobro kaze otava,“ pravi mati in se ozre na
otok. O, ni ji do otave materi, za sinom greSnikom,
neznacajnikom, gleda skrbrnio oko. O glej, tvoja mati!
Bodi moder, Grga. Nikdar ti ne blagoslovi mati take
zveze. Nestrpno hrze rjavec. Pojdi, Grga, da se ne
bo sramoval brat brata, mati sina. Pojdi, zapusti jo,
pozabi. Ce mores. Pojdi, ne vidi§ je ve¢, poslovil
si se na veke.

Na veke! Prebridka misel. Ti neZna, ti krasna!
Kdo je videl solnce in ga ne ljubi, kdo si more iz-
trgati ljubezen iz srca? ,Kaj ni Ilircu vseeno, bodi
cesarju ime Franc ali Napoleon?* O prav govoris,
zlato dekle! V Ljubljani hvalijo veljaki in ucenjaki
francosko vlado — vse upajo, vse ¢akajo od Fran-
coza. Slovenski jezik je uveden v 3ole, Kranjcu je
odprta nasteZaj pot do ucenosti. Cesar hocCe, da
stoje Ilirci v vrsti izobraZenih narodov, moreci nemski
duh, ki je tlacil Solstvo in napredek Ilircev, izginja.
O prav govori§, zlato dekle! En narod poganja, pre-
rojen, ves nov ... Vstala je llirija na Napoleonov
ukaz in smeli nacrti in nade so oZivele v srcu Ilircev.
Sramoceni in tlaceni jezik in narod prideta do ve-
ljave, s svojim starim imenom se podici v svoji stari
domovini Ilir ... In zakaj bi hotel biti pregnani
sin reSke doline modreji od vrlih, znacajnih ljub-
ljanskih moZ? O, jaz pojdem — priklonim se komi-

sarju, in moja bo vsa sreca tega sveta,
zlatolasa komisarjeva héi . . .

Razvnet plane Grga pokonci. V dijaski suknji
stopi v cerkev, stopi pred komisarja. Porece mu:
,Kaj bi se ustavljala bilka viharju, begunec mogoc-
nemu vladarju, priporo¢ite me cesarjevi milosti, go-
spod komisar . . ."

Nenadoma — odkod se je vzel? — potegne
mocan veter. Pregibljejo se veje starih vrb in ja-
gnjedi ob Reki, ustavljajo mladenicev nagli korak:
O Grga! Cuj! Ne ves vec?

,Ljubezen do domovine, navduSenje za samo-
stalnost, sovrastvo do tujega tiranstva in ponosna
zavest lastne vrednosti; zavest naSe moci, prisino
staroavstrijsko miSljenje so poklicali v Zivljenje de-
Zelno brambo. Vsa Evropa se ¢udi, da je zadosto-
vala beseda ljubljenega vladarja, da se je pretvoril
narod v vojsko in vojska v narod. Preprican sem,
cenjeni tovariSi, da vam bo sveta vaSa prisega na
brambovski prapor; preprican sem, da bo izsililo
vade obnaSanje zanamcem in sodobnikom priznanje,
da ste vredni avsirijskega imena.”

Besede nadvojvoda Ivana ob blagoslovljenju
brambovske zastave! Kot da je trescilo vanj, se ustavi
Grga, smrtna bledost prepodi rdegico radostnega pri-
cakovanja, moSko poStenje se dvigne na boj z Zeljo
razvnetega srca. In 3e se majejo vrbe, Sume jagnjedi.
Kot bi porocale o necem daljnem, slavnem, kot po-
vest o utripu junaSkih src gre njih Sepet:

»Vas, dragi tovarisi, gledajo o€i sveta in vseh
tistih, ki imajo Se kaj ¢uta za narodno cast in last.
Vi ne boste vzeli nase sramote, da bi bili orodje za
podjarmljenje; vi ne boste vojevali v daljnih zemljah
neskonéne vojne razdirajocega castihlepja, vi ne
boste krvaveli za tujo lakomnost. Vas ne bo zadela
kletev unicenih nedolZnih narodov, vi ne boste de-
lali tujcu poti preko trupel ubitih brambovcev do
ukradenega prestola. Vas ¢aka lepa usoda: Svoboda
Evrope se je zatekla pod vaSe zastave, vaSe zmage
bodo razvezale njene vezi in vasi nem8ki bratje, ki
so zdaj Se v sovraznih vrstah, ¢akajo svoje reSitve.”

Dnevno povelje nadvojvoda Karla, od Sestega
aprila 1797! Kaj so odgovorili brambovci Karlu,
Ivanu? Ali pomnis Se, Grga, kako je grmelo do
ljubljanskega gradu, preko zidov in poljan: ,Zivel
princ Karl, bodi na§ Lavdon!* — ,Z nami sta
estrajhska orla, premagujta vekomaj!* — O Grga!
Ali si pozabil, ali more§ pozabiti le za hip bram-
bovske prisege ? Ali more§ pozabiti, da je, da mora
biti Avstrija za vse? Izlocila se je v zmedah in vi-
harjih iz nemskega cesarstva. Razkosana, poniZana
ni pozabila svoje casti. In ko je vabil presvetli cesar
na domovine bran, je grmelo érez mesto, trg in vas
k brambovskemu praporu. Rudar je pustil kopaco,

moja bo



kmet motiko, tkalec statve, dijak knjigo — narod
je postal vojska in vojska narod. Poljaki, Estrajharii,
Cehi in Madjari, vsi za enega, eden za vse. Dnevi
upanja in navduSenja! Vihralo je po skalah kamnite
Notranjske, sumelo po lepi reski dolini. Burja navdu-
Senja je osvezila srca, razjasnila o¢i. Hohenwart,
Langer! Slava vama! Ded je odpustil vnuka, mati je
poiskala zadnjo §marno petico, premoZni je pomagal
revezu, vsi za enega, eden za vse. Hitro so bile do~
polnjene vrste brambovskih bataljonov — Zalostno
so odhajali oni, ki so bili odve¢. In na pomlad ...
0j, na pomlad leta 1809. ...

Grga se vrZe v fravo, zarije vanjo vroce &elo.
Da ne bi ¢ul zvonjenja, ne ocitanja dreves in lastne
vesti! A prihaja po toplem vzduhu, po
mehkih val¢kih od solnca obsevane Relke.
Vedno glasneje zvoni in grmi. .. Podi
spomin na bele roke, na sladki dih de-
klicin. O Grga, to ni premski zvon! Tako
gromko brni Senklavski v Ljubljani, tako
grme topovi v streliScu, tako Sumi drevje
pod gradom. In pisane vrste me§canov in
rokodelcev stoje negibno pred streliséem.
V streliS¢u rama ob rami brambovci, me-
SCanskih polkov castniki. Sveta resnost
na vsakem obrazu: Blagoslavljajo bram-
bovski prapor ... Ob njem stoji pevec,
Cigar glas je navduSeval mladino za Av-
strijo . . . Ljubezen do domovine je po-
udarjal nadvojvodov nagovor. Prisegali
so, klicali so nebo za prico, da pojdejo z
veseljem za praporom. Prisegali so ...
Zdaj se zbirajo v Ljubljani pred stolnico,
kasljajo, se napihujejo, da ulove milostljiv
pogled francoskega guvernerja. Zdaj potu-
jejo v Pariz ... Eden za cast, drugi za
korist. Pevec brambovcev proslavlja Na-
poleona — brambovci so pobiti, prognani
— ali brezznacajni ... Ta za svetinjo,
oni za sluzbo ... Na streliS¢u se vrste
veselice. Napoleonov rojstni dan. Na Pre-~
mu se zbirajo grascaki okrog komisarja,
v Ljubljani se vse sveti oroZja, epaulet. Evropa
se ¢udi — kajti Kranjska je postala hitro fran-
coska. Za Napoleonov praznik pogosti guverner
plemstvo, meSCane in reveZe, deli med strelce
nagrade. In slavoloki, zdravice, pesmi in govori,
ki bodo priobeni v uradnem listu, bodo pricali o
pasji privrZenosti onih, ki so prisegali za Avstrijo!
Onih, ki so pozdravljali vriskaje prve zmage Kar-
love. O, prekmalu se je izkadil dim topov, ki so
oznanjali svetu zmage pri Sacilu in Fontani Freddi.
Esslingenu je sledil Vagram, navduSenju poniZanje,
sramota . . . O Avstrija, ti geslo bivsih brambovcev!
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Kdo je mislil, kdo verjel ?! Cesar sam je izrocil svoje
otroke tujcu, izrocél mu je lastno héer . .. Narod
ni hotel, ni mogel verjeti. Sam je hotel vstati, pre-
poditi tujca. V boj na nevernike! Za Rvstrijo! Orsig,
Hohenwart, du Montet! Imena, draga junaSki dusi,
Kot vihar ste zdaj tu, zdaj tam. Napoleonov ukaz
pokli¢e brambovce. Zapade jim imetje, glava. Pa je
le ena ¢ast, Napoleon! Ce je kaj stalnega, je mosko
postenje, Ce je kaj svetega, je brambovska prisega.
Umrl je junaski Andraz Hoferjev, umremo tudi mi,
bijemo do smrii boj zoper tuje tiranstvo. Kdor ima
¢ut za narodno castin last . . . Umirali smo, beZzali,
da nadaljujemo na tujem boj zoper moloha, nena-
sitnega krvi in deZela. In zdaj, Grga ... Cuti§, kako

JANEZ GEHRTS

VESELI JAKA

pece rana na glavi, vidis, kako gore praske po rokah
— sram jih je tvoje brezznacajnosti, Ilirija, sen mladih
src, te ne moti. Moti te samo razgreta kri, ,Mati
ti bom in sestra,“ je rekla ... Bodi moZ, Grga, da
ne pljune brd znacajni sin, ko izpregovori tvoje ime.
Bodi moz . ..

Dolgo lezi Grga v travi. Sedanjost, proSlost,
prihodnost se mu zamedejo v vrtinec, ne ve ve¢
prav, kje je, kam hoce. RezZe v srcu, v dusi, v glavi.
Zdi se mu, da jaSe v mesecni noci po Ljubljanskem
polju. Z du Montejem na ples s Francozi. Ljubljana
spi, lu¢i v gradu naznanjajo, da bdi francoska po-
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sadka. Da spe Francozi po senikih in hiSah pred-
mestja. Naglo se spuste huzarji po mestu, po vodi.
Klic ,Franc!“ predrami Francoze, v veselem plesu
jih pode huzarji iz Ljubljane. — In zopet se zdi
Grgu, da je pred Bajadokom na Spanskem. Krepko
se branijo Francozi v trdni trdnjavi. Vrsta za vrsto
napadalcev pada, napolnuje jarke. Nastavljajo ovne,
lestve. Smrti je gotov, kdor se poda nanje. Kdo
pojde ? Prostovoljci, naprej! Oglasijo se moZje pred-
straZe napadalcev: ,Verlorn hope.“! MoZje, ki so pu-
stili za seboj vse, ki hocejo umreti ali zmagati. Dvojna
mera groga podZge Se njihovo navduSenje, vodita
jih major O'Hare in kapitan Jones. Polno¢ je minula,
Grozno razsvetljuje tmino krvavi ogenj bakelj, slam-
natih kupov, ki jih mecejo napadeni v jarek, da vi-
dijo napadalce. Grga je na lestvi. Tovari§ nad njim
se prevrne, pade v jarek, ki je poln trupel in krvi.
Grga pogleda dol, pogleda gor. Povsod je smrt . . .
Naprej, pogumno naprej! Grga hiti, maha s sabljo,
se brani udarcev. Ze je gori ... Kar zazvizga jeklo,
roka izgubi drZaj ... Tmina ... In ko se prebudi,
pece rana, pece ... Pele tudi danes, pete ... Al
jo bodo ohladili zlati kodri, bela, mehka roka?

Ha! Peket konj! Ve¢ konj, mnogo konj... So
to Frimontovi huzarji? Takoj, bratje, takoj... Hrze
vranec in pece rana. Brambovec ne proda casti za
Zenski usmev. Naj premaga Napoleon vse. Enkrat
ustavi praviéni Bog njegovo prevzetno pot, enkrat
poviSa ponizane. In ni freba, da rdi takrat sin reSke
doline. Dajte mi blagoslov, stari ata, mati! Bodi
pametna, Rezika. Z vihro so pridli, in bodo odsli
Francozi, ostanimo trdni, znacajni. Z Bogom, bela
trepetlika, naj rosi rosa srefe na tvojo pot...

Grga skoci iz trave. Peket konj se bliza. Med
vejami se zasvetijo epaulete, se beli Zenska obleka.
Svetla jata jezdecev se pripodi, in prva dva sta
Andrian in Mabelle! Zakrical bi Grga, zatulil. Kaj
hodi zdaj sem! Zavezana je culica, pripravljen je
konj — kaj hoces, dekle, brambovcu. Pred njim je
smrt, za njim je smrt. Kaj ustavljas, dekle, bram-
bovca? O lepa, je, Grga, prelepa... Zare ji lica,
vihrajo kodri, svetijo se o¢i Andrian jaSe poleg
nje, Andrian jo sme gledati, Andrian! Ona pa se
ozira na otok, v hiSo. Njega, samo njega iSce pre-
lepa. Minula je maSa in ni ga bilo — pa je prisla,
da vidi, je li odSel ... Kako prosijo in iS€ejo njene
oci: Pokazi se, junak, umiri Zalostno srce deklice.
A Grga stoji za drevesom. Ni treba, da ga vidi ves
ta roj, ker je dalec Se meja in so urni Zandarji. A
vraga! Ti bo§ poljuboval roko moje deklice, bledo-
licnik, susa ... Cakaj!

Grga skoci na neobrasli prostor ob Reki, dvigne
v besni jezi roko. — Mabelli je bil padel bi¢ iz

1 Izgubljena nada.

trepetajoce roke. Urno je skocil Andrian, pobral big,
ji ga podal, ji poljubil roko. Njene o¢i so se usta-
vile na trioglatem kiobuku. O, kmalu pozabi ona
brambovca. On ne objame nikdar druge, ona pa. ..
Udaril bi, pobil to francosko svojat. Prav ima mati:
To jezdari, se paci, obraca oci... Zdaj dvigne Ma-
belle o¢i na olok, vanj. Grgova roka upade. Toliko
ljubezni in bolesti je v tem pogledu. ,Zakaj te ni?
Pridi! Cakam te.* Hipno se porusi zopet vse, kar
je priklical zvon in materin pogled. ,Pridem,* ji
obeta roka na srcu. Hip samo -~ niCesar ni videla
svetla druzZba — razumela sta se samo ona dva.
Nasmejala se je veselo: ,Gospoda, tu je konec poti,
vrnimo se,"

Z glasnimi besedami, laskavimi pokloni so ji
naredili pot. Vse se ji klanja — a ona se klanja uha-
jacu. Predraga! Pridem, pridem takoj! — Naglo je
stopil ¢rez brv, v hlapgevsko kamro. Na skrinji lezi
culica. Majhna, kot jo pac vzame seboj fant, ¢e gre
za par dni z doma. Vrazja culica, kaj se mu rezi?
Odveze jo. Zakaj je prelivala mati solze, ko jo je
vezala! Srajca, klobase, sir, kruh. Kaj ni vse oro-
seno od materinih in sestrinih solza? Ni bilo treba,
mati, ni bilo treba. Glejte, prisla je ¢rez no¢ druga
pamet. Prav bo za Vas in zame. Dva sina vam ohra-
nim : Komisarjev zet bo ugleden moz, Mabellin svak
bo varen doma. Oddahnete se, frudna mati. Reziki
seveda ni pomo¢i. Porusil bi se preje svet, nego da
poZre stari ata dano besedo. A jaz — jaz grem.
Ne bo§ vet trepetala, bela trepetlika moja. Pre-
oblecem se, pridem. Pro¢ hlapcevski koret, v rdece
podsiti suknji, v barZunastem telovniku, vezeni srajci
stopim pred komisarja in prekosim po postavi in
obli¢ju francoskega mlecnika. Grga gre v gornjo
sobo, da poisce novo odelo. Dragocen zaklad je shra-
nila mati, njegovo dijako obleko, ko je oblekel bram-
bovsko. Lepo zloZena, je poloZena rahlo, ljubece v
dolgo skrinjo. Kolikokrat jo je pogledovala, gladila
mati. Zdaj si jo oblac¢i Grga. Pa tesna je v ramah
— in njemu postaja tesno v dusi. Za kaj je gorel
oni, ki je nosil leta 1808. Se to suknjo? — Bleda
roka se dotakne Grgove rame, PrestraSen se zgane.
Mati! Prav. Pove ji, naj bo mirna. Varno je Ziv-
ljenje njenih sinov, varno premoZenje.

,Kaj delas, sin moj?“

Zalost in usmiljenje je v glasu, nepremicna vda-
nost, odlo¢nost v svetniskem obrazu. In vesela no-
vica mu ne gre iz ust.

SMati — jaz .. .“

,Pojdi. Kosilo je na mizi. Se enkrat, morda po-
slednjikrat kosimo skupaj.”

Kosilo je na mizi! Kako preprosta beseda, pa
kako upade Grgu vihravi, prepri¢ani pogum. Ne pojde,
ne. Sodniki bodo pri kosilu. Kaj vedo oni, trdi kmetje,



kako utripa srce drugim ljudem? Obsojati, samo ob-
sojati znajo. Pa on ni ofrok — pove jim, kar hoce,
Naj jo¢e in se uklanja Rezika. On mora stati kot
“trden hrast, da se nasloni nanj bela trepetlika.

Kakor da bi jima okamenel obraz, sedita go-
spodarja pri mizi. Kakor da bi rezal, zveni glas sta-
rega, ko moli, kakor ukaz, ko ponuja vnuku, vnu-
kinji kruha. Jedo, o¢i uprte na kroZnik. Grgo in Re-
ziko duSe grizljaji. Oklici so bili, Rezikini oklici.
Sin odhaja, ki je bil priSel ranjen iz tuje zemlje, od-
haja zdaj v Avstrijo. Se mu posreci pot? Nihce ne
govori. Slisi se le brencanje sitnih muh. Molce po-
stavlja Rezika sklede na mizo. Hudo ji je, hudo. V
usesih ji zveni Se vedno Zupnikov glas, pred duso
ji obledi Chapotinov obraz. In malo ji je za bra-
tovo pot, za Mabelline solze. Ona mora — naj mo-
rajo tudi drugi. Menila je, da ji pomaga brat — pa
ne zna pomagati sam sebi,

Zunaj mol¢i tudi sicer tako glasna druzina. Le
rahlo trkajo lesene Zlice ob skledo; tiho zastoce
Mina volarju: ,Kaj bo, kaj bo.“ — Stari ata nalije
kupico in pogleda Grgo. Mrzlo gre mladenicu po
hrbtu. Blede, majhne oé&i, ki so motrile véasih ob-
tudovaje bodrega vnuka, izraZajo zdaj zasmeh. ,Ze
vem," pravijo: ,komisarjeva héi te je ustavila, a
jaz te poZenem, na mojo vero!

Stari ata pregovori: ,Hlapcek je jahal rjavca
do Bridovca, tam te pocaka. Postojnski intendant te
je videl. Ni treba, da pridejo Zandarji na Mihcevino,
ko bi bil po moji besedi Ze davno lahko ¢rez mejo.
Ce nima$ duSe ti — moramo mi misliti na Toneta.
Pijmo na zdravje mudnega potnika . . ."

Grga se ofrese ledenega plasca, ki mu veze
rame, stiska srce. Pode ga od hiSe... Nevaren je
zanje — pa takoj bo dobro, vse bo dobro. ,Bog
ve,“ izpregovori pogumno, ,da sem mislil na do-
macijo in na Toneta. Ravno zato. Jaz ne grem...
Komisar je na$ prijatelj..."

,Ti ne gre§?*

Zamolklo grozece je priSlo iz freh ust, trije
obrazi so bili kot kamen; oveselilo se je samo Re-
zikino jagodje lice, poveSena glava se je vzdignila,
bujne kite so se vsule po ramenih.

.Jaz — jaz ne morem Ziveti brez nje. Pustite
me. Vi ne veste, kaj je to... Kaj me podite v Av-
strijo? Kam se izognem Napoleonu? On premaga
vse, razbije, kar je Se Avstrije. Neumen je vsak
upor — jaz iS¢em srece za vas in zdase ...“

Jn jaz ne vzamem Krucina,“ se oglasi Rezika,
in vstane Zareta ob bratu. ,Vsak ¢clovek ima pra-
vico do srete — jaz ne maram starega dedca.“

PrestraSena lastnega poguma umolkneta brat in
sestra, povesita Zarece oci. Molk. Tezak, svincen.
Bolestno se giblje okrog materinih ust, mladi go-
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spodar nasloni Siroki hrbet na zid. Kaj takega ni
bilo e nikdar! Vsa brezboZnost in hudobija nove
dobe se kaZe na teh izpacenih otrocih...

,Tako,“ se oglasi stari ata in kljukasti nos
se dvigne nad viseco ustnico, blede o¢i 3vigajo
strele. ,Pet goldinarjev ti bo dota in bala, mlinar-
jeva héi, moje prokletstvo Se povrh. Le hodi! In i,
fant...“

Pretece dvigne stari roko. Mati zatrepece po
vsem felesu, pa ne skoci vimes. Vreden je nespa-
metni sin palice, vreden jeze... Stoje si nasproti
kakor oblaki, pripravljeni, da vsujejo grom in toco.
Druzina v drugi sobi poslu$a plaha, Zlice, miru-
jejo: Kaj bo — kaj bo? Oblaéni molk prekine Jo-
Zinov glas:

»Dober dan, hiS8a, Bog vam blagoslovi — pa
ne vsega, pustite kaj starcu beracu.* V druzinski
hisi nastane vris¢: ,JeZe§, Jozina! In kramar! Se-
menj bo, semenj! Sedita sem. Kramar nam pove
kaj o vojski.”

»,Oho! Le pocasi,“ ustavlja JoZina druzino.
,Pravica je taka, da se ponudi blago prej gospo-
darju. Hej, boter Mihec! Dober dan vam Bog daj!
Rezika, pticica, trakove in prstane prodaja moj pri-
jatelj, novice prinasa, cuj, Grga!*

Ne da bi vprasal dovoljenja je odprl JoZina
zelezna vrata, ki locijo druZinsko od gospodarjeve
jedilnice, ne da bi takal dovoljenja odlozi kramar
svojo kramo in ponuja: ,Kupite, kupite ... Prodajam
trakove, naprstnike, konce, igle, igelnike. ..

Se stoje MihCevi nastSeni, pogledujejo drug
drugega, vsi enako frmasto potezo krog ustnic. Ne
morem ! kljubujejo Rezikina v Sobo nabrana usta —
ne morem! kljubuje Grgovo &elo — mora§! zapo-
veduje pogled ocetov, materin. Kaj naj izpremeni
med njini nastop malovaznega kramarja, beseda
norcavega beraca. Vendar se oddahne mati. Berac
ji nameZikuje, berat ve za pomot. Ze strmi Grga
v kramarja, Ni ga privedel JoZina zaman. Kdo
je? se vpraSuje bleda gospodinja, vprasuje Grga.
Znan mu je pogumni mozati obraz pod Sirokokraj-
nikom, pa mu ga tujijo brada in brki. Kramar pa se
smehlja Grguin nadaljuje: ,Prodajam noZe tolmince,
prodajam brambovske spomine...“

»Pipan, tovari§ moj!* vzklikne Grga in se vrZe
kramarju okrog vratu. ,0j Pipan, kod hodis, kaj
delas ?*

.Pipan! Pipan iz JelSan!" vzklika druZina, go~
spodinja. Gospodarja hitita izza mize, da stisneta
brambovcu roko. Megla izginja z lic in iz src: To-
vari§ boja pove Grgu poSteno besedo. Zvito se
rezi Jozina, Rezika stavi posodo za novega gosta
na mizo. Pipan pogleduje Grga z drobnim, iskrenim
ofesom, ga objame, odgovarja:
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»Vprasas? Kakor ti, tovari§: za svobodo in
RAvstrijo. Ne di¢i me ¢astna rana, kot dici tebe, Grga
moj, vendar je nevarna moja pot po lliriji — tujec
grem mimo rodnega doma.”

.In doma te ¢akata mati in nevesta, Pipan. O,
ne klati se ve¢ od nemila do nedraga, tovaris. Saj
je zaman trud, boj in rane, vse je zaman, vse iz-
gubljeno, Pipan. V brezuspeSnem boju z vladarjem
sveta nam mine mladost..."

.Kaj?“ se odmakne kramar in premeri Grgo,
o1, moj bojni tovari§, govoris tako? Ob uri, ko
naznanja plamen ruskih mest Napoleonovo pogubo ?
Bog s teboj! Kaj pomeni to.

JPipan — Napoleon zmaga tudi Rusko, na-
dene Evropi $e hujSe verige. Vrni se k materi, k
nevesti, prosi cesarjeve milosti.

JKak vrag pa govori iz tebe?“ zakri¢i Pipan
zavzet in se udari po boku. ,Naj Cakata mati in
sestra! Sabljica bo moja ljubica! Ha! Pridem, da
povem junaku veselo porocilo, pa najdem cmeri-
kavo babo. Kak vrag je to? Kot kramar hodim
Pipan bogat od hiSe do hiSe in ni mi Zal, za Boga,
da ne! A ti si se utrudil, Grga? Prikloniti se hoce$§
Napoleonu? Vlece te cast in dobicek ?*

Grga rdi pred bojnim tovariSem, se obrne
k oknu, ki gleda na grad, rece negotovo: ,Kaj
imamo od bojnih ran? Napoleon zmaguje .. .“

»Vsivragi! In da zmaguje, kaj je nasa dolznost?
Kdo te je preslepil, vihravi moj tovari§? Ravno-
zato, ker nadene Napoleon, ako zmaga, Evropi Se
teZje verige, ravnozato mora vstati vsa Evropa, da
zatre neprenosno premo¢ prevzetneza., Kajti sicer:
kdo je varen pred njim? Tu, Grga — tu... Clan
sem odbora za razSirjanje resni¢nih porocil o ruski
vojni — o poloZaju na Francoskem.

Tukaj pismo ilirskega castnika: — Vozovi s
proviantom so obficali v blatu te precudne deZele.

Zivina in ljudje stradajo. Desettiso¢ konj je pogi-
nilo v eni straSni viharni nodi, stotiso¢ moz je
mrtvih ali ranjenih in Se nismo bili nobene odlocilne
bitke. Rusi se nam umikajo, nas napadajo in dra-
zijo. Nacin boja, ki nam dela $kodo in ne odloci
nicesar. Generali so nevoljni, modtvo mrmra. Uma-
zana in blatna je Napoleonova slavna armada.
VpraSujemo se, ¢emu in zakaj trpimo? Kje bo ko-
nec trpljenja? Zdi se, da se je hotel pogajati Na-
poleon Ze na poti z ruskim carjem. Poslal mu je sla.
Toda car je odgovoril: Nobenega pogajanja, dokler
stoji le en sam francoski vojak na ruski zemlji.
In na$§ nenasitni vojskovodja nas vlece naprej in na-
prej ... Vidi§, Grga, taka in enaka so privatna porocila,
poslana na na§ odbor — zelo razli¢na od uradne
samohvale, kajneda? — In vidis, Grga, previdni
moZje, kot je na§ Metternich, racunajo z Napoleo-
novim porazom, so pripravljeni. Stoinpetdeset tiso¢
moZ je dovolil Napoleon milostljivo Avstriji, da sme
imeti stalne vojske. Da bi se ne mogla dvigniti, se
ne otresti njegovega jarma. Pridejo novinci, se iz-
urijo in odpuste. Navidez malo Stevilo v resnici pa
je narod vojska in vojska narod. Podobno delajo
na Ruskem. Tam bude odlicni moZje v ljudstvu &ut
za Cast in svobodo. Za mejo se piSe in tiska. Tu
je kraljev poziv od Kornerja: Vstani, moj narod,
grmade gore... Jeklo zabode§ v sovraZnikovo
srce ... Zrela je Zetev, ne mudite se...

Kramar se je bil sezul in izvlekel iz nerodnega
¢revlja skrbno zlozene papirje. Grga je poslusal,
¢ital. In zaZarele so krasne oci, otresla se je ju-
naska dusa sramotne more. Avstrija klice, stari cesar!
Tron Habsburgov ima stati, vedno Estrajh 'ma kral-~
vati — bratje Franca in Ludvike, so persege stril’
velike ... Svetla sabljica je brambov&eva ljubica.
Ti nezna, prelepa in ljubljena — ostani na veke
zdraval (Dalje.)

[@pe[}

NG O N | 2

— @)

Druga pomlad.

Zlozil Vekoslav Remec.

“Tinho, tiho cesta hiti

v daljo k beli vasici,

v topolih vitkih jesen Sumi
v srcu zvenijo radostni klici
mladih, burnih dni. ..

Ne, to ni jesen ... Druga pomlad
gre cez ravna ta polja,

z njo mi brsti Zelj tiso¢ in nad
sama fantovska Zidana volja

njih je preSerni sad ...

— Pa bodo prisli snegovi in mraz —
no, se pa v kozuh zavijem —
zalosti ti omralijo obraz —

no ,se pa zdaj ze veselja napijem —:
kdo zna tako kakor jaz!
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Komisarjeva hdi.

Zgodovinska povest. — Spisala Lea Fatur.

(Dalje.)

XIIL

~25g3 mladi Smarnice, se je ozrl. Pozdravil je Se
enkrat ono, ki je hdela tako zvesto nad postenjem
hise, pogledal Se enkrat krasno ocetovo posestvo,
dragi rodni dom. Prelep je otok, plodne so njive,
§iren je gaj. Krasen dom! Rad se bori brambovec
zate. Samo, Zal... Pogled beZi od bele hise do
¢rnega gradu: Mabelle, komisarja nezna héi! Sam
bom hodil po otoku in logu, sam...

Tezke misli je cital tovari§ Pipan na Grgovem
celu. Udaril se je po boku in zapel: O ostra moja
sabljica . .. lIzginila sta na stezici med topoli. In
c¢udno tiho je postalo v hisi, kjer je gorela malo
prej jeza in se je dvigal pogum, kjer je bila kot v
viharju rodbina in druzina; kjer je vse tekalo po
hodniku in kuhinji, se oziralo na cesto in brv, ce
ne prihaja nevarnost iz gradu: mehkolasa komisar-
jeva hci, grdogledi premski Zandar, Tiho in prazno.
Povsod Grgove krasne oci, povsod — nikjer. Zrak,
Se poln sveZega glasu, vihrave besede... O tezki
Casi, nemirni ¢asi, kdaj vas bo konec? kdaj se od-
pocije izpita deZela, kdaj bo gledala mati radostno
sina ?

Usmiljena in tiha je prislanoc. Zaspalo je drevije.
Reka, hiSa je zadremala. A ni se upokojila ma-
terina duSa. Zeleni zastor okna v pritli¢ju se od-
mika, se zagrinja. Od postelje do okna, od okna
do postelje hodi Mihcevka, poslusa v gluho nog,
meni, da sliSi rjavca znano rezgetanje, meni, da
slisi sinov glas, ki klice na pomoé¢. ,Jezus, moj
Jezus, bodi mu tolaZnik! Tolazi revico v gradu,
pomagaj nam vsem! Janez, zvezde so tako svetle
in goste kot Se nikoli...“ — ,DeZ bo, Anka,“ od-
govori mozev nizki glas iz postelje. ,Je vse tiho?*

— ,Vse.* — | Poslusaj, poslusaj ... Francoz se
plazi kakor macek.“ — ,Ni sliSati koraka. Hlapci
bde in sultan bi lajal. — ,Vranceva deklina, da

bi bil Ze konec oprezovanja. Ta teden se zasuce§,
Anka, potem se naspimo.“ — Zena kima, poslusa
v no¢. Dobro ve, da sledi zdaj ote v duhu sinu,
da so prazne besede o Francozu, da naj zakrijejo
drugo skrb, obrnejo njene misli drugam.

Vrata spalnice se odpro. Sveco v roki, razgaljen,
bos, prihaja stari ata. Sivi lasje vise neredno, oti

miZejo pod koSatimi obrvmi, povesila se je brada,
nos, ustnica, Siroka srajca plahedra okrog koScene po-
stave. ,Kaj je, ata, kaj?“ planeta pokonci sin in
sneha. ,Ej ni¢ — zakaj ne spita? Zdelo se mi je,
da hodi kdo po izbi. V gradu gori Iu¢. Deklina,
mislim, tudi ne spi. Pojdi, Anka, pojdi, no¢ni zrak ti
Skodi — ne bodi neumen, Janez, spi.“

Pocasi se obrne in odide stari moz. Zakonska
se pogledata. Ta stari ata! Nemir radi vnuka ga
podi iz postelje, on pa prikriva razburjenje, da ne
vznemirja otrok. Da ne more spati, za to zvraca,
kot ona dva, krivdo na Reziko. Seveda, to dekle!

Odprto je njeno okno. Nageljnov cvet disi moéno
v no¢. Bujnolasa glava pomoli veckrat vun, svetlo
oko bi rado prodrlo tmino. Kaj ti je, Rezika, boga-
tega mlinarja lepa héi? Spremlja§ v duhu brata na
nevarni poti, poslusas, ce Skrine veja pod znanim
korakom? Ni slisati koraka, pravi mati. O ni, ne bo
ga vec slisati. Sama je odpravila ljubega — slabo
sodite, o mati, lastno h¢er. Vse je minilo. Ne z va-
§imi oklici, ne z vasim pismom — minilo je z Re-
zikino prostovoljno besedo. In zdaj se zde deklici
vsi dogodki, odkar se je vrnil ranjeni brat domov,
kot puste sanje. Izginile so, tako prazno je ostalo
v srcu. O¢i so se srecale. Dan in no¢ je lazil tiho
okrog hiSe. Bil je prica Grgovega prihoda, pomagal
je skrivati uhajacevo navzocnost Zandarjem in ko-
misarju. Zacelo se je obcevanje. Mocno je Zarel v
srcu nageljnov cvet, nejasno je viselo upanje v zraku.
A samo radi sina uhajaca so trpeli roditelji posete
Francozov. Zdaj so iztrgali sinu in héeri Zareci cvet
iz srca, sina so pognali preko meje, héer pode pod
drug zvon. Prostorna je hiSa, polna je kaSca, kaj
zato, Ce je moz star, hrapave besede in polti. Hisa,
dom, to velja. Vse na trdnem. Nima znacaja, nima
postenja, kdor se bori po svetu za kruhom, kogar
ne krije lastna streha. Hitro mine, kar moti mladost:
napuh Zivljenja, Zelja oti. Dom ostane. V njem se
vzgajajo otroci zanj. Vir moc¢i dobivajo iz njega,
tiso¢ vezi jih veZe z rodno grudo.

Tako so govorili roditelji, znanci. In prav so
imeli. Sama je prisla Rezika na to. Popoldue je bilo
po Grgovemu odhodu. Mati je gledala dolgo na to-
pole, ki so ji zakrili sina — potem se je zaklenila
v spalnico. Gospodarja sta odsla trdega koraka k
vecernici, nihce ni pazil na Reziko. Ona pa je bila



potrebna samote. Koliko tega ji je pretreslo zadnji ¢as
duso. K masi so jo vlekli, da je sliSala lastne oklice.
Bog ve, da ni molila. Cutila je Zalost bledega fanta
v graScinski klopi, cutila Mabellin nemir, Grgove
muke; cutila je v eni uri ve¢ kakor prej deset zadnjih
let. O¢i vse cerkve uprte vanjo. Sepetanje o neve-
stini lepoti, o Zeninovem bogastvu, o pisarju ... Vse
je vrelo, Sumelo po mladi glavi, jasuo se ji je po-
navljalo samo mucno vpraSanje: Zakaj? Chapotin
pravi, da ima vsak Clovek pravico, da si sam izbira
zakonskega druga. Kje je njena pravica? Kdo je
vprasa, komu sme govoriti? Zenska — reva!

Potem doma. Hip upanja, ko se je postavil
Grga. Cutila se je mocno, da more, da hoce izvoje-
vati to, kar se ji je zdela sreca. A brata je porazil ma-
terin pogled, kramarjeva beseda. In ona?... Samote
je bila potrebna. Vzela je vr¢ in hitela na Sklen-
kovec. Zeleni se vrste redovi trt. Ze se napenja
trini sad, Ze zori breskva, Ze poje ¢réek. Rad je
hodil Chapotin pomladne dni k tenkemu izvirku,
motil in begal deklico s pozdravom in pogledom.
Gostje so danes v gradu. Chapotin se ne spomni
Sklenkovca, Rezike. Cesarjev praznik. Slabo ga je
morala obhajati Mabelle. Grga ji je poslal slovo in
izporocilo po beracu. Cesarjev rojstni dan. Kako si
ga obhajal, Marko Chapotin?

Roko je naslonila na obraslo steno. Voda je
tekla v vré, se penila, solze so vstajale iz srca.
Tezke kite so zdrknile raz glavo, tezka misel je
tesnila prsi. In kot da ga je poklicala, je vzrastel
pred njo. Ni vedela takoj, ali stoji samo podoba
njenih zivih sanj pod trtami, ali je to res on, Marko
Chapotin. Prijel jo je za roko, objel Cez pas:

.Kaj joce§, Rezika? O, kako ste vi vsi trdo-
korni, nerodni, Grga ubije Mabelle, ti mene ..
Zgrudila se je nezna, ko ji je prinesel bera¢ poro-
¢ilo — in jaz, Rezika, ne morem Ziveti. O vem,
dekle, da ni tebi za mene...“

,0 pacg,” je ihtela, ,a kaj hocem, kaj morem?
Povejte mi, kako se reSim neljubega zakona.”

»Pojdi z menoj, Rezika."

,, Kam?"

.,V beli svet. Svet je velik, sreca bo z nama.”

Otresla se je njegove roke, pogledala na zemljo,
ki je bila pradedova last, ki bo vnukova. Pobegniti ?
Kakor ciganka! Mlinarjeva héi brez lastne strehe,
s culico v rokil Kako se je uprl uzaljeni ponos:
Iz take hiSe, pa da bi jo bila tuja vrata po petah!
Zdaj cuti, kako tesna vez je med zemljo in njenim
lastnikom. S solzami je Sel Grga, da se bo boril
za svojo lastnino. Krucin je pokazal njej obSirne
travnike, gozd in njive, prostorno hiSo, dva para
konj, vet glav govedi, ¢redo drobnice, vozove: ,Vse
je tvoje, Rezika." A ta pravi: ,BeZi v svet...”
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Ponosno je dvignila mlinarjeva h¢i glavo, pre-
zirno je premerila moza brez strehe:

,»Vse je naSe, kar vidite. In veckrat se pri-
peljem iz Postojne domov. Iz svojega na svoje. Da
Vas poslusam, kam pridem?!"*

Zibaje se v bokih je odsla. In dolgo je stal
Francoz in gledal za njo. Kako je predrzen! Kaj
lazi za dekletom, ¢e nima lastnega doma, in je zdaj
cas, da bi posluSala Francoza? Vendar ji je bilo
kmalu Zal, da se ni poslovila s prijazno besedo od
njega.

‘Zvecer je prinesel berag, ki je bil popoldne na
Premu, ¢udno novico: Chapotin gre v vojsko, Ma-
belle je obolela! V vojsko gre zaradi Rezike...
ker noce gledati ve¢ strehe v mlinu, se noce vet
spominjati nje. Izpreletela je Reziko misel na smrt.
On umrje ... Radi nje... In naglo se je oZivilo
prejSnje neZno cuvstvo. Da bi vsaj priSel, da mu
ree: z Bogom! Da bi prifel, da se oprosti radi
neprijazne besede, da mu pove in dokaZe, da ne
more in ne more biti... Pa ni slisati koraka, le
mirno spita, ata in mama. Reziki bo hudo do smrti ...

Da bi priSel! Tolikokrat prekasna Zelja. Na
cesarjev dan si je to Zeljo ponavljala komisarjeva
héi tisocintisockrat. Po no¢i, ki je sledila brezkonc-
nemu in vendar tako kratkemu dnevu, je trepetala,
da ne bi priSel v spremstvu Zandarjev, uklenjenih
rok ... Vso dolgo, dolgo no¢, dokler niso zapeli
petelini in se ni zagledalo solnce v pramene zlatih
las, dokler je ni solnce zapraSalo: Kaj ti je deklica?
Videlo sem te vceraj v sredi gostov, Zarelo ti je
lice, smejala se je beseda: — O solnce, ti ne ves,
in ne vedo gostje, da sta zakrivali rdecica in beseda
materi mucni nemir, Ker ga ni bilo pravega, izbra-
nega, pricakovanega. Da bi vedela mamica, kako
mu je ovila z rokami roko in mu povedala, kar
naj prikriva posteno dekle. Vrbe so slisale in odki-
mavale, stresla se je bukev, trepetale so zvezde.
»Ne hodi!* mu je rekla, ,drug lavor ti ovijem okrog
ranjenega cela..." — Zdaj ve vse tiha noc, vse
tajne dekliSke sanje. Vse ve bukev, nevoscljiva starka,
in ona pove Reki, pticam. In ptice, drevje in voda,
bodo razkladali ljudem sramoto komisarjeve hcere.
Zasmeh bo Sel bo reSki dolini, hitel bo po lliriji
in ne bo ga ve¢ prostora v svetu zanjo. Ne bo ga,
ni ga! Veselice ji obeta mama, obcevanje z guver-~
nerjem, ki je sicer Napoleonov privrZenec, vendar
pa moz plemenit po rojstvu in duhu. O mama! Ne
vidi prav Callot, ne ves ti, ki nisi ljubila kakor lju-
bijo preprosti ljudje tega kraja. ,Umtjem zate,*
pravijo in ta beseda ni prazna. Visoki zid samo-
stana naj zakrije svetu uzZaljeno komisarjevo hder.
Ko bo podil uhaja¢ v boju njene rojake iz llirije,
tedaj bo kipela njena molitev k Bogu, molitev re-

o1*
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dovnice, za zmago pravice. Molila bo, da bi se vrnil
in bival mir v lepi reski dolini, da bi stanovala sreca
v mlinu pod gradom, da bi uzival Grga radost in
mir. Nikdar ne objame druge ... Oj tozni moj, dragi
moj fant! Kako naju je razlocila usoda. Tezki, burni
so casi, kdo vpraSa za lvoja cuvstva, dekle?

Smrinotezki zadnji dnevi! Zdaj, ko je minilo
vse, se Se ponavljajo v bolni glavi in dusi: Gostje
v gradu, Andrian in mama vedno za njo, doli pa
¢aka junak, ki ni prodal vere in duSe. Kako sitna
je bila mama z vpraSanji! Andrian s svojo Zalostjo!
Papa je videl vse, jo pogledoval socutno. Papa
obcuduje Grga, ker se ne vda. Ali je Cast res vec
kot vse drugo, papa, in kaj mu nisva hotela dati
casti? Mucni dnovi in najmucnejsi cesarjev rojstni
dan. Venci so ovijali gras¢inska vrata, cvetje in veje
so krasile cerkev. Resno so sedeli Mihcevi v svoji
klopi, ocitaje je pogledovala Grgova mati komisar-
jevo hcer in ona je poveSala trepalnice, cakala. Vzne-
sene besede evangelija so §le mimo raztresene duSe.
Mabelle je gledala samo na vrata. Na glavna, na
zakristijska. Kdaj se pokaZejo kostanjevi kodri, ki
zakrivajo rez na temenu, krasne oci, njene zvezde.
Kakor bucanje daljne vode je §la pridiga mimo nje,
na oklice jo je opozoril Sepet po cerkvi.

Masa je minila, Zupnik je pel molitev za ce-
sarja, moZnarji so pokali, Barkini so zabavljali.
ObkrozZen od gospode iz graS¢in je Sel papa po-
nosnolep iz cerkve. Vabil je goste, in radi so se
odzvali cesarjevemu vabilu. Grga ni bilo v cerkvi,
ne pred cerkvijo. Stisnile so se papanove obrvi,
stisnilo se je njeno srce. Toda — on se sramuje . . .
Ocitanja in psovke bi letele nanj. Tako se je tola-
zila. Ze pride, ko se razide narod. Kaj pa, ce je
Ze odSel, Mabelle? Ce je odjezdil Se snodi, s tvo-
jim poljubom na &elu? Dol, dol, da se uveri, stras-
nejsa od najhujSe vesti, je negotovost.

JPapal Od tezkega vzduha v cerkvi me je
zabolela glava..."

Dobri papa! Kako je razumel. ,Bilo je res vroce.
Gospoda moja, ohladila bi nas jeza ob Reki. Ste
vsi zato?“

#Vsi!® je odobril naglo Andrian, manj navdu-
Seno so pritrdili grascaki iz Podturna, Kalca in
Podzemna, Oni bi bili pa¢ rajsi pili. Uzaljeno je
merila mama moza in héer, in spremljala povabljene
gospe na grajski vrt. ,Oprosti, mama,“ jo je objela
Mabelle, a mama ni oprostila: Cemu ta pot? Kaj
imata Martin in Mabelie? O, ne vprasuj, mamica,
ne pogleduj me, Andrian!

Zapodila je konja, Andrian se je podil za njo.
Cutila je nevoljno, da jo strazi, da ji veze papa roke.
Boji se, da se poniZa njegova, komisarjeva h¢i. Ta
papa in ta Andrian! Suh je, medel. Ze se preliva

njegova navadna bledoba na zeleno, vec ne siplje
beseda isker duha, ve¢ ne rodi navduSenje pesnii.
Kaj muci§ sebe in strazi§ mene, Andrian... Oni v
mlinu je mladeni¢ Zive govorice, zdravega lica, oni
v mlinu ima Zarne odi, je ponosnega srca. Da je le
se tu! Ce ga ne zagleda zeljno oko, se ustavi v
mlinu, povprasa. ..

Se je tu, Se! Zavriskalo je srce, stresla se je
roka, padel je bi¢. Naglo je bil skocil Andrian pon;j.
Ta Andrian, ki bi Sel v smrt za njo, ko bezi oni v
travi in jo pusti c¢akati. Ta nezna, vdana ljubezen in
oni ponosni upor! Podal ji je bi¢, ji poljubil roko.
Pogledala ga je prijazno. Pa takoj se je pokazal
Grga, zaripel, z dvignjeno roko. Umela je in obcutila
radost: Ljubosumnost ga dviguje ... ,Pridi,“ mu je
naredila z roko, pozabila je hipno usmiljenje do
Andriana, pozabila, da vidi tudi on... — Ti moj
edini, pravi, ji je pelo v dusi, vsa Zareca je obrnila
konja in prebledela, kajti Andrian je strmel na otok,
sipal iskre iz o€i in vzrojil:

»Kaj pomeni to, mademoiselle? Kruc¢inov hlapec
si upa dajati Vam neka znamenja? Kaj dela tu ta
fantin ?*

»Krucinov hlapec?!“ je ponavljala nehote, des-
nici je odbezala uzda, konj je poskocil. Andrian ga
je prijel naglo in jeza se mu je izpremenila v Zalost.
Ona pa se je potajila. ,Kjer je hlapec, tam bo tudi go-
spodar, monsieur Andrian,“ mu je odgovorila, vedog,
da ji Andrian vse verjame — ,in Zenin je gotovo
blizu neveste. Da bi dajal on meni kaka znamenja,
to se Vam je samo zazdelo.“

,Cudno — vzel je potni list in je Se tu...

JHlapec je,” je naredila nemarno, ,gotovo ga ne
pusti gospodar pred poroko.“ — Dojezdili so pa-
pana in njegove goste, se vrnili, in mnogo je go-
vorila in se smejala tisti dan Mabelle; Andrian pa
je ostal mrk, kot bi dejal: Vem, da ti ne gre iz duSe.
— Popoldne je prijezdil Lounis de Regipont, ki je
nadomestoval intendanta pri slavnostni masi v Po-
stojni. Andrian mu je mignil k oknu, mu pravil nekaj,
vsled cesar je zagorel Regipontov ¢rnikasti obraz.
Morda od zlobe. Cuvaj se, Mabelle!

Veselo so Sumeli gostje. Trudnost in bolest sta
izpreletavali Armandino lice. Oprostila se je. PreteZko
in tesno je postalo Mabelli: Ni ga in ga ne bo ..
Mene¢, da je neopazena, je smuknila iz dvorane, na
stolp. Kot na dlani je leZala pod njo cesta in steza
na Prem. Hodili so Barkini k vecernici, domov —
Grga ni bilo.

Zaskripalo je po stopnicah. Andrian! Nikjer ji
ne da miru! Nevoljno se je hotela obrniti vstran, pa
prislec je izpregovoril rahlo:

,Vi trpite, Mabelle... Kar si bodi — zaupajte
prijatelju, ki Zrtvuje rad Zivljenje za Vas.“



Ginjena mu je podala roko, mu pogledala pre-
sunjena v blage oc¢i: ,0h Andrian — ne morem
ne smem.*

,Zakaj ne? Pojasnite, ne jemljite mi nad.. .

+Oh Andrian, o kakih nadah govorite Vi? Tam
na Ruskem umirajo jezera mladeni¢ev — smrt in po-
boj gre povsod. , .*

,Poboj in smrt — boljSa kot pocasno umiranje.
Poznate ¢uvstvo, ki prevzame cloveka, da je mriev
na vse drugo ? Chapotin mi je zaupal, da hocCe slediti
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nebu, med vrabci na grajski Zitnici se je vnel glasen
prepir. Mabelle je stala, pred njo Andrian. Kar ji
ujame oko v breg se pomikajoco postavo; opletala
je s Skantom po plecih, s torbo po rami. Jozina! Ze
gleda na stolp, maha... Porocilo bo — zadnje,
Mabelle, zadnje.., Kolena ji klecnejo, roka isce
opore: ,Prijatelj, peljite me dol... Pozneje Vam
povem, pojasnim vse..."

Ob njegovi roki je poslusala njemu nerazumne
besede: ,Pozdravlja Vas fant, mlad — nikdar ne

POZAR NA SVETOVNI RAZSTAVI V BRUSLjU

cesarju na Rusko. Prevet si je vzel k srcu ... Tudi
jaz mislim za njim..."

,,Pravijo, daje na Ruskem zelo mraz," je rekla
v zadregi.

»Mrzlejsi ne bo ruski led, nego je VaSe srce,"
je odgovoril in trzanje mehkih, pesniskih ust je iz-
dajalo njegovo resnicno bole¢ino. Mabelle je zastala.
Da jo ljubi tako, na to ni mislila. Osrecila bi ga
sladka beseda, vreden je je viteSki, blagi mladenic,
ljubljenec papanov. Ali vsa dusa je pri onem, v
dolu ... Po sinjem zraku je §lo rahlo trepetanje,
oblak, bel in prozoren, se je zapredel na jasnem

vzame druge.” OdSel je, odSel! Tmina je legla na
srce. In ko se je zavedla, ni vedela, kdo jo je spravil
na posteljo, vpilo je v njej samo: ,,Sel je, odsel” ...
Mama jo je pokrivala s poljubi, jo izpraSevala,
prosila. Ovila se je ljubete matere in ihtela strastno
na njenem srcu. Bila bi ostala pri materi, pri edino
zvesti .. .

»oamo Martin je kriv," se je solzila Armande,
,Kdj se vtika v mene in mojega otroka!

,Krivicno sodi§ papana,” se je vznevoljila
strastno Mabelle. ,,On trpi z menoj. Pojdi, mama,
poslji mi mojega papana."
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., Tvojega papana?!" se je uzalila mama, nagla-~
Sala ostro in zategnila zanicljivo usta. Zakaj po-
udarja — in Ze veckrat — te besede?

Prihitel je, pokleknil k h¢erki. Tesno se jz2 okle-
nila njegovega vratu, mu Sepetala: ,Odsel je..."

.Ubozica moja! — Toda bodi ponosna, Mabelle.
Poznala in reSila si junaka. Glej —, ko bi se bilo
zgodilo nasprotno —, bi te Grga loc¢il za vedno od
tvoje mame, Grga bi ostal vedno Barkin."

,,Ni¢ bi ne marala, samo da me ljubi Grga. ..
Naj bi §la mama k svojim grofom ... Pojdi, papa,
Andrian sumi — pazi nanj..."

Siroko odprtih o¢i je strmela za njim. Novo
bolece iznenadenje: Papa je zadovoljen, da se je
razreSila stvar tako... Ni mu bilo zate, Mabelle,
ko je izpustil uhajaca, in ni mu zdaj zate: Zeni je
hotel nasprotovati, zato je ugajal héeri; zdaj ga boli
Zenin prezir, ker ji je ukradel héerkino zaupanje, zdaj
bi ugodil rad markizi. Ne papa, ne mama te ne lju-
bita, Mabelle — samo zato si, da se mucita med-
sebojno po tebi in da iSceta v tebi sebe. Kako boli,
boli vse to... Uhaja¢ na nevarni poti, Rezika in
Chapotin v zalosti, Andrian... In onadva, ki nimata
razuma za bolecine drugih. ..

Brezkoncne so bile ure to no¢. Mabelle je vsta-
jala, tekala k oknu, ¢e ni videti lué¢i v mlinu; poslu-
Sala je, Ce ne Zenejo zandarji uhajata — se skrivala
v posteljo, kadar se je bliZzal od dveh strani korak,
kadar je posluSalo na hodniku, pri materinih vratih.
Onadva, ki ne spita radi nje, onadva, ki sta tako
tesno zvezana in se vendar ogibljeta drug drugega...

Onadva ... Mnogokrat ju je Ze premisljevala,
kar je na Premu, kjer je videla pri kmetih in so-
sednih graSc¢akih najvdanejSo zakonsko ljubezen. Ko
je okusila sama grenko sladkost Cuvstva, ki mami
duso k dusi, ji je postajalo marsikaj jasno, a jasnejse
kot to no¢ ji ni stopilo nikdar vse pred oéi: Vraz-
beljen'h moZganih se je vrstila slika za sliko — spo-
mini iz otro¢jih let od prvega dne, kar se spominja
.Martina®, SliSala je rezki naglas materinega sicer
tako mehkega glasu, kadar je poudarjala: ,,Seveda,
tvoj papa,” videla je oCetovo ponosno ¢€elo sklo-
njeno, usta stisnjena. Razkrila se ji je tragedija dveh
dus, ki se ljubita in se tujita drug drugemu; ona za-
slepljena od svoje oSabnosti, on odbit od njene na-
videzne mrznje. In med njima nedolZni vzrok pre-
pirov, ubogo dete, ki je Zelelo zaman soglasja med
roditeljema. In pocasi se ji je razreSevala zagonetka
njene mladosti — proti jutru je prisla do precud-
nega sklepanja: Ni mogoce, da bi bil Martin, od
mame tako zanicevani Martin, njen pravi papa. ..
In vendar ni bilo nikdar boljSega oceta. — Cudna
nova misel bi prepodila skoraj, da je mozno, spomin
na uhajaca.

Zdramilo jo je solnce, ki je ozarilo mlin in otok.
Pravljica je hodila med Smarnicami na gricu, se je
skrila za mlinsko kolo. Umolknila je pravljica, pusto
leZi pred njo. Chapotin hoe v vojsko, da pozabi,
Grga ji izporo¢a, da je ne pozabi nikdar — ona pa
— ona ... Da ga spremlja v sanjah, se je vrgla na
posteljo. Pa prezive so bile muke tega dne, te noci.
V Mabellin spanec je Sumela bukev ob mostu, je
klopotalo kolo. Hodila je v dol, pa ni prisla, svin-
cenotezke so postale noge. Cesarjev dan, dan mi-
losti, je rekel papa. Po Grga hoce, sede na konja.
Andrian ji brani, Regipont pravi: ,,Ni hlapec, gospod
intendant . . . ,,Zaprite uhajaca," se razjezi tihi An-
drian, ,,zaprite vse, komisarja, njegovo hécer, Cha-
potina. In Ze se bliZza trd korak po bregu, roZljajo
okovi, biri¢ odpira stolp. ,,Grga! Grga!* zavpije ona,
skoti in pogleda v prestraseno Manon.

.V pratiki je zaznamovan nesrecen dan,” tarna
Manon, brise Mabelli pot, ji gladi razmrSene lase.
,Kaka no¢! Gospa markiza je zaspala Sele proti
jutru, Martin — gospod komisar, sem hotela reci, je
hodil vso no¢ po hodniku, in komaj vstanem, teka
ze mlinarjeva Rezika in hoce govoriti s teboj, Ma-
belle, pa sem rekla: Pogledam — in zdaj tak strah..."

,Rezika!" zavrisne dekle in skoCi iz postelje.
,,O, daj! Obleci me naglo, zlata dobra Manon — ne
pusti je stran, zakli¢i jo!"*

Manon stresa pentlje na svoji glavi, mece ob-
leko na tresoto se deklico odpira vrata. Oh, kake
komedije! In vse radi pisarja! Kite napol razpletene,
¢izme napol prevezane, v solzah precuto no¢, mo-
re¢i strah na obrazu, prihiti Rezika, vije obupno
roke: '

,,Prijeli so ga snoti... Postojnski... Krucin
je izporocil . .. ,Postojnski!“ Mabellin obrazek oka-
meni za hip — se ozivi odlo¢nosti: ,Naglo, Manon,
uredi mi lase — teci, Rezika, ukaZi konja."

Samo napol so pripeti lasje, komaj zapeta ob-
leka, pa nepocakana se iztrZe Mabelle dojilji iz rok,
hiti na dvoriSte, naganja hlapca, obljubuje Reziki:
,Resim ga ali umrjem.” Manon hiti po svojo gospo.
V nocni halji pritece prestrasena, ko sedi hcerka Ze
na konju: ,Stoj, Mabelle, kam hoce§?"

»Pusti me, mama, umiri se, Rezika, pojdi domov.*

,Martin, Martin!“ klice Armande, pa nezadrZna
odvihra héerka. ,,Povej vendar, dekle, kaj se je zgo-
dilo?“ vpraSuje Reziko, a ne razume njenega po-
jasnila.

Napol oblecen prihiti Martin, vidi Reziko, od-
prti hlev, Jana, ki si briSe roke ob usnjati pripas,
in razume vse. ,Martin, Martin,* vije Armande roke,
pripoveduj!" .. Vroe mu postane ob njeni tozbi, ob
njeni pro$nji: ,Da si ne naredi kaj, Martin..."
Njemu zaupa, njega prosi, pa on sam je kriv —



ponizati je hotel markizo, menil je, da ji naredi
most preko brezdna njenega ponosa, pa je le po-
globil brezdno, vzel je krepostni Zeni, ljube¢i materi
edino oporo — njeno dete. Bodimo Napoleoni, je
rekel vceraj, zdaj vidi sam, kako je tezko vladati
okolnostim. Zaprl bi bil uhajaca, ne poslusal za-
liubljenega otroka. Toda rekla je: ,Umrjem...“ In
zdaj? ,Konja!“ ukazuje hlapcu, vpraSuje Reziko po
dogodku noc¢i. K Andrianu je jezdila? S solzami
izprosi zivljenje uhajacevo. Zdaj pride tedaj na vrsto
Andrian. O, velik modrian je Chapotin: Nam vsem
se nameri lahko, da premaga srce dolZnost. Slucaj,
usoda, — vrag vedi kaj — nam mece vedno po-
lena pred noge. Nikdar ne bo ¢lovek Bog, nikdar. ..

» Takoj grem po VaSo hcerko, gospa markiza,
dovolite, da Vas spremim — ne skrbite, ni¢ hudega
ne bo. Mal roman, kot se je plel svoje dni med
gradom in pristavo. Mabelle pozabi kmeta, se po-
ro¢i s knezom — voila tout!”

Zadel jo je. lIztrgala mu je roko, strmela tako
plasno vanj, da se je spommil blede gospe v con-
ciergeriji, ki je strmela ravnotako v komisarja, ka-
teri je prina8al smrt. Smrt! Kaj ne umori Zalost
nezne Armande, ce pade Mabelle, opaljen, poparjen
cvet? Naglo je skocil na konja, da ni vec¢ videl
modrih o¢i, ki so odpirale morje o¢itkov. Saj so to
tiste oci, ki so se smejale detku v auxerskem gradu,
to je tista deklica, ki mu je sladila in grenila Ziv-
lienje. Kar je dobrega v njem, je vzklilo pod njenim
vplivom, kar je slabega, tudi tega je kriva edino
ona — kajti nikdar nikjer Se ni bilo tako vroce, a
tako zanicevane ljubezni.

Pocasi konj, pocasi, kam se nama mudi? Kaj
moreva reSiti, kaj popraviti? Za neprijetne novice
bo vedno rano dovolj. Vrag z Grgom! Kaj se da
ujeti? ,Andrian sumi,” je rekla Mabelle. Da bi ga
velel loviti Andrian? Ni verjetno. Andrian ne ve —
in tezko mu bo, kadar izve. Nobenega upanja vec
— vedno bo stal uvhaja¢ med Mabello in Andrianom,
Bodimo Napoleoni, ustvarjajmo si zivljenje, zmagujmo!
Da, Martin. Ti govori§, a drugi odlo¢i. In Napoleon,
on sam, ki se zdi sebi in tebi bog, pade kot Zrtev
lastne prevzetnosti, Do neke meje, do neke meje
samo nas pusti igrati se bogove vigja oblast. Zdaj
smo tu, zdaj urejujemo deZelo, ho¢emo iztrgati ljud-
stvu iz srca praznoverje, a ljudstvo nas zasmehuje,
kaZe na svoje lesene in kamenite kipe: K njim smo
romali in bomo, ko pomete vihra Francoze od nas. ..
Nestalna je naSa sreta, — Napoleon — s tvojo
zvezdo ugasne tisoce drugih. Kdo bi hotel Se Ziveti,
Ce se razblini v ni¢ ivoje mogocno osvoboditeljno
delo? Samo oni bi mogel, ki veruje v Previdnost,
samo oni, kateremu stoji na strani zvesta dusa. ..
JaSe Martin niz breg, po cesti. Med topoli in kleni
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ob Reki, med borovjem in smreéjem pod skalami
se vije cesta. Tiho je v zraku, negibno je drevije,
zacudene S§trle v zrak skale. In ocitajoce, pretresu-
joCe stoji ob robu ceste znamenje. Razpelo, izdelano
od nerodne roke, odic¢eno z gozdnim cvetjem. Martin
ustavi konja. Neumno je vse to... To okorno, ne-
lepo delo kmetskega samouka naj predstavlja naj-
vi§jo misel krS¢anstva: Sina boZjega, ki odreSuje
svet... Mar ne skrunijo taka dela svetosti, mar ne
utrjajo zabitega ljudstva v njegovih vrazah? Takemu
znamenju se odkrivajo, tu molijo. O kriZ v samoti,
med skalami, koliko trudnih potnikov ti je toZilo
svoje teZave!

Stoji Martin, premi§ljuje. Ne mudi se mu v Po-
stojno, ne mudi domov. Tako ¢udno nespretno je
izrezljana Kristova glava, tako nadebelo tefe kri
po kratkem Zivotu... Vendar brezdno za njim, skale
nad njim se strinjajo, vezZejo v globoko misel: Po-
stoj, clovek, premisljuj! In zato ne vidi ljudstvo,
Martin, nerodunega, smeSnega dela — ono vidi in
slisi samo opomin vecnosti — preprosta vera mu
razodeva nerazumno ¢udo: Kako je odresil Sin
boZji svet.

Stoji Martin, skloni glavo, Nerodni, veliki kriz
ga spomni malega kriza — dva kosca lesa, na njih
KriZani iz late. Vsak veéer in vsako jutro ga je po-
ljubovala pobozna Zena, njegova mati, poljubovala
in vzdihovala: ,0O sladki Jezus, ne zapusti me, v
svoje svete rane skrij me! Vsmrtni uri ne zabi me,
k sebi priti povabi me..."

S takim znamenjem v roki je umrla, umrla Za-
losti, ko se je druzil njen sin s ¢etami, ki so po-
dirale in ruSile svefis¢a. Ona ni umela, siromasica,
da je bilto boj za visoke cilje, da se mora porusiti
staro, da se zida novo. O mati! Vendar si imela v
marsiCem prav ... Naj¢istejSo idejo umaZe dih ¢lo-
veske strasti, delo osvobojenja je postalo rabljevo
delo, duh, ki se je hotel oprostiti Boga, se je klanjal
blatu. O mati! Naj poljubim v spominu nate noge in
rane tega kriZa, naj bi bila v mojem srcu tvoja pre-
prosta vera, naj bi umrl mirno in sveto kakor ti...

Konj muii redke bilke ob brezdnu, gospodar
kleci na trhli klopi. Ne mudi se mu v Postojno, ne
mudi se mu domov. V samoti ga je poklicala ma-
terina duSa. Rahlo tika in kaplje v skalnati steni,
cvetje ob krizani glavi zapira ofi — Martin slisi
materin glas, ponavlja njeno molitev:

»V svoje svete rane skrij me, v smrtni uri ne

pozabi me ..."

e
* *

Dobro da ne ve§, Armande, kako mrzlo je danes
v Postojni ... Ostro piha burja od Nanosa, stresa
kostanjice pod gradom, lipe pred gradom. Prijazna
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zupna cerkev se pozdravlja z gradom, izpusta iz
sebe stare Zenice, otroke in moZe, ki so poslusali
vsakdanjo jutranjo maSo. Vsi hite mimo mozZa stare
korenine, ga pozdravljajo spostljivo. Pl Hueber, po-
Star postojoki, vihti palico, kima, si suce brke. Ni
on od muh, Moz je, ki ni bezal kakor drugi trZani
o prvemu prihodu Francozov. Z Zupnikom Benigarjem
in pisarjem Saeber]em se je podal naproli generalu
Muratu in pridobil tako Postojni milost velikega
sabljaca.

Zdaj caka zupnika, da naredita obicajni izprehod
po novem drevoredu in se pomenita s tajnikom
intendance, ki Ze hodi, zavit v bel plas¢, stisnjenih
ram, po drevoredu,

Zupnik, moZ srednje, krepke rasti in inteligent-
nega obraza, pleSaste glave, nagubanega cela, stopi
iz cerkve, se nasmehne staremu prijatelju.

,,Pozdrav, reverendissime domine!" Hueber po-
moli Andreju Magajnu tobacnico: ,,Je vous prie,
monsieur rector in profesor naSe slavne gimnazije..."

Merci, mon trés cher.* Zupnik spusti konce
koscenih prstov v rjavi prah. ,,Da, doZiveli smo: Po-
stojna ima gimnazijo in niZjo Solo, dva razreda v
enem prosforu . .."

,,Pa vam naredimo Ze prostor, sitni pedagogije,
izpraznim vam svoj hlev — kaj se ne pobriga inten-
dant za to?“

Zupnik mahne z roko: ,,Godefroy Andrian de
Varburg je izvrsten mladenic. Toda ¢e ga kaj vprasas,
te poslje k tajniku, ta k intendantu — no, pa kaj je
z Regipontom? Zaéne tudi on z muhami? Glejte ga!
Ne ozre se na nas, ne potaka. Mimo njega gredo de-
kleta po vodo na grajski studenec, srecujejo ga trzani
in kmetje. On ne odzdravlja. Sicer se ustavlja ob vsa-
kem drevesu, ogleduje skrbno listice, boZa debelce.”

»Oh' si zasuce postar brke, ,muhasti so ti
Francozi. Eine launenhafte Nation, Hochwiirden. Pa
kaj — letali ne bomo za njim. Preobjedel se je,
monsieur."

In trdo se ustavi poStar, udari s palico ob tla.
Zupnik je neodlocen : ,,Danes sem hotel, ravno danes,
govoriti o tej sitni aferi, o uciteljski placi. Ucitelj in
pomoZni ucitelj nizje Sole, saj veste, prijatelj, Valentin
Persoglia in Anton Vencais, sta zmeraj nad menoj...
Place ne dobita. Pomagam naj, ravnatelj. Pa si ne
morem sam sebi pomagati. Ocitata mi, pomislite: —
,Kaj Vam, precastiti! Vi dobivate kot vodja gimnazije
in profesor humanitete in aritmetike tiso¢ — in go-
spod kaplan, profesor gramatike in francoskega jezika,
devetsto frankov na leto. A mi siromaki? Spoznali
so ucitelju Stiristo frankov, pomoZnemu ucitelju tri-
sto. Pri vas v gimnaziji znasa Solnina po tri franke na
mesec, prinas po tri krajcarje. In Se te, kdo jih pri-
nese? Ta jih nima, oni jih nece dali, pravi, da se

otroci tako ne nauce nicesar in je res tudi teZava,
¢e poucujeta dva ucitelja v eni sobi; e je en decek
tepen, vpijejo vsi — in ¢e ni tepen, se ni¢ ne naudi.
Intendanca pravi: Potrpite, da se dobi kak denar;
Ze ve¢ mesecev ne vidimo place, da nam ne dajo
dobri ljudje Ziveza, bi umirali od lakote."

noilno tezko mi je,' maha Zupnik z rokami,
wposlusati te toZbe, ko ni v moji moé¢i, da pomagam.
Saj se godi tudi nam tako, saj se godi tudi ljubljan-
skim profesorjem in uciteljem tako, Sola mora biti,
je ukazal Marmont, ob¢ine naj prevzamejo oskrbo,
Solnina bo vrgla tudi nekaj, so racunili. Pa Francozi
so izpraznili, ko so pri§li v dezelo, vse blagajne;
kje naj vzamejo obcine. In Solnina, kdo jo prinese;
ta je oproS¢en iz tega ali onega vzroka, drugi ne
more, tretji noce. V Ljubljani pravijo uciteljem, da
so poslali proracun za to leto v Pariz, da ga pre-
gleda in potrdi cesar. A cesar je na Ruskem. Rev-
§Cina pa je res neverjetno velika. Prostovoljni darovi
pod Francom, zniZanje denarne vrednosti, grozne
vojskine naklade so spravile vso Kranjsko na berasko
palico, rede se zdaj sanio vozniki.*

,Uredilo bi se vse to z umnim gospodarjenjem,
da bi dal Napoleon mir; a kaj ko ni konca vojnim
nadlogam. Ce se uresnici, kar pravijo vesti iz Avstrije,
da Napoleon topot bitko izgubi — potem pritisne
zopet na deZelo z krvnim in denarnim davkom."

,,Ce se uresnici, potem nas resi Bog Napoleona
— vse ¢aka napeto — in radi se bomo iznebili
Francozov."

O radil pritrdi iz vse duSe postar in si za-
viha junaSke brke, pogleda po drevoredu: ,Kako
se ustijo, da so nam naredili teh par let svojega
bivanja ve¢ za povzdigo prometa in Solstva, kakor
Avstrijci vsa stoletja. Pa prosim Vas, reverendissime:
Ali so naredili, ¢esar bi ne bila storila nasa vlada,
zdaj ko se premlaja ves svet? Ce bolj pocasi, pa
bolj solidno . .. Recem Vam, precastiti, dasiravno ali
ravno zato, ker uzivate cast ravnateljstva — kake
pa so te francoske Sole? Vse nezrelo."

»Katekizem poudarja drzavljanske dolZnosti, uci
kmeta voziti gnoj,” se nasmehne grenko Zupnik.
»Zdaj so nas porabili, ker ni bilo drugih zmoZnih
moZ, ko odraste izobraZen naras¢aj, potisnejo du-
hovnika popolnoma iz Sole. Zdaj je materinScina
podlaga, na kateri se zida — a ko se priuci mladina
novemu deZelnemu jeziku — preZene francoscina ilir-
§¢ino in oni fantasti v Ljubljani, ki pripisujejo Napoleonu
zasluge in namene, o katerih se mu $e ne sanja ne —
si izbriSejo oci. Gladka franco§¢ina izpodrine domaci
jezik hitreje kot nemscina, gospod postar.”

»Prokleto je Skoda! LepSega jezika in korist-
nejSega za Avstrijca ni kot je nemski. In ravno zdaj
pridejo ti vragi, ko so se jele snovati povsod Sole,



da se nauci na§ narod nemske omike. Sezidali smo
pod pritiskom okroZnega glavarja pl. Kreuzbergerja
novo Solo, stala nas je 11.493 gld. Ogromni stroski!
Polovico smo nabrali s prostovoljnimi doneski, po-
lovico sta dala cerkev in Solski patron. Pa so nam jo
lepo vzeli Francozi, meni ni¢, tebi ni¢ osnovali gim-
nazijo in potisnili ucitelja, ki naj pripravljata za gim-
nazijo, v eno sobo..."

Zupnik maje z glavo, seZe po tobaénico in po-
jasnuje mirno razgretemu Hueberju: ,,Omika, prijatelj
moj, ni nem$ka, ne francoska. Dokler so in bodo
vtepavali nems$ki korporali naSim otrokom nem-
§¢ino, samo nems¢ino, ali franco$¢ino, dotlej bo naSe,
omiki tako dostopno ljudstvo dobivalo mesto kruha
kamen."

Staremu poStarju se najeZe brki, pa preden se
izlije njegovo razzZaljeno nem8ko ¢uvstvo v ogorcene
besede, ustavi njega in Zupnika razburjen, zasopel
klic: ,,Gospod Andrej!"* Gospod Andrej! Po stezici za
zidom pritece v suknji, Sirok, zalit obraz poten in
bled, ¢okat moz.

»Kaj pa je, Krucin, kaj?" vprasuje Zupnik.

,Gospod Andrej, gospod postar, ugledna mozZa
sta, pomagajta mi: Snoci so prijeli Zandarji mojega
hlapca, ki je hotel k teti v Celje, Zandarji so se
zmotili — menijo — da je Mih¢ev Grga.”

n»Mihc¢ev Grga," se vznemirita gospoda. ,Da se
je dal ujeti!" se ¢cudi postar.

,,Pomagaijte gospodije, sicer ga ustrele in kaznu-
jejo Mihceve, mene, ob&ino — in poroka se odlozi.
Vama bo verjel intendant, izpricajta, da je moj hlapec
— da se so zmotili zandarji."

,,Qotovo so se zmotili,** pritrdi Hueber, si zasuce
brke in gleda kot bi hotel prebosti vse francoske
zandarje. Zupnik pomislja, gleda za belim plaicem
pri Ribniku in se prepric¢a: ,,Gotovo so se zmotili,
le hitro do Regiponta, ne varcujte z obljubami."

»Resiti ga moram, cetudi gre vse na kant,*
sklene moSko Krucin. —
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Regipont stoji ob Ribniku in gleda v vodo, ki
stopa tako tiho izpod zemlje. Muéno mu igra po
¢rnikastem obrazu, zdi se mu, da ga vpraSuje nje-
gova slika iz vode: Kako se pocuti§ po junaskem
delu? Uhajaca izroc¢as smrti. Ti je bila mar dolZnost
ali mascevanje ? Mascevanje — odgovarja rahla tozba
v zraku, krivijo se drevesca, valovi studenec: Pre-
zirala te je, vodila Andriana za nos, sleparila vne-
tega oceta, ponosno mater. Haha! Zaradi kmeta! In
Andrian je hodil dan za dnem... Klanjal se je
visokomerni materi, se topil radosti ob usmevu hi-
navske hcere. In on, Regipont, ga je Se zavidal...
A ko je jel hujsati Andrian, ko je taval okrog bolj
mrtev kot Ziv, govore¢ o sami zlatolaski, ko je za-
nemarjal vso svojo dolZnost — tedaj se je zasmilil
Regipontu. Tekmoval bi itak le brezuspesno Z njim,
z Marmontovim varovancem. Zato je ostajal doma,
sadil lipe in kostanje. Drevored mu je v tolazbo. Ze
so se ukoreninila drevesca, Ze jih ne izruje ve¢ burja.
In ko se razrasto v koSate velikane, bodo straza
burji, kras trgu, pocitek potniku, Sumeli bodo poznim
rodom o Regipontu, o Francozih, ki so bili delavni
za kras in korist Ilirije, a niso Zeli hvaleZnosti.

Drevored, zasajen po vzorcu ljubljanskega ob
celovski cesti, bo prijetno SetaliS¢e vedozZeljnemu, ki
bo prihajal iz vseh strani velike Francije, da si ogleda
¢udez sveta. Tako je menil generalni guverner Ilirije
mar$al Marmont, ko je obiskal razprostrani dom
predpotopnih Zivali, skrivalice ¢loveka o turskih po-
hodih, skrivnostni prehod potuhnjenke Pivke. Ce je
izvabila Ze prej postojnska vilenica glasovite goste
v prastari irg, ¢e je priSel turSki princ iz Palestine
semkaj — koliko ve¢ sveta privabijo uglajene ceste,
varnost, izobraZeni trzani. Natancno je racunil in sodil
Marmont, le tega ni preudaril, da je opoteca vsaka
sreca, tako tudi Napoleonova, ni preudaril, da bo
tozil ta trdokorni narod vedno po starem — da bodo
bezali llirci v avstrijsko vojsko, da bodo ljubile ko-

misarjeve hcere uhajace. .. (Konec prih.)
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Ves sen je prec!

Kako si romala cez polje,
ko mrak je padal na zemljo,
s teboj je vriskalo podolje,
vabilo selo te ljubo,

ti, sre¢na misel!

Tozna misel.

Zlozil Ksaver.

Sedaj ni¢ vec!

Posiljam te zastonj Cez selve,
prepoved onemoglost vdahne,
zadeta od sovrazne kletve
strepeta$, perot omahne

ti, strta misel!

(===

Ves sen je prec!

Ostaniva sedaj sama, .

in tiho, tiho govoriva

med sabo v celici srca,
nekdanje, zdanje dni sodiva,
le resna misel!

62
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Komisarjeva hdi.

Zgodovinska povest. — Spisala Lea Fatur,

(Konec.)

XIV.

:, je,“ pravi Krucin, stoje¢ pri Ribniku, pri
#) globokem studencu, ,in placéam, pri moji veri!

Regipontove drobne oci zaiskre, se razsirijo: ,Po-
mota — Ze mogoce. Ko bi le hotel verjeti intendant
v njo...“ Burja piSe okrog strastno govorecih, za-
pise v zamreZeno lino debelega grajskega stolpa,
potrka na Andrianova okna. V stolpu upre okovani
jetnik krasno oko v lino, stresa verigo, ki mu teZko
oklepa roko in nogo: Od belih svobodnih skal pri-
haja burja, klice bojevnika svobode. Vso noc¢ je
upiral krepko mlado felo v zid, vso no¢ je zvijal
roke, zdaj so pomodrele in zatekle; veriga mu poje
rozljaje: Oj ta vojaski boben, ta bo moj mrtvaski
zvon ... Uklenjen, ko se je vdajala duSa junaski
misli! Ej intendant, mladi intendant. Trije fantje, eno
dekle. Drugi je zasacil prvega, drugi in tretji pos-
lieta prvega v smrt. Kaj ti nisem hotel s poti, mladi
intendant ?

V gradu plane Andrian iz tezkih sanj, zdi se
mu, da sli§i roZljanje verig, krik, trkanje. Kaj je Ze tu
neprijetna ura zasliSevanja, uradovanja? Andrian
klice slugo, posluSa. Nih¢e se ne odzove, Se je
temno v spalnici, tiho po hodniku, krik jetnika v
stolpu ne more do grajskih soban. Andrian se od-
dahne. BeZe strahovi sanj, ki so povzrocili trepet
srca, bujno utripanje Zil: Bujnolas, drznogled mu je
bil vso not¢ pred o¢mi, Z njim se je lovil po visokih
skalah. Vrh za vrhom je molel ostre zobe v zrak,
za vsakim vrhom puSka, a na najvi§jem vrhu Ma-
belle. Razpletenih las, objokana, preplasena. Andrian

je mignil — vse pusSke so namerile svetle cevke v
Grga, Mabelle je vila obupno roke: ,Pustite ga,
Andrian — saj je Krucinov hlapec!”

Tako je razpredala duSa Se v spanju tisto, kar
ga moti in mué¢i, kar bi pozabil tako rad, pa stoji
pred njim kot nepremakljiva stena, ga pece kot ne-
ugasen ogenj. Da je moral biti tako slep! Ni¢ ni
sumil, ni¢ ni videl . .. Mabelline pogoste poti v mlin
si je razlagal z njenim prijateljstvom do Rezike v
njenem socutju do Chapotina. Kako bi se bil upal
misliti o njej, da se shaja v mlinu s fantom, da skriva
markizina héi materi tajnost, ocetu komisarju pa
uhajaca. Krasno se je razcvetala v pomladi, pod Za-
rom ljubezni, ki ji je razgrevala srce. Obcudoval jo

je, oboZeval — bedak Andrian... — Jela je hirati.
Nenadno, iz neznanega vzroka. Nezno jo je izpra-
Seval Andrian, posiljal zdravnika, ugibal pri ocetu,
se Zzalostil z materjo. Nihée ni vedel odgovora. Ko-
misar je obrnil besedo, markiza je dolZila moza,
Callot se je posmehoval, in ona, oboZevana deklica,
je odgovarjala trudno: ,Ne vprasujte, Andrian!“

Tesnilo ga je, ¢util je, kako vlece neka neznana
moc¢ deklico k sebi, ji zajeda Zivljenje. O zlobnem
bitju volkodlaku govore tu. To je mrivec, ki vstaja
no¢no dobo iz groba in pije kri Zivih. Vene in umira
volkodlakova Zrtev, e ne preZenejo cari poSasti, ¢e
ne izgrebejo mriveca in mu ne prebodejo srca z
jelsevim kolom. Kje so ¢ari, ki preZenejo posast tuge
od Mabelle, kje je krivec njene bolezni, da ga po-
is¢e Andrian, da mu prebode zlobno srce? — Tedaj
je ugibal zaman — zdaj je tu — v njegovi roki...
Da bi ne bil tako! Ali mores§ ti sovraziti, se masce-
vati, Andrian? ,Premehke duSe je moj sin,* je dejala
skrbno-dobra mati. Zdaj mora$ biti trd, Andrian; misli
samo, neumni Andrian, kako sta se smejala tvoji
slepoti. Toda ne — tista trpka usta ne poznajo
smeha, pogum in ponos odsevata s ¢ela, neuklonjena
moska zavest gleda iz krasnih o¢i. ,Postava velika,
nos raven, usta sorazmerna.* O Andrian, neumni
Andrian, ti sam si narekoval Regipontu, ti sam si
podpisal passeporte tatu svoje srece. Da bi bil vsaj
Sel! Potlaciti, kar se da, radi komisarja, markize!
Bridko zadene to gospo — poniZa njeno visokost.
Preslab ji je francoski plemi¢ za njeno héer — kako
se razveseli vesti o kranjskem uhajacu? Mariage!
Kvartali so in burja je pela. Obetala je ocetova be-
seda, herka je rdela, a mati je rekla: ,Ne bo$§ mozil
moje hcere, tlatan!* Naliv je bil, vihar. Chapotina
je skrbelo za mlin. Da bi ga bilo odneslo, Chapotin,
mlin in njegove trmaste prebivalce, ne hodila bi midva
zdaj na Rusko, pogaZenega srca, strtih nad. Da bi
bil vzel vrag Grga in Reziko!

Regipont, zakaj ni molcal, kaj mi je nalozil te
sitnosti? Kjer sem bil jaz slep, so videle njegove
drobne o¢i. Ljubosumnost ... Saj je hotel iti Regi-
pont, saj pravi§, da ga je ustavljala ona! Odbil je
Barkin sreco, na katero sva omedlevala midva, a ti
mu posilja§ Zandarje na pot — in jaz, jaz sem inten-
dant... Nerodni fant, zakaj si se pustil ujeti? Se-
veda: Eden, brez oroZja — in Stirje. Se tako jim je
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dal posla. Ali je zdaj strt uhajaev pogum? Morda
se zana$a, da izve ona, prihiti, preprosi. Ne zanasaj
se, fant! Preden izve, stoji§ Ze pred sodbo, preden
izve, si mrtev. Intendant se preprica o tvoji oseb-
nosti, te poSlje v Trst. Vse natihem. Naj placejo
sinje o¢i — naj plac¢e mati — tudi intendant je pla-
kal, in sluzba je sluzba. O lahko, lahko te resi inten-
dantova beseda: ,Regipontova pomota — hlapec je
to, AnzZina iz Brc -- naj gre, naj gre v Teharje in
se ne vrne vec¢!* O lahko, Grga moj, draga made-
moiselle de Moussage! Ali intendant ni zaljubljen
norec, intendant ni podkupljivec, intendant dela po
postavi in ta je neizprosna: Vsak Francoz, ki nosi
oroZje zoper Francijo, zapade smrti, njegovo imetje
se zapleni. Jasne, silno jasne so te besede, prelepa
mademoiselle de Moussage! Pa ti pozabis na guver-
nerjevem dvoru, v prihodnji slavi, ubogega uhajaca...
Tudi Andrian pozabi tvoj sladki obrazek, ljubko po-
stavo, tudi njemu ozdravi slava rane ljubezni. Ne,
gospod komisar! Ni¢ ve¢ ne bom prosil, pesnikoval,
si sluZil njeno usmiljenje, va§ prezir. Na Rusko!

»Ne bodimo, gospod intendant, mehkuzni tru-
badurji nehvaleznih dam, poi§¢imo si zvesto ljubico:
Bojno slavo — smrt.“ Tako je rekel Chapotin in
njegov nastop je bil nastop moza, ki se zaveda, da
je Zenska podcenila njegovo vrednost. Ponos je
mazilo uzZaljenega srca. Kje je tvoj ponos, Andrian?
»Vi ste vsi enaki junaki,“ je rekel komisar, ko je
naznanil Chapotin, da pusti svoje mesto in gre k
vojakom. Na Rusko! Zacudil se je Andrian, odprlo
se mu je v dusi: Na §irne, nepremerne stepe, kjer
Zanje smrt in se smehlja slava!... ,Tudi Vi, An-
drian ?“ je zategnil Mabellin ote ponosna usta. ,Zlo-
Zite pesem! Bodimo Napoleoni, Andrian, ne stragimo
se ovir. Tlagan je bil, ki je ljubil svojo gospo. Vrglo
ga je v zmede revolucije in si je iztrgal iz njenih
krvavih valov plemenito soprogo. Bodimo Napoleoni,
Andrian! Naj poZigajo vasi in mesta — zmaga bo
Napoleonova.”

Kaj je hotel povedati? Kaj je slutil, vedel? Ne
vprasam, gospod komisar, kako ste uklonili markizo
de Villeneuve, plamen v VaSeh oceh, trzanje njenih
ustnic izpri¢ujeta, da ni 5e minil boj med plemkinjo
in tlacanom. Uzaljeni Zenski ponos ne odpusti, moz
ne more prositi svoje pravice. Reci, Martin: Ti ni
Zal, da si se okoristil z vabljivo priliko in si si osvojil,
kar ni tvoje? Ne, gospod komisar, jaz ne znam biti
Napoleon. Umrje naj, kdor si je zasluzil smrt!

Tako krozijo Andrianove misli, vroce o¢i hite
po mracni sobi, se ustavljajo na stropu. Muha pri~
leti, seda intendantu na celo, poizkusa izprehod po
nosu. Nagel mah — muha se kréi v Andrianovi pesti.
.Ah!“ sikne zadovoljno sre¢ni lovec, ,te imam!
Rada bi uSla? Kako se gibljejo tenke noZice, iS¢ejo

izhoda . .. Tako dela pa¢ zdaj zaprti in uklenjeni
uhajac... Da ve ona ... Roka se odpre, muha sfrci
proti ocknu, Andrian gleda za njo. Tako bi hitel tudi
uhaja¢, da mu da intendant prostost... Pa ne bo
— on nel

Koraki na hodniku predramijo Andriana. Regi-
pont? In Se drugi znani in neznani glasovi. Zupnik?
Kaj hoce tako rano? Zaradi uciteljskih plac — go-
tovo. Drugi¢, gospod Zupnik, drugic. Zakaj ga je
privedel Regipont, ko ve, da imamo danes vazno in
nujno zadevo? Kaj odpira pisarno in kaslja? Ne
bom vstal, tajnik moj, ¢etudi privedes vso Postojno.
Uradna ura je ob osmih. Intendant je truden, pre-
skrbel si mu no¢ brez sna, Regipont... In kaj se
ti tako mudi poslati mladega in srecnega cloveka v
smrt? Saj si mi pravil ti sam, da ljubi komisarjeva
h¢i uhajaca. Ne ve§, da umrje tako srecen fant tezko,
pretezko? — Cuj: Regipont klice Pierra. — Aha,
pogaja se, da bi poklical stari svojega gospodarja.
— Ne smem, odbija Pierre, ni Se ¢as... Regipont
tis¢i vanj — ej Pierre, zdi se mi, da so ti pokazali
cesarjev obraz — podkupljiva duSa! Ne, ne bo vstal
intendant, pred osmo ne, najsi pride vsa Postojna...

Pa Pierre hodi plazecega se koraka po sobi, od-
pira polkna, premika stole, prestavija obutev. Sami
znaki Zelje in volje gospoda Pierra, da vstane go-
spodar. Andrian mol¢i trmasto in-mizi. Sluga pohrkuje,
preliva vodo. ,Kaj je vendar, da mi ne da§ miru!*
se oglasi nevoljno Andrian,

,Dobro jutro, gospod, dobro jutro,“ hiti Pierre
in ima Ze obleko v roki. ,Saj sem vedel, da ne
spite, gospod ... Zunaj pa so gospod tajnik, Zupnik,
postar in tisti bogati Krucin, ki se Zeni, saj veste,
gospod. In stvar je silno vazna in prosijo, da bi bil
gospod intendant, ljubeznivi gospod intendant, tako
pozrtvovalen in da bi vstal pet minut poprej, nego
vstaja poslednje dni — in rajna gospa mama so
dejali: Rana ura, zlata ura..."

Bilo je, bilo, Pierre! In brez tvojih opomb je
hitel tvoj gospodar po rosmem jutru — sre¢i na-
proti... Zdaj je minilo vse. Starec, spremil si me
iz Francije v Ilirijo — a zdaj pojdem, kamor me ne
spremi§ . .. ,A kaj hote Zupnik, poStar, Krucin?“

,Pasje seme od Zandarjev ti! Hlapca hocem,
svojega hlapca! Vun z njim! Sam gospod intendant
mu je podpisal potno pravico, in ta nesnaga Zan-
darska mi ga ustavi. O dobro, da vem."

Tako odgovarja razburjeni Krucinov glas od-
zunaj. Kakor pSica od loka sko¢i Andrian pokonci:
A tako, gospoda moja? Hlapca hocete? Ne bo ni¢!
Intendant ni tepec, da bi veroval, da je ¢rno belo,
intendant ni podkupljivec. Regipont — koliko so mu
dali, da jih poslusa? — me klice? Lisjak! Sam je
ugnal zver v past, zdaj hoCe zvaliti vso zamero



ljudstva na intendantove rame. Ne bo ni¢, Regipont!
Uhaja¢ mora umreti. Ne dokazujte, da je hlapec,
dokazite, da ga ni ljubila komisarjeva h¢i — in svo-
boden bo. ,Naglo, Pierre! Ne, stoj! Kaj se ti mudi?
Pocasi se vr§i taka preiskava. Ali je pripravljen
zajirk? Uhajac¢a so ulovili, Pierre, paragrat pa je
paragraf in jaz sem cesarjev sluzabnik.”

,Uhajacal Mon Dieu, mon Dieu!” stoce Pierre,
okaj bi rekli rajna gospa!“ — Sluga sili z obleko v
gospodarja, Andrian se mu umika, hodi po sobi,
maha z rokami: ,Kriv je, gospoda, zaman je vas
trud — to je volkodlak, gospoda moja..."

.Sveta Genovefal“ stresa Pierre glavo. Da se
ni zmedlo gospodarju, od vedne jeZe na Prem, od
hoje za komisarjevo ... Oni zunaj govore o pomoti,
o hlapcu, ta govori o uhajacu in smrti -— in oni zunaj
niso zaljubljeni . .. Ubogi gospodar!

o1di, Pierre,“ se ustavi Andrian sredi sobe in
si popravlja srajéek, ,reci, da pridem. Ne, pocakaj
— daj mi sabljo, brez nje ne stopim predenj, porinem
mu jo v srce.”

Andrian stiska zobe, se gleda v visokem zrcalu,
mrmra: ,Bled si danes, postojnski intendant, kaj so
taki sodniki na Zivljenje in smrt?“ —  Voda za zobe,
gospod,” ponuja Pierre kupico. Raztresen namaka
Andrian §¢etko, se ¢udi: ,Si Se tu, prijatelj? Ali nisi
Se Sel? A, vse eno je. Paragraf je paragraf! Pri-
peljejo naj ga! Dva, frije, da ne uide. Postave je
velike, moé¢ne. O¢i krasnih, drzne duSe. Pazite, Zan-
darji. Morda vam izbegne na poti. Da bil Srecno
pot! Pojdi na Rusko, Mihéev Grga, stopi na pot
cesarjevim zmagovitim ¢etam. Pomeriva se tam, pri-
jatelj. Kaj me gleda§, Pierre? Uhajaca naj pripeljejo.
Aha — on misli, da se mi blede. Ubogi Pierre!"

Andrian si izpira usta, se gleda in nagovarja:
»Bled si, zelo bled, -prijate]j Andrian — a ona ljubi
Zivordeca lica. Prekrotko gledas, kakor dober dan,
pravi Pierre — a ona ljubi drzne é&rte, nenavadna
_dejanja, Moj zali, dobri moj Andrian, te je imenovala
rajna mati. Ona te je ljubila zares. O ti! Uhajac!
Umrjes. Od puske. Prelahka smrt! Grem in pois¢em
orodje za mucenje, mucim te, mucim, kakor mucita
mene vidva . .."

Na konzolo se nasloni Andrian, bledi roki se
skrijeta v mehkih laseh, duSa poslusa, trepece. Kar
plane vstran kakor od elektricnega toka preSinjen.
Zunaj se trese srebrn glas, Zensko krilo zaSumi, tre-
petajoca roka potrka na vrata, odpre, ne da bi ¢akala
odziva. Na pragu stoji Mabelle! Kakor jo je videl v
sanjah, razpletenih las, obleko v neredu, deviSke prsi
v burnem valovanju. Da pozabi Armandina hcerka
na vse ozire, kaze, da ve Ze — da je zadeta v duSo.
Uboga, uboga Mabelle! Kako da nisem mislil na tvojo
Zalost, ti angelsko dekle?
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Minila, ufopila se je mascevalna jeza v morju
usmiljenja. Trese se kakor srebrolista trepetlika ob
Reki, vsa dusa ji plava v prosecih zenicah, na po-
sinelih usinicah. Mabelle, Mabelle, kako bi mogel
priklicati jaz le senco Zalosti na tvoje belo ¢elo, a
on, on voli smrt, ne tebe. Prositi ho¢e§ — ne prosi,
Mabelle, vse drugo zahtevaj, zapovej — tega ne...
— Rahlo kakor mati bolnega otroka jo vodiv spre-~
jemnico, jo posadi na divan. ,Vi tukaj, mademoiselle
— in sami?“ jo nagovarja, stiska njene mrzle roke,
jo zavija v svoj plas¢. ,Vi ste razgreti, a pri nas je
mraz. Pierre!”

Seveda je stal pri vratih. Ali je sporocil inten-
dantovo zapoved, da pripeljejo Grga? O ne zdaj,
ne! Da ga ne vidi ona, da bi ne bil pri¢a Andrian
njenega, svojega poniZanja. ,Pierre! Hitro zajtrk!
Onega ni treba Se, razumes§? Gospoda v pisarni naj
pocaka. Naglo, gospico zebe!" — Pierre odide s
pogledom na Mabello, s pogledom, ki izraza jasno:
Ko bi vedela rajna gospa! Mlada deklica prijezdi
sama, razkusStrana, k mlademu gospodu. Konja je po-
dila, da je ves penast. Po kaj pride, zakaj? Kaj se
ni zmeSalo tudi njej? In oni v pisarni? — Cudni
ljudje. Ne jeze se, da morajo cakati. Regipont si
mane roki, pravi: ,Zdaj je va$ hlapec na varnem.
Pa ne bo tako hitro konca zborovanju v sprejemnici,
vrzimo kvarte, gospodal"

Andrian zapira okna, sede k trepetajoci deklici,
ki sledi s plahim pogledom vsaki njegovi kretnji.
.Sama sem, Andrian,“ mu odgovarja jecaje, brez-
glasno, in frga ¢ipke od svoje rutice. ,A papa je Ze
za menoj, in konja vodi doli Va§ hlapec, papa bi bil
nevoljen, da se pregreje konj — a v takem slu-
¢aju .. ."

sSeveda — plemenita zival . .."

oA clovek, ¢lovek ... Andrian,“ se je ohrabrila
naglo, ,usmilite se! Vam je lahko, imel je potni list,
recite, da je pomota... Vi imate zveze — nihce
Vam ne more ni¢ ... Vasa je sodba — tam je samo
smrt ... Sami ste mu dali passeporte...”

oKer me je preslepila zvijaca,“ je odgovoril
mracno. — ,Ne, ne Andrian, ne govorite tako,” ga je
prijela z mrzlimi rokami za desnico. ,V¢eraj ste mi
ponujali svojo pomo¢ — vceraj Vam nisem smela
zaupati — danes ste edini, ki more pomagati. Ce
umrje, ne prenesem, ker sem jaz, samo jaz kriva
njegove nesrece. Poslusajte, dobri moj Andrian —
vse Vam povem...“

Naglo ket burjin tok so vrele zdaj besede —
njemu so trgale s fizi¢no bolestjo srce. Pravila mu
je pravljico o mlinu, odkrivala mu je otroskocisto
duso, plemenito srce, pripravljeno na vsako Zrtev.
Za uhajaca! To poveca njegovo krivdo, to mu pod-
piSe smrt. .. Vzbudila se je zavist in jeza in ko je
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koncala in sklonila zlatolaso glavo, Zareca sramote,
ker mu je odkrila tajnost dekliSkega srca — tedaj je
pregovoril mrzlo: ,Mademoiselle mi pripoveduje
zelo zanimive stvari — $koda, da govori postava..."

.Ne tako, Andrian, ne tako,“ ga je prekinila.
,Svojo zlato duSo mi pokazite, usmilite se ubogih
roditeljev ... Ves moj up je v Vas, Andrian — ne
varajte me Se Vi, ne bodite trdosréni kakor Barkin.
Je tudi Vam vse samo tisto, kar se imenuje cast?
Nima ljubezen res nobenega vpliva na trda moska
srca? Andrian, moj zvesti prijatelj — vceraj so me
sprejele in podpirale Vase roke, ko me je onesvestila
vest o odhodu onega... Nih¢e me ne ljubi, Andrian
-— moji roditelji nimajo srca za mene — ne zapu-
stite me Se Vi..."

Stisnjenih ust, strme&ih o¢i je sedel zraven nje.
Kaj mu pravi? Omamiti ga hoce, Zrtvovati se hoce ...
Pa on je preponosen, da bi sprejemal Zrtve. Mrzlo
je izpregovoril;

»0Obzalujem, mademoiselle ... Vrote c¢uvstvo
mojega prijateljstva je poparila slana razocaranija...
Prijateljstvo ni na razpolago vsako uro — in cast
je moZu edina uteha. Na Ruskem si pois¢em lavo-
ik =

.Na Rusko!" je jeknila, kot da ji je prebodel
srce. Zare¢ obrazek je pokrila zopet smrtna bledost,
kakor da mu hoce zakriti, kaj se ji godi v dusi, je
zakrila lice z rokami, se stisnila vase. Pa videl je
solze, ki so kapale med prsti, videl, da se premaguje,
da ne bi zaihtela na glas. Joce, joce... Cetudi za
drugim, vendar ga pece vsaka njena solza. Kaj ji ni
obetal v pesmi tolikokrat, da hoce Zrtvovati vse za
njo? Za njeno ljubezen je menil tedaj, sebi¢nost ga
je vodila kakor vsakega zaljubljenega. Zdaj ji hoce
pokazati, da jo ljubi nesebiéno. Mehko jo tolaZi:
,Ne jokajte, mademoiselle! Grem na Rusko, v smrt,
in Zelim, da me ohranite v dobrem spominu. V pisarni
¢akajo mozje, ki hocejo dokazati, da je ujet po po-
moti Kru¢inov hlapec. Ker trdite tudi Vi tako, kako
bi smel dvomiti intendant o besedi tako odli¢nih
pric? Naj gre hlapec svojo pot, intendant mu Zeli

sreco. Saj imava oba isti cilj — oba greva v boj.“

»Ne govorite tako, Andrian,' je trepetala in
ihtela: ,Ne hodite, ne smete iti... O Bog, moj
Bog!“

Kakor da ni razumela, da izpusti uhajaca . ..
Zakaj ihti ? Prec¢udno ... Kot bi zasijalo solnce skoz
goste oblake, ki so zastirali duSo. ,,Zakaj ne smem
iti, Mabelle ?*

,Ker nimam jaz potem nikogar ve¢ na svetu,"
je spustila roki in mu pogledala naravnost v oko.
Sinje, globoke zenice, zrcalo srca! Ni bilo v njih
uhajaceve slike, sebe, samo sebe je videl v njih
Andrian. Trepetajo¢ od srece, ki je pri§la tako nena-

doma k njemu v vas, ne verujo¢ samemu sebi, je
vpraSal: ,Mabelle?!"

Podala mu je nezno desnico, se nasmehnila skoz
solze: ,Na veke Va$a, Andrian — a na Rusko ne
smete.”

Upognil je koleno in poljubil nezno roko: ,Lju-
bezni ni potreba slave, Mabelle, najlepsi lovor mi
bodo te drage roke.

»Zajtrk je serviran,“ naznani Pierre in obstane

v vratih. Gospod na kolenih, Zare¢!... Gospica ob-
jokana, smehljajota se kakor solnce po dolgem de-
Zeviju . .. Tako ¢udno, bolestno: Nenavadna zaroka,

kakor je vse nenavadno dandanes. No — vsaj ne bo
divjal vet gospod vedno na Prem. Ve¢ ne bo sa-
meval on, ne stari sluga. Po sobah bo hodila rosna
in lepa, spominjala Pierra rajne gospe. V kuhinji se
bo kretala li¢na kuharica, jezi¢na hiSna se bo prav-
dala s starim Pierrom. In kakor je pestoval Andriana,
tako bo pestoval njegove otroke. Da bi bila doZivela
to rajna gospa!... Pierre se obrne v kot, si otare
solzo.

,Pierre, stari prijatelj moj,“ ga udari po rami
Andrian, ,pac zasluzi§, da mi cestitas prvi. Ni Se
vse dokoncano, a Se danes snubimo po predpisih,
pripravi mi obleko za snubitev, pripravi kocijo. Ne
bojim se mademoisellinega papana, vedno mi je bil
naklonjen, toda gospa markiza ...

Pierre vidi, da zatrepece nekaj na malih ustih
lepe neveste, ,Mama ima papana,“ reCe in polozi
roko na Andrianov laket, gre v obednico. A tako!
si misli Pierre, skregali smo se doma, pa se zaro-
c¢amo tukaj — lepa stvar ... Hoj — in tam jaSe Ze
komisar! ,Prihaja, gospod Andrian, prihaja!*

»Oprostite me tedaj za hip, mademoiselle,“ se
prikloni intendant. ,Pomote, storjene v uradnih stvareh,
se morajo popraviti hitro, in v pisarni ¢akajo tezko
intendanta.“

* % *

Od okna do okna, od stolpa na vrt, z vrta na
stolp je blodila tisto predpoldne Armande. NeZne
¢rie, razdejane kakor cvetna greda po viharju, oko
strmece, usta v plahem frepetanju. Strmi dusa, ustav-
ljena na vedni poti v preteklost, na visokem poletu
prihodnosti, prebujena iz sanj sedanjosti. Kakor blodi
meseéni clovek po strehah, tako je hodila ona, uspa-
vana od slepega ponosa, predana Zeljam Zenskega
srca. Ne héerkine, druge ljubezni je Zelela, v boju
s svojo duSo je odbijala svojega edinega otrcka.
Strasno jo je prebudil obup, ki se je kazal vceraj in
danes na Mabelli. ,Umrjem ali ga reSim,“ je rekla
in odvihrala. , Mal roman,” jo je zbodel Martin — ,nic
hudega.“ A v glasu, v tfrzanju miSic je bila skrb,
obup, ocitanje: Ti si krival — Ona? Kako? On,



samo on je kriv. Martin, Martin! Iz same zlobe si
podpiral Mabellino zmoto. Da je zaupala svojo skriv-
nost materi, bi jo bila mati opozorila, ji prepovedala.
Pomagala bi bila, da bi bil uSel varno in Ze davno
nesrecni uhajac¢, preden bi se bil mogel ugnezditi v
otro¢je Mabellino srce. Je mogoce nemogoce ? Njena
Mabelle, to angelsko bitje! Vse ji je povedal Cha-
potin in zdaj je umela héerkino bolezen — zadeto je
materino srce, markizin ponos. Od Andriana, od bla-
gega, takinega mladenica iz plemiske hiSe, jo je znala
odvradati; vzgajala jo je za princa. A nezZna héerka,
ki bi bila kras kraljevega dvora — se zagleda
v kmeta. O! Po kom se je vrgla vnukinja grofa
d' Auxerre?

Armande se ustavi ob tem vprasanju. Glasno ji
odgovori iz globine duSe: Po materi... Si poza-
bila, Armande, zlatega polja? pastirske piscali? —
Ne, ne! se brani Armande strastno, mati se je znala
otresti take slabosti, mlajsa po letih od Mabelle, je
vedela vendar, kaj je dolZzna svojemu stanu, ni po-
zabila tega vse dni svojega Zivljenja. — O, ni po-
zabila, je odgovarjal glas, zato pa so bili tvoji dnevi
ob markiju polni Zalosti, zato je polno nemira tvoje
Zivljenje. En mir je samo, Armande — vdana lju-
bezen, pa je nisi, je noCe$ poznati ... Mlada nevesta
si klonila glavo v tezki slutnji. V razkoSnih veselicah
nisi pozabila Martina s pristave, v sijaju biserov si
se spominjala venca roZ... In natihem, vzirajno si
povpraSevala po Martinu. — ,Tisti Va§ kmetski vitez
je uSel iz sluzbe pri chevalirju, nadel si je rdeco
kapo; za narodove takozvane pravice je on naj-
hujsi kricac,“ je rekel neko¢ marki in pogledal pro-
dirno svojo mlado Zeno. Tresla se je. MaScuje se,
si je domislila, prosila moza: ,Vun, vun iz Pariza,
Villeneuve! Tja, kjer stoji bela pristava, pred njo grm
roZ, nad njo stari grad." — Doma, bila je doma.
Pa ni bil ve¢ njen stari dom. Postarana sta oce in
mati, v pristavi moli stara Zena za blodeCega sina,
izrvan je grm roz, teman oblak je nad vasjo in
poljem. ,Pelji me v Vendejo, Villeneuve, da pozabim
med tvojimi zvestimi kmeti grozot, ki nam prete.”
Ljubi &rni grad, ki si bil Mabellina zibel, ubogi moj
srékani otrok, kaj ¢udno, ¢e se nagiba Zalost k tebi!
Saj si se rodila v casu groze. Ko je izpiralo fran-
cosko plemstvo s krvjo grehe svojih ocetov, ko je
padla bastilja, moé¢ni bran kraljeve postave, ko je
poziral izrodek revolucije svoje voditelje. Plamen
dedovega gradu je bila tvoja rojstna baklja, divja
marseljeza tvoja uspavanka, smrt babice in deda
krstno darilo, je¢a prostor tvojega igranja. Ubogi moj
srckani otrok! PreneZno cuteca, vsa vdana tebi vda-
nemu, ne, ti nisi mogla zavreéi cvetnega venca iz
kmetske roke, fti umrje§, umrjes Zzalosti! Martin,
Martin, grozno si se masceval. ..
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Pred Marijinim kipom se zgrudi Armande. Dru-
gega toZi radi svoje nesrece, pa nekaj ji oCita v srcu:
Sama si kriva, da je zaupalo dete ve¢ njemu, ki se
je kazal dostopnega mehkemu ¢cuvstvu, kakor tfebi,
ki nisi mozu Zena. Ko te je reSil s svojim imenom
in roko je¢e in smrti, si poznala samo svojo Zrtev,
in ko ni bilo ve¢ tlacana v Franciji, je ostal eden —
Martin! V vsem, z vsem si ga ponizala, hote, na-
celoma. Da ne bi se usojal tlacan lastiti si pravice
do blagorodne plemkinje. In veckrat se je cudila mala
Mabelle, da ne mara mama njenega papana, in vec-
krat jo je pogledala ocitaje odrastla Mabelle, veckrat
je izpraSevala — a mati, uZaljena, je ukazala molk,
otrok pa si je poiskal oblike svojim sanjam, resnice
svojim Zeljam, in stari jakobinec mu ni branil. Martin,
Martin!

»A kam sta Sla, Chapotin, da ju ni? Ne vidis
ni¢esar, Manon?* ,Jezdi v Postojno, Jan!* Poravna
se vse, pravite, Chapotin? Pozabljeno naj bo, odpu-
§¢eno njemu in njej, da se le vrneta. Drugo Zivljenje naj
se zacne med nama. Poizkusim postaviti most preko
brezdna, ki lo¢i markizo de Villeneuve od njene mla-
dosti, poizkusim pridobiti Martina za stare nazore,
ozdraviti ga njegovega obcudovanja do Napoleona,
njegove svobodomiselne bolezni. Saj je blag Martin,
velikoduSen, in Mabelle pravi: ,Nitako hudo, kot se
dela papa...“ O, da sevrneta! Vse odkrijem otroku
in otrok meni, sestri dve bodeva Ziveli v skupnem
zaupanju, dokler ne pokaze Bog héeri druge poti...

Ce je ze ni, Armande . . . Visoko je solnce, lahko
bi bila Ze nazaj, Moj Bog ! Sla je k Andrianu .. .
Kaj ¢e je on izpustil uhajaca in je §la Mabelle Z
njim? Preko meje, v drugo Zivljenje? In Martin se
ni hotel lociti od Mabelle — tudi on je Sel, je Sel...
,Hitro, vprezite kocijo! V Postojno — in Se naprej,
Chapotin, do konca sveta, e je treba, dokler ne za~
gledam neZne hcerke, ponosnega moza. O, kako ste
pocasni, pocasni! Kaj gledate, Chapotin, na cesto?
Kocija?!“

Kocija hiti po cesti ob Reki, se pokaZe in skrije
med drevesi, drdra preko mostu, se obrne na breg.
.Kotija, a onadva sta odjezdila, Chapotin®* ... —
»Pa sta vendar onadva in Andrian,“ se oddahne Cha-
potin in pogleda na prag, kjer cepi in Zzdi star be-
rac. Zdaj izve§, Jozina, zdaj izve Rezika, ¢e je reSila
Mabelle Grga. Zadnjo uslugo fi naredim, Rezika,
preden odidem mirnega srca, saj vem zdaj, da ti je
zal tvojih ponosnih besed. — ,Da ni kaj hudega,
ker se peljejo,“ trepece Armande. — ,Andrian je
kavalir in ne bo pustil utrujene gospice jahati,“ jo
miri Chapotin. In Ze so tu. Nagel Chapotinov pogled
vprasa komisarja. ,Re8en,“ mu odgovori mig roke.
,Resen,“ da Chapotin znamenje beracu in mladost-
nega teka se spusti JoZina nizbreg. Andrian dvigne
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Mabelle iz kocije, materine roke mu jo iztrZejo, tesno
se objameta mati in héi, odideta v grad. Komisar se
nasmehne poparjenemu Andrianu: ,Potrpite, da se
pogovorita.*

~Ne bojim se vsakega," meni Andrian in si po-
krije kodrasto glavo s triogelnikom, ,toda bojim se
gospe markize.“ Chapotin poslusa, vidi vedrega ko-
misarja, svecanega intendanta v zlatoizvezeni bar-
zunasti suknji, drage ¢cipke za vratom, in razume,
se razveseli: Vendar ena sreCa v vsej nesreci. ,Go~
spod intendant, zdi se, da taka suknja ni za na Rusko."

,Gotovo ne,* rete nekako v zadregi Andrian;
Martin pelje gosta v obednico.

Na divanu sedita objeti mati in héi. ,Héerka ti
moja edina,” vzklika Armande, ,kaj da si mi priza-
dela toliko Zalosti?* — ,Vse fi povem, mamica,
mnogo ti povem, samo obljubi mi, da mi odpustis,
da sem ravnala svojeglavno." — ,Mabelle! Za Boga,
kaj mi vse pove§? Kje je nesrecni uhajac?"

,Preko meje, mamica,” odgovori trudno dekle.
,Videla sem ga odjezditi ... Glej — kakor sem
rekla — vse je minilo ... Kakor sen... A tu notri
pece in boli. — Ni za nas, je dejala mlinarica. O,
vem zdaj, da nisem. Zena, ki ljubi moza, gre Z njim
kamorbodi, tak je boZji ukaz, kajne, mama? A da
bi bil hotel Grga, da grem Z njim, jaz ne bi bila Sla,
mamica. Mama . .. Mnogo hudega je Slo preko tvoje
Mabelle. Odmevi nemirne Napolenove dobe so se-
gali v nase tiho stanovanje v Parizu, odmevi nemira
med teboj in papanom so mi Zalili otro¢jo duSo.
Hrepenela sem po miru. Ti si mi slikala sreco na
kraljevem dvoru, papa mi je odkril gnilobo, ki se je
skrivala za sijajem Ljudevitov. On je slavil Napole-
ona in njegove prijatelje — ti si mi odkrila njih
¢udne znacaje, vzela Napoleonu blesk velikodusja,
razkrila si mi egoista med egoisti. Kaj je meni za
kraljevi gnili liSp, kaj je meni za dvor velikega
igralca! Miru, samo miru si Zelim. V tihem dolu, ob
leni Reki sem menila, da prebiva — pozabila sem
zimskega viharja. Sanjala sem in verovala v svoje
sanje ... Ljubezni, velike ljubezni, ki bi tvegala, si
kaj odrekla za mene, sem si Zelela. Hotela sem, da
ostane Grga doma, da uZivava idilicno sreco. Bila
je samo pravljica, mama; Grgu je Avstrija ve¢ od
Mabelle. Vendar sem jo nasla; hodila sem slepa mimo
nje! Zdaj naj vlada kralj ali cesar, naj zmaga Na-
poleon ali Aleksander — jaz imam ¢loveka, ki gori
samo za mene, kateremu bom lovor srece.”

Globokega ginjenja se je tresel Mabellin glas,
sinje, prelepe oci so se ovlazile, gledale v daljavo,
kakor da vidijo nekaj jasnega, nepric¢akovanega; res-
noba, sladki mir sta polnila nezno obli¢je. Armande
zairepece pod rahlim ocitkom, Armande sluti, da ji
zopet jemlje nekdo hcer. Nema ¢aka pojasnila.

»Ne misli, mamica moja, da ni trpel moj po-
nos. Odsel je, ko smo mu ponujali sreco, ko je vedel,
da me boli njegov odhod. Sporoécil mi je, da ne bo
ljubil nikdar druge. To je bilo vse, konec pravljice
mlinskega kolesa ... Vso no¢ sem trepetala za ne-
hvaleznega. Potem Rezikin krik, moj, tvoj strah ...
Ne morem povedati, ne vem sama, kaj se je godilo
v meni. Ko sem hitela po rosni cesti, sem si zaZe-
lela trudna po mesecih razburjenja miru, samo miru!
Kaj je vse to nagibanje in trepetanje src? Gori nad
nami je vec¢ni in stalni mir. Sklenila sem: V samo-
stan . . .“

,V samostan?! Zapustiti me hoce§?*

»Nisi sama, mamica. Pa Bog je videl mojo ne-
vrednost . .. Ko sem premiSljevala na potu v Po-
stojno, da nimam nobene du$e zase, da bodeta srecna
vidva s papanom, ko ne bom stala ve¢ med vama,
mi je postalo tezko, tezko. Nobene duse? Spomnila
sem se nehvaleZnica Andriana, zvestega, velikodus-
nega."”

Kaj?!*

JAndriana. Mladenica, ki mi je polagal svoje
srce k nogam, katerega sem hotela Zaliti tako kruto.
Vedela sem, da ga bo bolelo, vendar sem vedela
tudi, da izpusti na mojo proSnjo uhajaca, tudi ¢e mu
gre za lastno glavo..."

,Dalje, dalje ...*

»Na samotni jeZi je odpadel Zar romantike od
ujetega uhajaca. Ni imel srca! Svetel se je dvignil
pred menoj moj up miru: Andrian."

,Mabelle — ti vendar..."

»Odpusti, mamica! Ko je hotel na Rusko, v smrt
radi mene, ko je izpolnil mojo prodnjo vkljub odgo-
vornosti svoje sluzbe, tedaj ... Ni to tista pravlji¢na
pricakovana sreca, pa je blagi, tihi mir — in to je
vse. Mama, Andrian ne pojde na Rusko, jaz ne v
Ljubljano. PriSel je, da te prosi blagoslova, kajne,
mamica, da bo§ dobra z Andrianom, kajne, da bo$
praviéna papanu, in sreéna kakor kmetice teh brd,
ki jedo iz ene sklede z moZem, so enega duha Z
njim. Ali ju pokli¢em, mama?“

»Da bi ju videla samo enkrat 3e!“ je vzdihovala
Armande malo poprej in odpuscala Martinu in hceri
velikodu3no vse pregrehe. A tega se ni nadejala, kaj
takega presega vse ... Armande se upokondéi, pre-
meri héer:

»Ti se upa§, Mabelle ? Odkdaj odlocujejo otroci
sami v takih stvareh?“

,0dkar je osvobodila revolucija srca, mama, in
nisem odlocila sama, bila je davna papanova Zelja."

»Kaj? Martin!* de prezirljivo markiza. , Martin
je kmet, ni tvoj oce. Marki de Villeneuve je bil tvoj
ote, ubogi neumni otrok, in samo princ bo tvoj so-
prog, ti si dedinja velikih posestev.”



oKi leZze za mene na luni,“ se nasmehne po-
milovalno Mabelle v za¢udenje Armande, ki je menila,
da potare in razveseli Mabello nenadno odkritje, a
héerka nadaljuje mirno: ,In ¢e bi jih dobila kdaj,
podal bi se Andrianu naslov markija, papanu grofa
d’ Auxerre. In vedi, mama, da ostane tvoj soprog,
moz, ki je reSil najino Zivljenje, brez hvale od tvoje
strani, mama, vedno moj ocCe; vedi, da sem ugenila
Ze sama vse drugo, dovoli, da te spominjam v vsem
ofroSkem sposStovanju, kako si mucila ti vedno pa-
pana — in mucila sebe. Ti nisi poznala Zivljenja,
stavila si papanu zahteve, ki so presegale njegove
gmotne mo¢i. Pritrgoval si je prva leta najpotrebnejse,
da je ustregel tvojim razvadam. Vse mi je povedal
danes papa — preden je dal Andrianu svojo besedo
zame, Odkril mu je, da sem le héerka njegove lju-
bezni, héerka Zene, katero je ljubil blazno, bolj kot
Boga in zvelicanje svoje duSe. Mama — ce je papa
tudi kaj zagresil kot revolucionar zoper tvoje pre-
pricanje in vero — vse se pozabi in odpusti, mama. ..
Dovolj je trpel Ze papa, dovolj... Avstrijski cesar
je dal svojo hcer sinu revolucije, plemenita Marija
Lujiza ne vpraSuje svojega moZa po njegovem ro-
dovniku. In, mama — ti bi mislila samo, kako je
kuril papa pozimi sam peé¢, da nisi kaSljala ti..."

Zare¢ od sramote stoji Armande pred héerjo.
O, pat se spomni. Burja je tulila, leden mraz je pro-
diral skoz okna. V peéi je prasketalo in cvililo. Ce
je ponehal ogenj le malo, je postalo nestrpno mraz
in bolna Armandina pljuca so hropela. Manon je
spala. Tiho se je plazil Martin po hodniku, nakladal
v pec in Armandi je bilo ¢udnomehko pri dudi, ko je
slisala njegov korak. Res je bil vedno tak — skrben,
ljube¢, ona pa je sprejemala mrzlo vse njegove po-
klone. Ljubil jo je blazno ... A to gre praviti otroku
— in Mabelle ji vse to ocita. ..

.Ne vem, kaj hoce§, ti otrok revolucije — jaz
vendar ne morem ljubiti moza, Cigar roke so krvave
plemenitaske krvi, Cigar srce je polno brezboZnega
svobodnjastva.”

.Mama, papa je kot vsak ¢lovek veren v dnu
srca. Da je postal tak, si kriva ti, ki se klanja§ Bogu,
a ne odpuscas svojemu mozu. Radi tebe je postal,
kar je bil. Danes obzaluje vse te zmote, ob samotnem
kriZzu na cesti v Postojno ga je poklical materin glas,
tam je pregledal svoje Zivljenje, tam so se razbli-
nile vse puhle fraze svobodomiselstva, tam je na-
redil svoj racun, tam je prosil Boga, da doseZem jaz
mir, tam je sklenil Zrtvovati, kar ga je razvnemalo
in izpodbujalo doslej, otistiti svoje srce prazne strasti
do zmotnega bitja . .." .

»1aj ?* prebledi Armande in ¢uti, da ji gre mraz
po Zivotu, ,odpove se? Cemu?*

»3am ti pove.*“
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Stal je pred njo, miren, dostojen, dovrSene finese
v kretnji in hoji, resna odvaznost na mozatem licu.
In nikdar se ji ni zdel Martin tako dovrSeno lep,
tako ponosen in tako odlocen. Hotela je na dan z
ocitki, a onemela je v plaSnem pricakovanju, in prvic¢
v Zivljenju je €utila Zivo, da stoji gospodar pred njo.

«Sediva, Armande,” je rekel mehko. ,Mabelle
igra Sah s svojim Zeninom, Chapotin je gardedama,
a midva se pogovoriva medtem. Armande, jaz stojim
gred$nik pred Vami, zoper Vaso voljo sem obljubil
Andrianu Vaso héer, toda v trdnem prepricanju, da je
odlo¢ila bozja volja v Mabellino sreco. Odpustite mi,
da sem kriv, da je priSel od Vas in mene fako ljub-
lieni otrok na rob prepada. Hotel sem Vas Zaliti,
Armande, ker ste me prezirali vse Zivljenje in ker
sem Vas oboZeval vse svoje dni. Zgodi se vcasih,
Armande, da hodita dva potnika po isti cesti, hodita
dolge ure, se pogledujeta, a nobeden ne privosci
drugemu besede, drug drugemu ne razkrijeta svojega
cilja. Tako hodiva midva, Armande. A danes ob tem
slovesnem dnevu, ko se je odlocila Mabellina usoda,
ko je resila vrlega fanta smrti, ob dnevu, ko sem spo-
znal nicevost naSih naklepov in misli, danes naj po-
stane jasno med nama. Kar sem storil, je neopo-
recno: Andrian dobi Mabello — Vi ne morete braniti,
ker velja za mojo hcer. Nevesta Zeli, da bo poroka,
preden odidem v Ljubljano, dekreta pricakujem vsak
dan. Armande, jaz Vas moram prositi samo odpu-
§tanja. Prosti ste pa, Armande, da ostanete pri ljub-
ljeni hcerki — prosta je, popolnoma prosta Vasa pot,
oprostite moZu, ki Vas je ljubil tako — ki ni pomislil,
da se ne more druziti, kar ni zvezal Bog — in do-
volite mu samo, da sme skrbeti §e nadalje za Vas,
dokler se ne uresni¢ijo morda VaSe Zelje.“

Priklonil se je in ¢akal njenega ocitanja: Upo-
koncila se bo markiza, zapretila, ga grdila, naspro-
tovala zaroki Mabellini, sprejela bo z veseljem nje-
govo dovoljenje in 8la — h grofu Luzignanu. Modro
oko, nebo njegove mladosti, sladka muka moske
dobe, ugasne§ Martinu. Sam, brez nje in njene hcere,
sam, kako bo§ mogel Ziveti, Martin? Zakaj ne na-
redi Armande konec muénemu cakanju, zakaj se ne
razsrdi po pravici razocarana mati? Ona mol¢i, rdi
in bledi, ga gleda Zalostno. Smili se ji pa¢, ker ve,
da tli pod navideznim mirom stari ogenj, ker ve, da
ni Martinu Zivljenja brez nje. V tezkih mukah je
sklonil Martin glavo, gledal cvetlice na preprogi:
Roze zavite v vence. Se nikdar jih ni zapazil. Roze.
Zdi se mu, da se rogajo, da ga Zgo v podplate...
Kar se ovije bela roka njegovega vratu, plavolasa
glava se nasloni na njegovo ramo, vlaZni glas mu
Sepece:

.Ti me podi§ od sebe, Martin? Pa ne grem,
moj Martin, ne grem nikdar! Tvoja Zena sem. Bodi
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v lliriji, bodi v Franciji, pod Napoleonom ali Ljude-
vitom, midva ostaneva skupaj. Ne reci, da naju ni
zdruzil Bog. Glej ljubezen je naredila most ¢ez brez-
dno zmotnjav, vrniva se v deZelo mladosti, moj dobri,
moj zvesti Martin! Delaj mi piscali, pevaj mi pesmice,
bodi moj vitez, moj stari Martin.“

V bliZnji sobi so igrali raztreseno, Mabelle je
poslusala nestrpno na glas materin, Andrian ni videl
Sahovih figur, pred njim so plesali dogodki danas-
njega dne, pred njim se svetijo zlati kodri, sinje oko,
pred njim je truden obrazek. Je vse res, ali ga je
mamila samo, se je Zrivovala, samo da je reSila
onega? Chapolinove dobrodu$ne o¢i beze od figur
na zarocenca, misli hite k bujnim kitam, k jagodjemu
obrazu mlinarjeve hcere, misli beze na daijne stepe,
kjer umirajo vojaki s klicem: Vive I' Empereur! —
Ko vstopita komisar in njegova Zena, izpremenjena,
svetla, kakor da se je izpolnila velika skrivnost nad
njima, tedaj se izmuzne Chapotin in pospravlja svoje
stvari. —

Kmalu je govorila vsa reSka dolina o svatbi v
premskem gradu, o svatbi v Mihéevem mlinu. Tako
¢udni sluhi so se §irili o teh svatbah, da so pozabili
Barkini za ¢as celo na vojsko. Mosko in Zensko je
izpraSevalo Jozina — toda ta je migal z gostimi
obrvi; in veselo so mu beZale laZi skozi redke zobe.
O svatbi pri Kruéinu so sodili splosno, da se je po-
kazal mozZ, kot se gre, in Mihcevka je naredila res
velik kola¢; draZili so Postojnci in Krucinov svat ga
je nesel tezko, nadetega preko rame, domov. Voglarji
so dobili tudi svoj prav. Bili so sicer samo nezreli
fantje, toda wvpili in vriskali so tembolj okrog hise.
Regipont je sedel na odli¢cnem mestu pri Kru€inovih,
vsevidece Zenske so ugibale takoi, da ni bil navzo¢
pri poroki svojega intendanta, da je nevesta Rezika
res brhka, samo prevel Zalostna za njen castni dan,
prej je bila pa prevec Ziva . .. Belolasi tajnik premski
je odSel pred nieno poroko, Simna ni nazaj — o,
to so sitnosti in komedije, nenavadne v reski dolini. ..
Prinesli so jih Francozi. — Mladi intendant je prisel
pozdravit svatovicino pri Krucinu, privedel je s seboj
bledo nevesto. Tedaj mu je stisnil stari ata Mihcev
roko in mu zatrjeval, da niso vsi Francozi pas;ji.
Mih¢evka pa je objela nevesto, se smehljala v solzah:
,Ta je pravi, ta je za Vas." — OtfoZno se je na-
smehnila nevesta, tiho je vpraSala: ,Je kaj novic?*
— ,Je Se v Gradcu pri Tonetu,” je poSepetala Gr-
gova mati in jo stisnila k sebi. —

Novice o vojni, ki so prihajale protislovno od
dveh strani, so obrnile pozornost Barkinov drugam:
Rusi so zaZgali Smolensk, Dorogoboj, Viazma, Gjat.
Francozi so pogasili ogenj, umevno, da Francozi ne
bodo pozigali svojih mest. Ce je dezela opustoSena,
¢e trpe nje prebivalci, so tega krivi samo Rusi.

Francozi prodirajo, zmagujejo, se blizajo srcu Rusije,
sveti Moskvi, v njej se odpocije armada, kjer bo prisel
Aleksander prosit miru — in ¢e ne pride, gre zma-
goviti Napoleon v Petrograd, poniZza tam Anglijo v
Rusijo. Ze beZe ruski bogatini iz Petrograda, trgoveci,
dvor, vse je pripravljeno na beg. — Drugacna po-
rocila je 8iril drobnogledi kramar: Pozgana mesta,
prazne vasi, Francoze ¢aka glad in mraz. Konji ni-
majo klaje, mokra mlada detelja povzro¢a bolezen,
slama streh vaskih kot nima redilne moci. Kozaki
napadajo in kréijo oddelke, sovrazZniki vabijo Neimce
in Ilirce v svoje vrste. Vojaki so obupani, generali
nevoljni. A dalje in dalje jih tira neusmiljeni ukaz
cesarja, ki nima vesti, ne srca. In okrog njih opusto-
Sena deZela, ogorcen, fanatiziran narod, ki zaziga
ponoci koce, kjer so nasli razkropljeni vojaki zavetja.
— Pa tudi bulletini so tozili, poleg naznanil o novih
zmagah, o jezerih ubitih in ujetih, poleg hvastanja o
vojnem plenu se je javila Zelja po pocitku, strah
pred zimo: Sneg je zapadel, vojaki in konji stopajo
tezko po zamrznjenih tleh — treba je misliti na zimski
stan. — Napoleon se je blizal Moskvi in vse je viselo
o porocilih iz vojne: Ce vzame Napoleon Moskvo,
potem je gospodar Rusije; vse je bilo prepricano,
da bo branil Rus sveto mesto z obupno hrabrostjo,
in vse je bilo iznenadeno po ¢inu, kateremu ni ena-
kega v zgodovini, o ¢inu ki je vzbudil strah in ob-
¢udovanje sveta: Rusi so zaZzgali Moskvo! Zeljni
pocitka, lakomni bogastva, ki je bilo nakupiceno v
zlatostrednem ogromnem mestu, katero jim je obljubil
Napoleon v placilo truda, so se blizali vojaki Moskvi.
Ruska armada se je umaknila, neoviran je vzel Na-
poleon staro prestolnico ruskih carjev. Tako mu je
bil odprt pot v Petrograd. Plameneno morje, v katero
se je izpremenilo mesto, je vzbudilo Napoleona iz
sanj slave, in strmela je presenecena Evropa. Fran-
cozi so vpili nad barbarstvom, drugi narodi so ob-
cudovali divje junaStvo slovanskega naroda, spo-
znali, da se ustavlja tu mocna sila toku, ki je pre-
plavljal ves svet. In ko so slavili v Napoleonovih
drzavah po njegovemn ukazu cerkve in uradi zadnje
zmage, tedaj je zrl prestrasen v mo¢, ki mu je uni-
Cevala drzne nacrte, ¢ital je v plamenu svoj mene-
tekel. In prisla je vest v reSko dolino, da bezi Na-
poleon iz Moskve, sledila ji je grozna novica o pre-
hodu ostankov Grand' Armée cez Berezino. ,Potrl je
Bog prevzetneza" je pravil stari Mihcev ata, norceval
se je iz papeZeve kletve, zdaj je padalo res njego-
vim vojakom oroZje iz rok. — Pozimi so prihajale
novice bolj redkoma v zasnezZeno reSko dolino. Stari
berat JoZina se ni bal teZav poti, oblazil je vsa brda,
naznanjal, da ne bo leto minilo, ko bodo Barkini zopet
avstrijski, spomladi se je Ze Siril sluh, da zahteva
Franc Ilirijo, svoje Kranjce nazaj. Barkini so se ve-



selili in sprejemali strahoma novice o novih zmagah
Francozov na Nems$kem. Vojnim dogodkom je sle-
dila pozorno tudi mlada Krucinka v Postojni. Jesen,
zimo in pomlad. Potem je prislo porotilo, ki je vrglo
mlado Zeno skoraj v grob: Chapotin je padel. Mocna
Barkinka je ozdravela hitro, samo Zenice so govorile,
da je priSel mali vsled strahu materinega malo pre-
hitro na svet.

Julija 1.1813. Po Krucinovi hisi v Postojni hodi
postavna mlada zena, rozlja s kljuci, ukazuje dru-
Zini, odpira omare in skrinje, pregleduje bale platna,
svilene rute, pisana krila, dragi nakit. Ve¢ niso tako
bujne Rezikine kostanjeve kite, ve¢ ni njen obrazek
tako jagodjega cveta. Zenice starice, ki prihajajo po
loncek mleka, po prgiSce kaSe k bogati Krucinki, jo
blagrujejo: ,Blagor Vam bodi, botra. Kaj Vam
manjka ? Samo ti¢jega mleka.“ — Mlada Zena zmaje
z rameni. Dobro ji de pohvala, vendar . . . Ej, ni vse-
eno star ali mlad moz, mati, nikdar se ne nasmejis
od duSe, nikdar mu ne zaupa$§ kakor rodnemu bratu.
Pa sladek usmev zasije v rjavih zenicah Rezikinih,
ko jo pokli¢e otfro¢ji vek k zibelki iz javorjevega lesa,
poslikani z velikimi cvetlicami, Tu je njena sreca,
njena mladost. Rastli bodo okrog nje, postajali junaki
kakor sirica Grga in Tone, sluZili bodo cesarja kakor
strica Grga in Tone, sovrazili tujca kakor stari ata.
Oj ti moj mali Barkincek, ne, ti ne bo§ Francoz.

Veckrat priSumi v belem krilu intendantova gospa,
se sklone nad zibelko, gleda dolgo ljubko dete, mu
poljubuje rjava ocka, ki so taka, ravnotaka kakor
Grgova, in vprasSuje tiho, ¢e je kaj novic. Rezika po-
kaze list, ki je priromal od daljnega pozorisca. ,Je
vse zdravo doma?“ vprasuje Grga. ,Ni¢ novega?“
Tiho, plaho vpraSanje. Ni¢ pozdrava, ni¢ sporocila!
In kmalu, upajo, da prepode Francoza, zdruzil se je
ves svet, da poniza njegov napuh, huda je vojna,
besne so bitke, toda smrti ni. Mabelle ¢ita in solza
zdrsne na celce Grgovega necaka,

»Ej Mabelle! Lahko tebi,“ pravi Krucinka. ,Grga
je ziv, ti si ga reSila. A Marko je umrl, In veckrat
se mi zdi, da sem kriva njegove smrti jaz; v sanjah
vidim zmrzle poljane, zmrzle vojake. Tudi Simna ni
vet nazaj. Ej, na§ ata! Prav so imeli, prav, ni mli-
narjeva h¢i za Skrica. Sama vem to — in vendar,
Mabelle, vendar me boli srce, povej, zakaj je tako
¢udno na svetu?“

»Ah, Rezika,“ vzdihne intendantova gospa. ,Kadar
veje burja in stresa mlade deblice, se spomnim dne,
ko je odjezdil Grga, gledam na cesto. Spominjam se
Reke, Sepetanja jagnjedi, klopotanja koles. Ni za
nas, so dejali tvoja mati in prav so imeli. Predober
je Andrian — in vendar, zakaj se mi stisne veckrat
srce — zakaj je tako ¢udno naSe Zivljenje? Povej,
Rezika, povej, zakaj?"
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Zivljenja ¢udne poti. Osemnajstega avgusta jih
premisljuje Mabelle. Zivljenje narodov in posamnika,
Trese in vije se mlado drevje ob cesli v burji, tako se
trese in vije zdaj Napoleonova usoda, tako trepece
Francija. Kar je pridobil Franciji Napoleonov genij, to
odtrga zopet od nje pravica in maScevanje. Nisi se
boril zaman, Grga — obistiné se tvoje Zelje in
besede. Zapustiti bo moral Francoz Illirijo. Naj!
Zvesto sloni dusa ob dusi. Mama piSe Mabelli, da
naj se ne boji. Napcleon ni Francija, on propade,
ona Zzivi. Bog ljubi Francijo in hoce, da stoji na ¢elu
narodov. Ne kot poZreSni zmaj revclucije, ne kot
najeZeni Mart: kot dom starega viteStva, trden S§cit
vere, Pride potomec soln¢nega kralja, staro se pomiri
z novim. In samo sreca caka hcerko markija de
Villeneuve pod Ljudevitom. — Mama piSe Mabelli,
da bi jo obiskala héerka, da bi videla svojega ma-
lega bratca, mladi cvet pozne, a velike materine
sree. A kako naj pusti Mabelle Andriana, ko zabi-
cuje guvernerjev arrete uradnikom, da naj ostanejo
zvesto na svojih mestih, in bi smatrali Postojnci
intendantovo odpotovanje za beg. Mama ji piSe, da
se spominja rada premskega gradu, tuljenja zimske
burje in osamelosti, da se nasloni o takem spominu
rada na svojega Martina. ,Nekaj posebno svetega
in lepega je v zvesti ljubezni, Mabelle...” Vem,
mama. Nikdar ne bo vzel druge — in Andrian —
to blago srce, se ne izneveri nikdar.

Kako se zvija drevje. Regipont, polomi se,
zaman bo tvoj trud... Jezdec, zavit v moder plas¢,
— za njim sluga! To ni ordonanca — to ni kurir —
to je: Papa! ,Papa pride, Andrian,“ klice Mabelle
veselo v pisarno, kjer racunita in Stejeta intendant
in tajnik, koliko bodo znesli prostovoljni darovi za
vojsko. Raz konja sko¢i Martin v Andrianovo na-
rocje, objame Mabello. ,Ker ne prideta, pridem sam,
mama ne more vec Cakati svoje edine hcerke. Ti
dovoli§ vendar Andrian, da obis¢e bratca?“

.Seveda, papa,“ odgovori Andrian, ki razume,
da ni naredil Martin poti iz Ljubljane samo zato.
»Pa jaz pustim tezko Andriana,“ je ugovarjala mlada
Zena in se oprostila, da se posvetuje s Pierrom
o dineju na cast glavnemu intendantu Kranjske.
Naglo je pojasnil tedaj Martin: , Andrian, zdi se, da
bomo bezali... Ze so vpadli Avstrijci v Ilirijo,
Evgen nas ne bo mogel braniti, vstal bo narod, se
druzil z vojsko. Na petnajstega smo Se slavili ce-
sarjev god, danes je osemnajstega, pa Ze prihajajo
od vseh strani vznemirljiva poroc¢ila. Zato pridem
po Mabello, poSljemo Zenske naprej, na varno, v
Francijo — ¢e se ustavi sploh tam tok Napoleonove
pogube. Mi vztrajamo po svoji dolZnosti do zad-
njega.” ,,0 papa! Kaj bo res konec Napoleonove,
nase slave?"
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,Dosti psov uduSi jelena, dragi sin... Vsi
kréeviti napori Napoleonovi, vsa novacenja in prosto-
volini darovi ne morejo pomagati — ker je trudno
ljudstvo in armada. Da, Andrian, mi gremo zopet
resnim ¢asom naproti. Pa ti dela§ dobro, se na-
smeji Martin, ko se vrne Mabelle, ,,v Telegrafu
¢itam: Tristo frankov od postojnskega intendanta."

,,Pozabili so natisniti pri vsoti, poslani po meni
iz Bistrice, Postojne in Senoze¢. Tu 3870, Bistrica
4254, Senozete 2670 — vsa Kranjska 77.000 frankov
prostovoljnih darov za vojno."

,Prostovoljnih!" se nasmehne Martin. ,In Se
konje in vojake, katere so poslali llirci po zgledu
Francozov. Samo prostovoljni darovi, moj sin! Zato
pa je pohvaljen maire, zato sta dobila baron Zois in
§kof ljubljanski in senjski, trZaski kanonik Rado
dekoracije ¢astne legije. Cemu jim bodo po naSem
odhodu? In vse od nas zaceto delo, Sole in druge
naprave ? Zdi se, da ustavi Previdnost prenagli tok
novih idej, ki so pomladile svet."

.,Ce so prisle prezgodaj kam, je to na Kranj-
skem," se nasmeji Andrian, ,pa upajmo, da pridejo
Kranjci Se za nami."

Kakor vihar so bili prisli Francozi, podirali so
jezove starih naprav, prinesli mulje in dracje novih
Seg na plodno njivo barkinskega postenja. Kakor
vihar so odsli, trdih sinov brd se ni prijela tuja na-
vlaka, Reka je Sumela preko njih in vse je bilo, kot
bi ne bilo nikdar. Zadovoljen vrnitve starih ¢asoy
in ohranjenega poStenja hiSe, je pozdravil stari ata
radostno Grga, ki se je vrnil zdrav iz vojne. Samo
malo ¢uden. Redkih besed se je ogibal druzZbe, po-

sebno Zenske, ,,Se Ze premeni, ko se oZeni," so
menili modri ljudje. Toda Grga se ni maral Zeniti
in ker ni gospodarja brez gospodinje, je prevzel
Tone gospodarstvo. V hiSo je priSla mlada nevesta.
Neprijazno se je je ogibal Grga. Kot da ga boli
Mati je umela in trpela Z njim. Nikdar ni govoril
o Mabelli, vendar je mislil gotovo pogosto nanjo,
ker je sedel tako rad pod jagnjedom, kjer je videl
prvikrat prenezZno Francozinjo. Le z Reziko sta se
pomenila, kadar se je pripeljala rejena in oblastna
iz Postojne na dom in stopila z Grgom preko nove
brvi na otok. — Neko¢ je odSel Grga in dolgo ga
ni bilo nazaj, ko se je vrnil, ni odgovarjal na vpra-
Sanja. Berat¢ Jozina je bil, ki je odkril Mihcevki
Grgovo pot: Neslo ga je, da poizve, kako se godi
nepozabljeni, da jo vidi Se enkrat. Tam na Fran-
coskem imajo zdaj kralja po boZji postavi. Tista
bleda komisarjeva gospa ima zdaj lep grad in komi-
sarju pravijo grof d’Auxerre, H¢i pa ni tam z inten-
dantom, ona ima drug lep grad v drugem kraju, v
Vendeji se pravi, in Mabelli pravijo markiza. Grga
jo je videl, ko je hodila po vrtu, Z njo Andrian, pred
njo dva angelsko lepa otroka. Grga se ji ni pokazal.
— Zdaj je sto let, kar je pretresla francoska vihra
svet, Napoleonovi sodobniki so legli drug za drugim
v grob, Z njimi mineva po reSki dolini spomin na
Francoze. V premskem gradu se sudijo orehi po
sobah, kjer je bival francoski komisar, Mihéev rod
je moral pustiti lepo domacijo, Zeleznica je prepodila
voznike in poste, prazna in tiha lezi cesta ob Reki,
klanjajo se vrbe in toZijo smreke, topol sumi topolu
povest o komisarjevi hceri.
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Zalost.

Zlozil G. Koritnik.

]az odhajam, dale¢ grem,
temne misli name ¢akajo,
v daljno tujino osamljenih dus
blodijo z mano in plakajo ...

Jaz vas ostavljam vesele dni,

jasno domovje otroske mladosti,
jaz vas ostavljam sirote v bridkosti,
v meni srca veC in upanja ni. ..

Ceste srebrne ve¢ niso zamé,

beli obrazi, prijazni pozdravi,

dom je moj v sinji, prostrani naravi,
strti od boli so moji ljudje.

In kolikor znancev v tujini imam,
kolikor v srcu nestetih bridkosti,
zoprni srcu vsi znani so gosti,
bratje vsi, ki za ime jim ne znam!
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